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sa RAILROAD | | d 


SECTION A—RASIC SENTENCES 
To the Group Leader: If you have been working ony with the phonograph records, without any Guide, you will be on your own 
from now on, When the group goes through the Basic Sentences and the Listening In rections, choose someone with good 
pronunciation to co the reading. From now on all the group members will have to be particularly on the watch to detect 
and correct faulty pronunciation, 
i e ENGLISH EQUIVALENTS————— — —— —À —— 4 To LISTENING ——————, i D 


| kóu sán yð 


straight ahead | tại tà i . AS 
¿That big building ya see up ahead is the railroad  Ganéjtn, AN tèdègà myln-yàdà yóunjthá mtyathd ` 
station, my frien bildáyóumbà - Cul 


TH máun kala?” 

. Where are the tickets sold? < lephma? béhmá yâunðalê 

l l ` bóu sán yd 

i opening, aperture, hole ?apau? i 

5. They're sold right at this window. | at ?apauphmdbé yáundé l ) 
|. 1." Prome (city of Prome] ` pyéi myều u : a Pu 
How much ís one ticket [to go] to Prome? D, manga Gwðböu mtyathd lephma? tardun bêlau? 
ĐH ng unda "ua E 


HE 


0 [RAD 189 


“What class do you want to go? 


E first cl 
¿How much "s one first class ticket? 


It comes to Rs. 15 8 As, 9 ples. 


second 

dé Second class 

Þa Second tlass is Rs 10, 7 as, 3 ples. 
third . 


á “third class 
Third class is Rs 5, 5 as, 6 pies. 


Very well, here's 35 rupees. 
^^. Give us two first class tickets. 
What time does the Prome train leave? 


y 


8:45 
It'll leave at 8:45 P.M. 
1§8 [13-A] 
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sayês (clerk) 
2aiân ` 
bé ?alânnè ®uÁj(nðalô 
kóu sén yd 


pathamadén 
pathamdddn lephma? tazdun bélaullé 


sayéi 
she yája? Sippe kéubdin cade 
dànyà 
dànyàdâán | i 
dinyadên shéja? khúnnapé 6dumbdin 
ma m 


Kio yep gábê chauppáin 


. kóu sắn ya 


káumbdlA, dihmá guud? 06unz2 ydja? 
pathamádán lephma? hnasáun péibá 
pyéi miyathá bé ?achéin thwemmalé 


sayéi 


kôuuáyi maliin ` ` 
nya kéundyt matitn thwelleimmé 


máun kala? 


thrusts at, strikes théudé 
What time is it now? ?akhà bé hnandyt théubalé 
sayêi 
minute mani? 
It's 8:20, Yinndyi mani? hnushé HUA 


thes still twenty-five minutes before the train  mtyathá thwepphóu hnashà yêmani? léudéeidé 
eaves, 


mun kala? 
I'm hungry. Where can we get dinner? cou? shddé, thamtn béhmd yàmalé 
l ` kóu sán yè . é 
' We can get it in the station restaurant, búddyðun thamtnzáimhmá yàhnáindé 
shop, store di ` shdin 
^; That shop ahead is the station restaurant. héu Stiga sháin, búdáyóun thamtnedimbé 
mdun kala? 
before it leaves y mathwekkhin 
I'll be eating (in another place) sálai??dummé 
I'll go and eat before the train leaves. mfyathá mathwekkhin &wá sálo:??20ummé 
articles, things pyisstdéi dë l 
. Wait here a moment with the baggage. : dthmá pyissidéinè khand sàun néibd 


"ME MM 


kóu sdn yd 


car, carriage yathá 
platform EE 
Which platform does the Prome train leave from? pyéi yathá bé phalepphdugga thwemmalé 
sayði 
‘number ndmba? 
Platform number 5, `  palepphdun námba? yá 
mE mdun kala? 
carrles from one place to another 6édé 
coolie kill 
Where's there a potter? ` Bébði kúH béhmádlé 
kóu sán yà 
! is hot, is troubled púdé 
-© Don't worry; there are some over there. mapúbánd, hóuhmá Sibddé 
Hey, two coolies come here. hà, kúH hnayau? digón lábá ` 
the space behind (a thing) nau? 
having fetched, fetching yú pt 
Follow us and bring these things. ' dí pyissidéi yú pt, coutlou naukkóu laikkhèbá 
This is the Prome car; let's get on, _ dá pyéi yathábé, teccdzón 
máun kala? 
railway car twé 
is tight, is crowded calik 
It's very crowded in this car. dt twéhmá lá Bei? catlé 
160  [13-A] 


ERIC . 


It's crowded in the rear car, too. 


changes place, moves 
if one rides 


is loose, is not tight, is not crowded 


nautiwehmdlé lú catté 


byáundé 
siyin 


chdundé : 
If we move to a forward car there'll be more room, Í Stidwégdu pydun styin, lit chdunleinmeé, thindé 


think. 
Come on, let's go. 


porter's fee 
How much should 1 pay the porter? 


give (definite) 
Give him 12 annas. 


drinking water 
Is there drinking water on the train? 


Yes, there is. 


kéu sdn ya 
lá, &wájàzóu 


máun kala? 
biúHgà 
kúliga bélau? péiyàmalé 
kóu sán yà 
béilaippí 
0óumma? péilaippd 
máun kala? 
Had hid 
mtyathdbéhmd 0auyyết Sidalá 
kéu sdn ya 
HEI 


You can get drinking water only in the first and second pathamadênnè dittyaddmhmddd yahndindé 


class. 


You can't get water in the third class. 


í O 
„ERIC 


taftyðddmhmá véi maydhndimba l mb 
[13-A] 181. . 


máun kala? 


traveller . khayidé 
if he is thirsty yết yayytn 
If that's the case, what do third class passengers do diléu shóuyin, tahyàdâán sido khaytdémyd véi yayyin, 


when they get thirsty? bèné loummalé 
kóu sán ya 
There's nothing to worry about. sðuyðinsayá maSibábá 
any station at all be búdáyóummashóu 
At any station where the train stops you can get food bé biiddydummashdu, mtyathá yati? ?ukhá, sázayd 
and drink. : 6aussayámyá yàhnáindé 
máun kala? 
place to sleep 2eibbhồu néiyd 
Is there a place to sleep in the third class? tahyàdâmhmá ?eibphóu nétyá šìðalá 
kóu sán yd = 
Not in the third class. talyðdámhmá ?eipphðu néiyá mason 
máun kala? | 
_ arrives .. yautté 
What time in the morning will we get to Prome? mane? bé ?achéin pyéi mydugdu yaymmalé 
kéu sắn ya 
I can't say for sure, ?ahmán mapybhndimba 


162  [13-A] 
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once, one time takhan? 


' not once takhaumma 
Í myself have never [once] gone to Prome by train. cou? en pyéimydugón mtyathdnd takhaumma 
matu 


We'll probably get there about 5 or 6 o'clock in the mane? pándyt chaunndyllau? yaulléimmé, thindé 
morning, I think. 


mbun kala? 


is long in time | ' cádé 
long (time) cájá 

How long will you be in Prome? khimbyé bélau? cájá byếi myðuhmá néimalé 

kóu sán yà 

I won't stay long. cájá manéibába 
day (24 hours) ye? 
figures out, plans sei? küdé 

I plan to stay just about a day or two. taye? hnayellaupphé néimélou, sei? kadé 
wanders, roams about . Mdé 
steamer 0imbó 

I want to take a trip by steamer to Mandalay, too. mándaléi mydugóulé Oimbóne Gerd léjindé 


[13-A] 169 E 


1. Word Study — 
Aso, -twi 


dt pyisstddi tấu 0lmb0bógóu ` Take these things and 

02068 vé 0wdbd —~ l © carry them aboard 

: the steamer. 

Wait here a moment 
with the things. 

There are people in the 


thrid pyissidéind khand 
“dun néiðd 
ehdndéhmd hidéi vidé 


COOKS, 


PI room. . 
4 Lád/igồtt vd Yud Take these things 
"`... away. ` 
f sd?ouliéigón véjindé tent to buy these 


“The syllable At (sometimes pronounced: -twéi) in 
oun expressions denotes a scrt cf collective plural. 
'e pointed out in Unit 10 that the verb myddé medi- 
ying a mcun was a sign of an indefinite sort cf plural. 
“The unmodified noun may also represent the plural. 
Thus you will hear pyisst ‘thing, things,’ pyisstdéi 
` things (as a group)', pyisstmyd ‘thing, things (in- 
definite or vague)'.  — ˆ 


~ culation. 


D tabdin ‘one ple’ 3 


she pája? Sippe keubdin 
shéja? khisnapt 90umbátn 
yája? ydbé chauppdin = 


In Unit 9 you learned that three pies make one pice, 
four pice make one anna, sixteen annas make one rupee, 
i Ín pies, Only. in accounting: . 

and as here in quoting prices of railroad t 
. used. You will notice that the number of pi 


Prices até rarely quoted 


«such that the amount quoted comes out evén in pice 
In the examples quoted above you see 3 pies, 6 piès 
pies, that is, 1 pice, 2 pice, 3 

‘made in pice, not { 


n pies. 


bé hnandyt Hal? .. 


bé hnandyt théubalé 


tandyt, hnandyt, 00unnáyt 
théubl .: fed: 


landi, hnandyt, dbunndyt a 
Wei: ere 


ydmani?, shémani?, $h ` ` 
yamani? ` x 


“Rs. 15, 8 as, 9 pies : 
Rs, A $ as, 6 ples > DR 


ice. Payment is alwa 
h are no longer {n 
CO Time Sáu 

| “What time Ís Ít? : 
What timo Ís Ít? - 


- $ minutes, 10 minutes 
AS minutes ` 00 


SECTION B—WORD STUDY AND REVIEW OF BASIC SENTENCES = 


ickets are pies 
es Ís always 


A 


It's í o'clock; 


3 o'clock. ` 
It's 1 o'clock, e 


2 o'clock, 


mani? MA mani? (une 
mans? lê tê, mani? ie det 
0d indyt shémani? n 
léindyt she pámani? DA ` 
gándsl mani? hnashé Bb 
chauindyt becht yðmar: ? 


S It's 3:10. 
[t's 4:15, 
It's 5:20. 
It's 6:25. 


It's 7:30. 
It's 8:40, 
-]t will leave at 8:45 


E 20, , 30, 40, 50 50 minutes 


.mathwekkhtn 


mo ‘cuts In. half” is used for the half hour 


aa? one thirty’. 


nya ‘night’ and mane? morning are used. ‘respec: 
tively for id M. and A.M, as 


“D. ma. ,. khi "before! 


before ‹ one leaves - i 

`: before one goes to dep 
before one goes .. 
before one comes 


mo?eibkhin - - 
maðwågin ` 
malágin ` 


L 1107 Í E ` I 
mane? Mind matin... 


thwelldimmé .- 
idyl shé. manita ma 


M: 
i It will leave at 845 
A.M. ; 


It's ten to. ten, 


masdgin 
ayan NEN 


before one eats - 


before one arrives ˆ 


before long - 


before seven:thirty 


Time ls: told in Burmese in hours nd í and minutes 
?.: The question Ís either bé Anand 
ours exist already?” or bé hnandy 


or ihbubh for the even hours: cha 


tnnáy(- Wb, 
inndyl ‘théubt ‘it's 6 o'clock’. 


ant? hnáshé Ht 


"In coun ting a the: number. nacht, ER 


láitá follow. The others precede, 


“From forty-five minutes to the end cf the hour time 


) reckoned. back from the following hour. kðun 


n ‘9 hours less à. quarter: ‘shéndyt "samen 


"10 he urs, less 10. minutes’, IS 


-. macdgin | 
` khinhanáyt makhwêgin - : 
"bab how CÓ, Mandy tnalhdugin. de 
thðubald 'how `, maywdgin : 


y. 
any houts have struck already?! The answer is either - before”. The wh ole expression ls then ‘tr 


Ifthe answer is in. noun expression. 


rs and minutes, the answer is usually N: Honda vx 


í ——" eei? di edi 
vẽ KE prince, sei? 


before elght o' 
` before it rains 


"bin ls attached t tó y negated verbs with the. ne 


E. Bis Sentences 
ae ‘Narrative sentences ` 


The first: clars 
ery expénsive,: 
1 holah TẢ go tomo 


hyaaammálo hi bei? 


m It's very crowded in the 
¿cal 
mbó dhiveltome ` 


third class. 
Nos Sie Is about to 


m d tuảlai Aia tán well T ll be going now. 
pud Viae hmá thdin r pa be sitting in kaloren 
car. 
(e EA AR Ah, we've arrived. 
ayyathd ya? néibt M hi is coming 
I sin sight * 
inndyi mani? hnashé Abt It’s 8:20, 
tdbd yà I'm fine. 
That's so. 


eb 


| Burmese sentence which has as its final particle 
of the set “fá, “lé, -pt we call a Narrative sentence. 
Sometimes the final particle -! is replaced by the final 
ticle -yè, or -k2. The final particle A refers to either 
sent or past time, më refers to future time; -pi 
efers to an action or a condition which is completed 
f Which has already started. ` 


„2. Imperative sentences 


i Come! Come on! 
“dig Come here (polite). 
“khana saun né bá. Wait a moment. 
cotos naukkéu laikkhèbá ` Follow us. 

élaippd Go and buy. 
mee 


Give (it to him). 


pêilaip 
HEN de u Let's get off, 
teccðzðu Let's get on. ` 
&wájàzóu Let's go. 


bud. Qauccðaðu ` Let's go and havea drink, 
A sentence which ends in a verb expression but 
which does not have a final particle we call a lan Impera- 
tive sentence. An imperative sentence gives an order : 
or makes a request. Usually in polite speech the ` 
secondary verb particle -på is present. ` Sid 
Imperative sentences which include the speaker and ` - 
someone else, like the English ‘let's go', end in Kate EN 


3. See sentences 


dùhyàdân shéja? khinnapé öðumbdin P 
dihmá géi 0ôuntà nåja 

hóu Did sháin, GA, thamis4imb' 
dá pytt yathdbé 


Sentences which have no verb mas ahd which 
consist of two noun expressions equated we call Equá- 
tional sentences. - l Ar 


4. I nterrogative sentences 


di ?apauphmábà yâundé - Then re sold right a at thls He 
` window. u 


dow much does one 
- ticket sell for? - 
"sd Um going by steamer. 
ES wil you go nh ttảÌn? - 
E y What. class n 
Viti ts our o'cloci:, 
What time is ie 
PORE ¿JP m finc a 
PES How are you 


ti o by ones of the Interrosative par ticles ` 
de, The par „used he que: 


l4; "lé the final particle A8 Is replaced b 
médis replaced by -mã 
ph is replaced by pa: 


| you go? of | 


dherativo bé nces ont of narrative ^ fe 


Si khimb)4 So: pytiðdld 


l 2m khmbyd 
: rM 
_ khá dé — 


-Interrogative endi sentences: “eonelat o 
tlonal statements followed by one of the intert 


` pattleles +14, or «ld, "The particle -18 is. Used. wher 
` question. contains ‘one. of the interrog 1 


* There. are. KS enge form “ó neger) 
sentences. GE 


Covering English aad Burmese of Word study 20 .. & Review of Basic Sentences Lek E 
ive the English equivalents of all Burmese expres- - m 
ụ a in the Word ‘Sid an nd the e Burmese for d the m oral practice vith the first part of the Basie 
nglish. - 


D à " re 


SECTION C—REVIEW OF BASIO SENTENCES (Cont) 


SL Review of Basic Sentences (Cont.) Í 8. BH Mm M tacMin "end 
nanáyt thóubale - 
haer aM practice with the second part of. the ha bé hnandyt Diet ; a 
jn an p rue mani? hnashé mag i 
: | , khimbyá shá ; 
Covering the English of Basic Sentences ` d$ ham. ahd ydhnd jns e S SE 
Check. your. knowled á of the meaning of all words =. 44, hóu XMgà sháin thamtnedinig ` pa : 
d. rages. in. the Bes Sentences, This is individual 15, miyat mathwekkhin Gud sámald - cân 
E Ld iud nel 7 e 
` t unga | wemi 
a 3, What Would You Say? 18. bobo Ailí suit, bn 3 mei 
sver he following questions with full sentences. 19. dá, pti ge 
dj iðdökd mytn-yade youn hả, bá yóunjtlà > a sájinda 
. lephma? M Tinh alé 4 nM 21. shtnjindalá `` 


ephma? tardun 34lau? ydundalé 22, hóu GÉIE lá bei? cabals . i 
pathamádán lephma? tazdun bélaulld ` ` 23. naultwéhmá lá caðdald ` E PR 
lhnyàdân lephma? lasáun bélaulle ` ` 24. 8iewehmd lú ca00al4 ` : 


Á M lim lephma? tazáun bélaulle s 25, Sxdwégdu pydun stytn, li chdunidiinmé, GER? sé 
atánn? Gwðjinðalé : 46. nautiwthind Ho m. hi chduileimmí, es S 


35. mándalei myóugón ótmbónd fut tld ee 
“36, coutiou ?akhán ndmba? bélaul 
37, hóu Pakhdndéhmd lúdéi dé EE 
A8. Ge masdgin Myd labhuellau! 6 A 
ere matge ucchindald E 
bald. $9, a ipi gabha béhmá néiðald 


Játgðun my 


má bilou? Di Wiot" SAID. a 40. iim Ge “un ud ME 


Amb 


9? bou 


: shay jp c ET mantijabn ` 
thuellềm 


að; ` coutiðu ?akhán ráðið bélaulið 


Log “2akhdn námba? LIÊN 


: i ; edid. bùn- yan? Spe nélyá 
BE 


: pylsst et foe kia paisshán. ba 


pêlyamalé 


` ` pâmdlau? pêilaipbá - 


ala?: öimbóbóhmá bé ?achêin thamtn ët 
là: she o A0 thêu bye, | bệ ko: tớ 
& ndlmbád 


ye yale = 
TINH tham masêgin Mjá takhvellau? bo 
sr 0auccásóu 


së ` eoulià mataucchtmbd : 
GPS khimbyaddu hnayau? Guð 0dubbá ` 


2 Two friends meet: èn the street and make an : 


| mást, We ` 
BA, 2akhù Mmd nbidale 


VPE 
_ máun hla: 
máun bà: 


máun hla: 
máun bd: 
mbun hla: 


` áin Mr 
máun Mäi ` 
Mbun bà: ` 


máun hla: 
- máun bà: `. 

máun hla: 

dán bà: ` 


- máun kla: 


máun bà: 


5 dasih TP 


kêu thân stings, béhmdle - 


l bás thân séin ?éin uen shóudd ` 


khimbyd maðlöði 


bha 


a on cd twatal 


Gei? fh 
lại Drees notudé 


i “khimbyd br ?&ggóu yaupphádala 


takhaummà mayas? haba 


P ?éin bé. nahingye , 


awêibdbh 
gâmanillau? tỉ p dau? gm 
nydbekka Ndé laipphydjtbé 


` khimbyâ ?akhh bé tuẩmalòulê 


mándaléigóu dt nèi nyðyalhánd uðmalð 
yathá bé phalepphduggà thwemmald ` 


námba? kêugà Hnndyh mani? Bn 
thwemmé iii 


_ bâumM, cou? búdayóupgóu end 


hnashe yamani? ?ayau? wech 


` cúndó Sidwéhmá tháin néimé ` 
ek Ee, 


ZE 


SECTION E—CONVERSATION ` 


1. Covering the Burmese of Basic Sentences - 
“With the Burmese covered, practice until you can 


speak the Burmese for cach English sentence without 
hesitation. . 


2. Vocabulary Check-up 


eee Give the Burmese for all Bogle sentences in the 
Basic Sentences as the Leader calls for it. . | 


oe . 3. Conversation 
Suggested Topics: | 
d In thé station: Where's the station? Where do you 


- Continue conversation. Additional check-up on the 
. material of the Basic Sentences by the Leader if it 
. Seems necessary, — a 


- C 7 Review: Complete check-üp on the materia! of the 
` Word Study and Basic Sentences. ms 


, Discuss Burmese train travel with your friend, 4 
- Discuss American train travel as if explaining to ¢ 


SECTION F--CONVERSATION (Con!) 


o E, 


buy tickets? What class ticket do you want? How ` 
much Ís it? How much are the tickets in the other " 
classes? What time does the traln leave? Where from? - 


. You havé to wait. You're hungry. You want to eat. : 


Where can you get something to eat? Go into the - 
station restaurant and eat, B 


. Call a porter and tell him when your train leaves, ˆ 


which train it is, which platform, Ask him to take Se 
your baggage onto the traln, | SA at 


urmese, 


Finder List E | 
?apau? (pautié) opening, aperture, hold’ - im 
Patan class . T "t8. 


bé búdáyóummashóu any station at all í =. 
i ues . .H-E)] mm. 


man 


um 


ls long in in time 
long t 


. 1s loose, E tight - 


second 


second class 


place to sleep 
traveller 

45 
coolle 
porter’s fee 


wanders, roams; turns 
around i 


minute ; 
before (it) leaves 


númber. l 
space behind a thing 


rear car 


M d tua 


Ka troubled is hot 


„changes place, moves 


. 


bướm aen 


zech 


Ht tèdè 


tatiyd 
tatyàdân 
vi 
takhau? 
takhaumma 


auyyél 


' carries 


Prome [City of Prome] 
articles, things 


_ Will be eating (In añóther ^ jw 


place) 
figures out, plans 
shop, store 
if one rides 
forwatd car 
straight ahead 


third 

third class 
thrusts at, strikes 
railway car 

once, one time 
not once, never 


cars Water ooo 
rom one place t to -. 

another 
steamer ... 


car, Carriage 

arrives `, 0 
24 hour day ` a 
if thirsty ` E 
þa havi ving g fetched i 


| ‘STEAMSHIP 


SECTION A—BASIC SENTEN CES 


————ANOLISH EQUIVALENT, mnis TO ustno ——————= 
mdun hlo 


: Ís about to leave ` — | ` Inweltómé 
Mg. Kyaw, the steamer is about to leave, p mdun có, Gmb mm 


loosens, untles svo o c phyoullé 
pe le palng eit Of WES ioco nons Je niti 


máun e. 


en oye pe , is glad; is happy 
rejoices, is joyful — ` 
happiness, enjoyment — - bhrea KA EIS iol? dbs tul l 
Have à goa time, the three of yous ae at bin yádou st 2366. len Owájaba* 


Ás well, healthy. ` SE .májddé. ` 
well. being, state of health ` A M dun eMjtun 
a writing, KIC? written, a a letter nf ví ; 
writes ` `. EC : | 
forgets - : mbidé - 
When you get to Mandalay dont forget to write [3 ` mándalii yu KH nótan ddjtus sá, ytibon 
teil ssl! how you ares Ke fran bn LE i ANG 


éele dự la trid 
"E Worry, A 
the true facts — 

the whole, all. 

will write ( efinitely) 

ei write te everything about how 


T th cards 
x ae game (circle) 


e Dl ing of a game) 
18 fun. Vi Zei for being happ 
x t'sa lot of 

Am. [14-A] 


un playing cards in that big game. . 


máun mu 
i sei? chàdé 


set? chabd ` — 
?àcóu ?acdun 
in 
yeitarppam A l 
?acôu ?acdun ?akóun yêilaippamé 
máun bà. | 
Gwádomé nó 
máun có ` 
Owádo nó. 


máun kala? 


myándé 
i CH e 


mydmmydn lábá, kwé 


phê 
l der 
katé nnd 


dundé | | 
hóu Pid nthe b phê hard wir bei? Gen kundi 


a hand at cards, ‘house’ l éin 


(08 n each „taðéinsi 
i let's karðyð?áun 
E Let s sét in al and each play a hand. coutidulé C07) win kasdyd?dun 
oe. [Time Interval] 
EN l mdun kala? 
How goes it, Mg. Ba? máun bà, bènélé 
pls ndindé 
. Are you winning? l ndin-yeld 
ut máun bà 
I won a little at first. ?asddó nén? ndindé 
. .winnings : ?anáin 
loses . Wundệ 


e capital, stock in trade layin 
ve lort my winnings and now I'm back where I ?akhèdo ?andin Sun pi, taytmb 
` start 


“How about you? E: ghtmbyágó, bènélê 


JT 


RUN, | máun kala? 
As for me, I've won about five rupees. coulið gájallau2 náin néibl i 
DEC E I máun hla 
` more than we - . couttdude? 
Juck | ir 
“is lucky, has good luck - ` a kán 


In that Case, you’ re luckier than we are, m điều KE "hung comtidude? kán — Xem 
` ! : : = Ural XU, 


mbun bà 


KUN 


eat a i sdya?dun - 
ne on, Je go eat. a us lá, thanh God sdyà?dun. i 
IS | | máun hà ` - | dt . 
school friend, school mate i cáun néibe? ba m : 
ver £ there’ sa school friend of mine, Ko Aye Pe hóuhmá chun néibe? bayéjin kó: 284 phái 
JE T kóu 284 bhéil 
i it lan” t Mr. Hal ^ hd, kêu hlàbdid 
“not having the opportunity of meeting “ “' ^. matwdiyadó ` 
“It has been a long time eð 6ud i 
vents seen you for a lung time, un matwèiyàdá, cá #u6È{ 
date of being well, | healthy ¬ hájd i4 
jiu all r right? | uer mia pi chájá aya 
mbun hla - 
májabdye 
đều 


i wé | Buirnans ^ H đờu bamá ' . 
lere are my friends, an Analai Mr. Clark, and vai e cou? bayéjtn, lk pitt» máng kalam ay 
of) us Burmans, Mg. DA - du bamá máun ba i 


much, many 
the opportunit of meeting 
Fh s joyful 

Very pleased to meet you, 


Lr Have you had dinner? 
Not yet. 
TEE accompanies, is with, has along 
1 have all kinds of food with me, 


S Come, let's go cat together, 
l [Time interval] 


a biða one "€ 
©: relishes; en 


-Did you enjoy the meal? 
` very (much) - 
An Í liked it very much, 


one word ` 
` There's one thing I'd like to say, 


“a ?# phái 


“How are things, lark, my friend, 


, hou ?êi phéi 


*amyá (myadé) 

tuðiyðdd á 

wûn eddé "EV 
twèiyadd, ?amyájt wan edbddé 
khtmbyádou thamtn sá pijàbalá 


máun hla | 
masdyadeibt 


ti q sázavá baussayd vamyðurðun plas 
„ld, ?aHidú vá séjösðu ` 


máun bd 
sálóu 

méindé E 
bendlé, meisshwéijt máun kala?, 
thamtn sálou méin-yðld E 
mdun kala? >. | IL ‹) 
- ?immalán : ; 
` Ammaldn sálóu méimbddé á 

zagá takhán SEN 
cúndó SCH redata pd 


y Ain ?ậi gái ee dự | E 
before E “niacdhin 
Ml be H GE before long, | GE macdgin mêndalêi mya Sa 

eitè almost there RS: : -2@MhlàM ` ` 
GE daa 
T d PE lédé 
s, places. . SR Ü Red thádé - 
e your clothes ` SE EE a KA ` Pownmmyd 1 ma i 
üg nes PED khimbyadèn bei? cdjd mantiband - 
_#aché mated | ae 
ud ^ c7 
bdumbtdóu ` 
að. 
- Salletión... 


tolit i NHI M. D | 


si 


khímbyð mông bu Sau? m Aid, Mu 


SE kala? 
: ; a, 
add 
`... )hfüdà áith. 
t myðuhmá. inian, háda shdnedn ngal 


D 


Fea 


Unit 14) TT uM. , Thes uh 
“doubled |} tarha, tash gahn. These nouns may 


t. Finally the ` 


di akin verb asandi may. be doubled mada shánidn, 


meets, finds’ . 


húðtyðdi "has the oppor 8 


tunity of nieeting 


Sé, EE of 


d . málwiiyad 


Wéi call - 


Bou 


judias 'm " ceting.. : 
ds Kätt “the ir: SE 
hatd neljadé are playing’ lên A vided Td playing’ | 
a E 

huỳiyàb4 "has not hei ] 


d-'not havin 


had the opportunity o 
c2. meetin We 
` marani ‘not having ar e 


: dodiistgdu we số y sito ` 


shóudd ‘the ae 


: the saying”. 


- 


` khtinbydddu thamtn ` 
Adel - 


Met poa? nétjöbald | 


“Have you bad dinner 


?alddú 6wá sdjdedu A 


di Let' 8 go eat together, - 
?awummyð H thájàbá  — 


- Change your clothes. ` 
Where | «have you -bee 
i - (keeping yourself) 


“The secondary. verb. particle. «ed Ses, Unit ? ni 
used where more than one person is relerred to, | 


“may. refer to one or more than one. person! God) 


EE only t to more thán o one e : 


i dada, shigón or bad inte E 
. Oh shigón. or óhsfgðu ` i5 4,789 him: 
zo MA shigéu or ‘dapejtnetesuy Moa fa 
BEBE qo CMM thd 1 Kai NM 
(they, wé; you) k go edt Ceu 
d ie. more than one “gh 


$a noun meaning ‘pr 
y itself, Different st 


, Ka ‘more e than, above! 


` ` more than 


moro than we. 


more than SCH zu 


" Ke 4 3 di" : Hu dt is bleger than a house: 
Dé Kinds matak ue 


he is bigger than I am- 
isn't there something 
_ better than this ` 


e? i a insat particle which Is added to a noun 


pressiott denoting that to. which something ls come p a e 4 canon, cout, á dn dé, a ndé ES 


= E dòn ' We 


„we Burmans 


we ` 


I 


Ne 
„you. 
you (plural) - 
he 
i vt they 
by itself means ‘we', You will hear this form but - 


vould nòt try to use it as it would sound rude In most : 
ations. There are several levels of ‘Speech in Burmese 


they. 


Me Yos adiu, diu, coulton, cúndódón i 
you (singular) nin, min, khimbyd - ' 

you (plural) : nindàu, minddu, geed 
hoi | 

Sádds - EDS 

vd, - WA min aro not used in. Billie à Zeg 


You will hear them used to very young people. 
Burmese father, for example, will use these forms 


.. talking to his children. You should avoid them; 


You should use the forms ¿únđó and khimbyá_ un 


ntil 
-you know the people to whom you ate talking fairl 
well. Then, if: they are about: your Ka you ja 4 
Et in place of cứmđá. ` 


À woman speaking will use ‘elma instead 


or fy and | in ien of pucr Ve 


yawdn. 


address other people br refer to them - 
elf titles, of thir, Meet A P i 
ia ‘thay Px 


st the ng of itif you listen carefully, E 
or your pittposes eind, khimbyá, and ta 


HỆ tals aro the safest and best. ` Sree 


A Burmeie Sentences (Cont | 
1; Negative Puer 


The word for ` ` 
is often. used in. addressing an ` 


e d gid ` 


Ber in 


mabwán?, vg “ 
sei? thấu néibddé -' 


- eti? shóu mm. 
944 984 lou? rey cd 
`... 284 loi? néidé - 
ni EP manbibdha - - 
oe mantibdnè 


Ge sante BUND 
um Ad 


SE —— In. shieh the $ 
ó the verb and the. negative final í 
at the end. Ás inted out Í 

verb. partic 


Why didn’ you conte 
^: *80'8$ to get ‘here 
quickly? pus 


tệ y Lu ans i DA negative jüektlón consists of a negative narrativo 
100i z i (he) hast t gone. sentence or ola negative equatlon a sentence plus 
aówébala - hasn't (he) gone? - interrogative particle -14 or lê, Notice. that t paare, lệ, 
tí layou? pytiðd ER He is nota Chinese. ^ the negative final particle -phá iar placed by -@a-, 
d iayou? pyéidd - - Isn't he a Chinese? malábalá ‘didn't he come?’ but bé: Bil no md: 
b cud RT AER E ‘why didn't he come?’ ` i 


ie sis soil : M piis diode. $ 
(he) aleeady ktiows “7 yautiduh; malđồail 
doesn't (he) know yet? 


: ` SECTION C—REVIEW. OF BASIC SENTENCES (Cont) - 


R Review of Basle Sentences (Cónt.) CELE pg degli EE 


: khimbyd pydyeld i i 5 
urther oral Be with the second art of the 
ke $ H cês, | pe a eu auneitn pMmbyéetetu mtu une sá 


4. 
5. 
y 
Gët ?acóu ?acdun Pakóun yéimald 
8 


74. ‘Covering the E of Róni Sentences ` jámm yán lá néiðald - 


.8. phê katádd Get? pydzayd bundald Ud 
duse dg T E thi tie e ek 
a Ge — 11. khimbyd. Sóundald - Le 

m 3. What Would You Say? coo. blau? ndindal iii 
a full a answers for. the following questions, LEE M M ol kn An Hinbala 
tbô thwettomald En Een LE, e khimbyá thamtn Gud sájinda 7 


‘bs bệ Pachtin H E mun kala? ja? kdu | la E edun. nte Zäit 


ka EL a Ge! to h; 

Tor M Wd v E tên p 7 (d a d 

a o A, macdplti m u yaw 

at ES >2... A $ padi Saag cụ 
A mándalti myðugðu 
n He Jeun hồn: e, Mộ ngané ee d 
547.036, Minos hoi hi Dor a 

GM THÌM tiện VT S 
D. ny Ahi ip. D Lech á bd 1 phoilitu ký 


e 40: li be 


d Stud 
for all English equ; 
| SE rte 


ae d 
há bob t enke, inytnðald 
__ tầHhm coullóu la 


að: tayin bélaunnd sà kaâmall ` 


cou? takhdmdle makasdbübá 


` ` ndlnlölmmé, tMndé 
E cousshthmd ywél tajamma mapába 
jla?: mbun da, dt gui yájannè sd katd 
set? chabd. 
NGON? ndin?dun, à kardbamé GP 
lat; kóu sắn yd tayauliht coulidude? kán 


kâunlòu, ndindé 


Eo clndó lakhámà mandindeiba . 


sei? ibu pi, sei? shu manéibánd 


SEI Wonne ndimbálbimmé 
toos kagdðd kazâ 


LỄ cotitidu 2akðunldun Yéundé ` 
c MM sdn bu NEE ven 04 neide ` ET 


` banéjin layau? yauthlnbs 


i hố “bhána sàun néibd?ðun - 
à Hat, Sege Kee cou? tain? S 
= mảnh bà: 


a le ðummé ` ` 


éinet win hasdyd dun. : 


jwéi- tashelaunne Zait tahmán 


_ máun hla: 


mdun ba: 


mbun có: 


mdun bala?: 


- máun bà: 


l mban b Mà, có ca pac ijon mayalon 


P hyou? þéi 


| hà, máu cdbdld ` 


bá Phylon 1 syd minan SCH 


lábou met 6wádala - 


cándó meisshwéi layaunme mo poe a 

lakhún hnakhan o ntilon cá Owadé i. 
khimbyâdèn sáun nétydde ?alwe? 24 ndbdde i 
bá thamtnedimhind oud small. Si 
Owájind? shdiygóu Gudd ` TE 
coulló htn ose thamin mémnéin á 

sdydyin, 14 : 


3. At the market, - 


: máun. hla: 


máun bà: 


mbun Mä: 


mdun bà: - 


My mayauttdle cả $udM 


bámyð ?athá Pashan Hành E hú 
tyà?đun ` ` 


- Bhimbyd bé sðigóu Gudmald | 
: Säit séigóubé Qwdmé en 


lánchán? &udinalóuld. ` 


e E 


lân Sau Bwámé: - 


a bud ch ub lo ? mand : 


_ thimh dáðugðu mm mató d: 


Mad byat? néljodale 


: pH myduhind Side melsshwélmydgd— 
o khó.ldnd couttou khana í vé lédé 


bà ^ Aua d shdimhmd ?aylngðde?. bamyd 
VG ?atiádd ?ashánzán wg y 


Hn: Au dad d 


mdun hla: 


pau: et asêm 4 mand abe d 
P KL wii y gabe y 


sån cibá "D 
dt ?ashinhá shânlệ shändé, poii st i 
makdumbald ae 
káundo kdumbdye — . 

kdumbéime, cou? macaippht 


macágin ?ashth INQUAM ya EE 
lábáldimmé - ; ið 


P bà: 


shálnYin: 


SECTION E—CONVERSATION Ge 


: ^ Covering the Burmese of Basic Sentences. 
ith the Burmese covered, practice until you can 


eak the Burmese for each English sentence without 


: tation, LE n 
i2 Vocabulary Check-Up d 


sive. “the: ‘Burmese for: all En tịnh sentences, In the 


Baste Sentences as the Leader calls for it 


ve sấu, Conversation | 
Suggested Topics. | 


You: are golng. away on a ado A friend biệt ‘come Ea 
, ; He tells y you to have a ded. time and 


asks you not to forget to Sông Youa assure him that 
you won't; You say goodbye. 


2, You and some new, acquaintances pet into. a card 
games Discuss your winnings or. losses 


"3. You eat with your friends and. they | 


. you like the food. You apologize for saying so, 
tell them that: you find Durs ood à little 
for your taste. SE 


| MUS rn 
Word Sindy. 


: SECTION. F--CONVERSATION (Cont) 


sation. Additional check- -up on the 


versa E 
olihe Basic. Sentences by: the Leader if- leo 


"me checkup: on the material of the 
an Baste Sentences. | DD. 


1! Ae 


Finder List. 


ds deterred by. feat of, 
+ offendin 
*: the good and the bad . 
“the whole, all> 
«strange, unusual things 
capital, stock in trade 


. shorts (short pants) 
school friend 
more than we. 
we ` : 
we Burmans 


“this (that has just. been un 


Eden about) 


E E ` fonds. at cards. 
very (much) , Kai 


` Bán kêundé 


kdumbdime 
kazádé 
kasé ntijadd ` 


! SE | 
i tak 


porden- 


| tidjaun chá aun: 


mamd chd 


maie y 4. 


ds Vier háð tải EN a | 


A Aa it ls good . 


| H the playing ` 


let's pla 


... old Kiss my friend | 


changes, exchanged, 
before long ` 


¿ls well, healthy . 

well being, state ol health 
state of being well, health. 

~ not having the oporto) 


. ef meet ng. 


forgets - 


Nt enjoys 


"speed 
ls oe 
SS accolmpantes, le wit! 
playing card - 
== Card game - 
` loosens, len 


disappears, is | 


al d SC oneself, Ís 


happiness element 
Just say (lt 


pydeayd kdundé s fun (is good for being 
VM : happy’). 

PS a writing, something 

E : written 

PES because one eats. 
D. M50 2. tries, feels 
ĐA — uoo . is hot testing, pungent 
mẩn éi let's eat 
si * 3 feels comfortable and easy 
Meno in mind 
: sei? shós ` is angry 


Xo? 7 shirt 


Salletión ` 


yétd 
yeilaippamé 
sagd takhán 


` ghott-sleeved shirt . 


` one word. 


oses -- 
rejoices, is joyful 


a hand each 

Ís strange, unusual 
is about to leave 
is short ; 
the opportunity of meeting á 


rejoices 
"e i almost there 


will write (definitely) 


‘SIGHTSEEING . 
SECTION Sn SENTENCES 


máun kala? ` 
A | - mytn 
ge. Gs mota n-yathd 
ent í a carriage for the trip. #uđbồn myin- yathá kudha ` 


BETON : ` kêu sán yà 
u don't need to hire one, Es TC malóubábd 
i ‘tl just go in my er, - ES cou? mblbkandbe fia? 
E | máun kala? E zu 
vertens sity ot Mandalay al i And, khtnbyðdðu méndalti mye eei? bin x 
vus CREE | Ma sdn 3 
“season of. die year) SR RT C ?hdà - 


"the hot season = ull 27 Ca nodi: ja abd). Ds 
hat's right it's 8 always. very | hot lie this in the hot kouil, TIẾT. Mäe E "Ze tei? oa 


mù Iny ala - D mó AA vu. 
‘the cold season p i l shaun fén MUS ?akhd) 


` heat . ?api (pid 
ols adi comfortable; recovers 0e06đd 
n the rainy season and the cold season the heat is - môu ?hdúne shâun ?hdùhmd Papi tentat 


moderate, 8 
; máun kala? 


» nhà for a while, lodges lêdé 
ant there a ‘good hotel to stay at in this city? dt myduhmd tðbðu kdundd hólé mandala 


kóu sdn ya 
Vibddé 


money Se 
Why do you want t6 go stay Ín a hotel and spend (use - M, þið patsshén póu kóun?áun, hótéhmá bud ˆ— - 


up) more money? ` téjindalé 

f you vant to stay in my house you can, - cou? ?éimhmá SU sín, Ge 
mánn ÄM (to Clark) 

at would be very ; iie SEES điều shéuyinlé, bes? kðumbddé ` 


-iş different, diverse DES Ves thủd¿ 
n't make any difference for a day. or two, : BIA taye egent mali 


slong ˆ Midé ` 
make a a fuss. (about it). (Don! t be long winded). a manéibám ` 


ta ech in Mr S San Ya! s house. E GE Mu: sán Mn tat ec 


| | un a 


ey reeves at home. s (You can stay as you pe) » 


hook `: | i 
Gare, cached dii hook EM 


ki take off your coat and hang! t on that hook, e 


“yauppi E 
dé cou? Pein, bámà 24 mbe manida 


e Mindy obt salu nenginbêdt ` | 


Ji? 
cheitlé 


a dun feis) nhé in m ^ Mu hier ché 


thái Wéi | 


i mbun kala? ` 


H bo @ good (de) to tako a ath? 


ech I Zä 
nt be La and bathe inmediata : 


s à fey iis feverlsh . i 
have a fever, will be Seid 
baye to be. Careful or you'll get dek, 


` mi hla. 


- cou? Get??aitil . ois 
véi ehóuytn, maktumbêla 


B d 


MA 
vw GE Mani 


pm, 2 
kkhdlaut né "m 


| máun bola? 


vm 
| f 
hears. - MA 


iú | guia: 
h EE was s a Med palace " Mandalay— i KA mybulnd. LT nata L stéi 


kếu sản ya 
Diddi - 
Gei? mautibábí, m ajindald ` 
máun kla 
ụ | fokki véi Get? pidé l 
W ilg go see. ett this afternoon when it gets cool, nya néitikmábt Gerd cimé 
án S BRE —. máun kala? 0 E : 
jeg thoroughly, completely : i hnàndé d 
YU around ande sce ‘Mandalay 1 thoroughly i ina dech modugón prosa hna 


| Ahnáimbáde |, 


-máun kala? ` 


- nu 
E G lounmoll 


í SC à SR 
onu bei? pide 


indé 
FR : 
-- wultha UE : 
pio 


i bok to o keep from belog i wë) Ge ptit, eim seo pha? néimé 


An sán a 


on Word Study ` 
Ai The Seasons 


~ the hot season - 
_ the cold season 
ithe ET, season 


GE a 
sonar. 


í la?dinioun ` 


and pyé laby : hin i 


lêuhđÊ as á verb means ‘is round), o or ‘is complete 
B ls used í as modifié iis. ü noun to Viết the sy ble 


all' 


be transla ed, Wa as: tas K d 


Only á feu k 15 left. VOD i zem 
, You can get it my in b 


big cities. - 
; Just speak up. 
„Just play. in 


ne or verb o, in. the. ‘meaning. sony, 


lót fashion, manner’ 


dilóu. 2amyé bei? Pie i 


SS : Tội tun, bod 190. 
"niet 


ts always hot this way. = 
-. You can stay ás you like. ` 
; too agree: with what “i. Tan h erate eet ae 
jo tapyt byéfdun, €: 
phe? nélmé sii 


„will be ‘treate r uti Rclen i 
“know that pyddalbu is transiated as | ‘what one says! i 
the. way. one Save, Similarly. fabi Nida 
Au tim 


i KA ohe ls 
as one Mees: i ae 


i b. date Particles 
Verb expresslons are marked as ‘subordinate clauses by 


^. gubstitutlon of subordinaling particles for fina 

(see Unit 13). Subordinate clauses, Pete tho 
i Đà 4 vero Sere ae i vệ 
di à general particle. It ls added to either Ae ` i 


2 1, dun in order fori 60 that’ 


Al i ‘explain. so that 
_ Unde Rand. 


k myòügóu Hiën, 


Sau? l¿ ut 


2. Aën ides 
l The meal was good. 


Did you enjoy the meal? - E 
ver s In the. meaning. Wo , even 1 
another use of this form whic 


I liked Ít very much. 


1 am: happy that Mr. 


“San Ya won. 


dis i En A. dina dine particle. It is: attached to 
Ân tan op and denotes cause, This seldom comes 
out clearly f 
mple. sálon kdumbdy 


the literal English rendering 
ight. be 'b 


ecause one Sats it is good'. Similarly in the 


last example bổn sán yà ndinlèh, gee 64 néidé the 
lit ra ae rendering might be ‘because Mr, San Ya 


ou should be careful not to confuse this sbordinat LN 
& particle with the general particle -lòn described in - 
Unit 10. Notice that the subordinating particle attaches - 
‘because he won’, The. ; 
| particle “lón attaches to. Se & fetelone with - 
ticles: ndindélou pyddé ‘he said that he won’, - 


to: the verb: đồi. 


“iya NEP l 


n the English translation. In. the first aoe 
ch E yết Yoyylny cis 


! Ri de fau? padat; 


dumbing, cou? deni jd | didnt. like ac even“ 


t hough. Ít was good. ` 


pine ls a subordinating particle, It la attached tc 
' "There Í 
you W ui! meet later 
‘however, even so! where i e. particle: 


attached toa tíóun. ^- 


4. -yln if, When ; 
if one rides — - 
if one is thirsty - 
if that's the case Wi 
i say Ae Wë 
ou walk stral 
i “ahead, Jar i 


dtlóu shduyin, í, 


nyábekka Wide“ 
Geer 


ud mn) SH AN e 


Z tayu. out seshlounsd E 


“kasdyin, í fahmdn 
"ndinibimmé, tht 


d tm 


i H dem: the caso [ou 


very mice. “Y, 


al ET there Is. (‘If did 


P tiệt probably’ độc 


` Dón't be easily of offended ` 
and get angry, © 


Follow us and bring hese 


things. >. 


started, i 


ied without a particle at the end of E 
sin constructions Where. the attlon C 


or state described. in thé: abordinate dese goes on 
simultaneously with that of the main Kee PEU 


E, -y0%dun a 
sdyöfðun Let's eat, ze AES 
 Owáyd dun ` - Let's go, ˆ La SC 
6wá sdyafdun ` Let's goeat, o 
Guð jadin “iii. Let's go and see. ˆ 


E dui at the end of a sentence marks first-person 
plural commands, lth has the same fores á as. thề partes 


=casón (see Uni t 13). 


KI Covering English and Burmeso ol Word 4 St 
Give the En apa 
th 


Size - sions: in the 
qve lost ` ny: balaka SS 
and am back where, qp 


E 


^ Eürtber éi practice wit | 


a Sentences, 


SECTION C-REVIEW or BASIO SENTENCES 5 (Cont) 


4. Review of Basic Sentences (Coni. b 


ther, oral practice w with: the second part of the 
T pans XEM Dx 


Check di knowledge of the meaning s of all wor?s 


nd. phrases in the Basie Sentences, This ls individual < 


10, cdndà Pélmhmá 18jindala - 
11. khimbyà ?éimhmd téhndinimold ` 


12. hótéhmá téytn; makdumbala - 
13. hóuhmá bélau? cdjd nal - 


14, dt sd2ounnd hól sd?ou? bá ma ree 
15. dt sá?ou? hôu sdtoutthe? dë ` EE 
-16. dd khtmbyd ?tinld E 


11. hót ?6in badh Pélnið. ` S 
18. éabó Salón mhean 


49, khimbyá Bei? ?ai00a14 ` 
20. yếi chôuy{n, makaumbala 


Cx. you? taye? véi chouyln, SEN ; 


Í n ae lóuðald ` 
thimbyá tndiókán? í mm 
lãi myduhmd der? SH T 


- 22, ytigóu ?ayán chéuytn, phydhind sớuyêb 
"`"... mydugón baba léllndald 
quera 24, khtmbyð. cúndódóund ?alddd laithndin 


o đồi 


Make ‘commands < of tho following statem ite, 
“bwAbdu mytn-yathd hyddé - -- 
3. tiótókdnð Guðm 
` A Mäkad Oud dd ^^ 
0074. edndd ?élmhmá lá id. ` 
US, DHA chu? pt, hðu jepina Si Main 
Ge: pydbyó wéit ME 
7, fuð ad: 
S ‘aided de 
9. thục? Owádé ` + 
„10. í ataga s win Mao 


` kéu sản yà: Jakki môn ?àdh ?akhả 
EE món E sóuyéin-yadé 
se mo sec. kktmbyð tágóu God cijtnibulé 
máun kala?: cindó phaydjt Gud cijtndé 
` môu maywdgin Gud cihndimmalá 
mdun bd: . möu you? laye? maywdbdbá 
E __ maywdgln phaydgdu yauppdleimmé 
mdun hid:  ?akhù neilé, Bei? néi pyindé 
".......... 2êihma 261281 s véizés Owdjdedu 
mdun kala?: nydnéi wane shóuyin, cindà "Vie 
SE ` hồu jeiphmá chei? thélaippd 


; 2, Have we time to buy books? 


: hô, hóuhmád sd?ou? shdin, winjaedu 
bd sd?oukkón wémalould 
?apyin pyti?dun, hðu bé wulthis 
Dun, Pop f 
Mà:  sá?on? tbébðu Pachtin manba > 
< coc kót sdn d, GE PUOI ANNS. Guð + 
: aere 
bouf ` ` 
Mhaí tudimélón, SE baddi 
Alou ita, bah 0alckkhdl2 SEN 


3. How's Mr. Williams? 
máun bala?: 


khtmbyð ?akhi béhmd lê néiðald - 


máun hla: ` Ady sán ya ?élmhmd lê néidé 
máun kala?: lêga paisshdn bélau? cáðalð - 
mdun hla: — khimbyá lúả4bê E akah 
Banéjtn ?timbmd néiyin, té reicht đc 
péiyàmalé i ; 
máun wilyán bèn/lê 
máun kala?: ?aphyd 0e004 láb l 
 máun hld: 6d bá phyillóu sà phydddlé | 
mdun kala?: bit ysi ?ayán 0aullèu phyddé — 
` Shaydwitn 60un-yau? ci Wa 
___ Mchòugà b€imélon, thinjadé 
máun hla: - Bú néidè shéiyóun bé ndhmáld | 
_máun kala?: - nándódéhmd Side ?ashdun (akbgð 
.. an „shéiyóun low? thádé i 
máun Mà: n dó pyesst |, mà 
` mbun kalað:- iti) map) 


SECTION E-CONVERSATION - 


js See the Bütmesè of Basic Sentences 2. Discuss the relative merits of staying in'a hotel and 
With the Burmese covered, ptactlce until you can staying at a friend's house when visiting a strange SE 
peak the Burmese for each English sentence without city. ad 


hesitation, This is individual study. 

a e Vocabulary Check-Up `... 
Give the: Burmese for all English sentences in the 4. Ask your friend about a mutual acquaintance who : 
asic Sentences as the Leader calls for It. _is in the hospital. What's wrong with him? Where. ls ; 
3. Conversation the hospital? 


Stee Topics: 5. Go to a bookst d bu 
Discuss the weather and the post of golng 9 to þoðkatola and buy sons book 
mnt seeing with a friend. 


3. Make plans for seeing the sights tomorrow. 


SECTION Y CONVERSATION (Cont.) 


‘Continue: EH Additlonal check- -up on the. ?ashátin (dnd building 
aterial of the Basic Sentences by the Leader if it ?alhf ?ashán something sp. cai, strange 
ig necessary, |... queas i s ro E i 


e: yen te dck, “up on the material of the cóndé - -- - vv remains, Ís left 

the Baste Sentences. oe o0 oss edn side. thinks, intends - 
x WU o cheile hooks, catches on a T 
z Dës List a shat + looks atte ntl vely, Ic 


i 28 : ti E oe a 


2 ‘Boredom, lanes ee 


to do thoroughly, mix up 
- hook 


strange fellow 


drives (a vehicle) 
horse 
carriage 


palace : 
cool of the day 


` noon, midday 


money 

reads 

has a fever, Ís feverish - 
exhibition building - 
loosens; unties, appeases 
is bored, lazy. 
is ruined, destroyed 


asou en |. 


pyódán 
sou? 
stmdudé 
dt 


tachòu 
takhhðd 
tanéilóun 
tédé 
thádé 


Gabekkhd 
deilið 
6e60ddé 


Pida 
wulthh 


you? taye? 


Ás different, diverse: 


ee im noti right awa 


sound of speech - 
book : 
arranges, ordérs, does 
ls long ` ` 
some 

only one 

a Whole day 
remains T D while, lodges 


the day after’ tomorrow i 

very much ; 

la moderate; comfortable; 
emeng ; Vi ND 


segin, 
story.. 


` mouth — MW 
“maun hia, mótóka, p ui 


: SC " A 


“tat (hntidé) ` 


bid basto less ngài ng H eat lâu ?ahnêi phy? 
“ás the saylng goes ` dus M vocor c $hðuðaldu 
one shoe ` ` |. bhána? laphe? 
‘More haste less speed as the saying goes! 1 was a along. “ayua #ahnês phyi? shêuðalệu phano? ape Voigt 
ime looking fo [oro one € alos, ; d 6wddé 


ME A d Ce ið Ma E: 
as for. me: ES 2: o E ` dii padè i 
doesn't: come (inevitable) BASE Gr RES oN malathi 
thought you. weren’ t t coming: QD a wi LT zeigen, 
* : _ máu (ie VERLA 
Hh. sa thveceðaðu, 


had EE 
If the car breaks down do you have tools along to > fix it? 


ddá : 


mountaln, hill ta T x EN i 
foot of a When > | ae A dae haty We EK 
at the foot ol. the mountain, A EEY Zi Gu din youppt 


"004 nêja la nja lá 
dt bail dí Se 


à 


in lv very ng: khả ' Mun ZS p^ natn ta tot Paki a myddi, b 


age a | 
tend SS - änt sei? I TT 


A 


d dun (hýðundi) - 
a 


nite 
Gi to rés 
y, 
hall wé stóp t for. D) ilo in: dat. rest house 
Shali SUR SI d w 


d Wine 


Stop for a while. 
- Walt a while. ES 
Walt a while, ` 
` Loosen It for me (before 


we go). 


ud stop ahd rest a a 


Shall we stop and test a 


while in that. rest 
„house? 


i We'll have to change the 
wheel (before we do pr 


« anything else, 


I'm going to chango my. | 
clothes. (before I [2s P 


< anywhere. else), : 


E partiele denoting contin 
petition, further action (in: the future); 
" i 


used in both narri 


“duddèmé ` 
[X 
nb tests - 


se maðiuddðbd - 


mbi myðugðu WEN 
i mybugfn az 


“yaucehimbêlm 
e 


a ¿Ate you TIỆM ig Mã ny’ 


(right. ZU 


ativo 3en ences, lt E often not translated in the 
glish - julvalents. ` SC 


Marit the usual thing. 
ija lá nja ln 


Wain sá sin 


A road one › travels regu- 
- Jarly, = 
This is the food you us- 
ually eat,  : 
- The clothes ‘one always 
- wears. 


Bidda Verb GER which la limited to the 
tlón shown above, Ít is used at the end of a verb 
expression which Modifies a noun, H denotes regalati, 
‘cons IM. usual | inge 


Say (it)! 

^ Read (01 
You fix (I1. 

x Please explain! - 


s limited: to imperative sentences, 


_ yanthihbi 


be translated ‘of course, 


. fuádiminó ` 
S Gwédonó - 


a sali veb particle . denoting le 
here -. ; 
; Munden y wii 


verb sdndé ‘feels, tries’ són abd ty it and see, d 


hik inmlnence; “about to, on the polnt oft, - | 
- It ls about to ate 


A friend Is about = to em 


tờ een zo 
; arrive, oo 


Mh i is a secondary verb particle denoting inns. ene 
'aboul to, on the point of. It is very infrequent. 


Be More General Particles (See Unit y 


sa 2d ‘of course’ 


. diều kauyyadd po Of course one has to plek 
: ; it up this way. 2 
.... WMá pò Of course, there is, . 
. dilóu bè - „Of course it’ s this way. : 


“bó is a general particle. It follows nóun expression 
and comes at the end of T sentence. It is usually t 


2, -nó expecting acqules 


` Don't go. SEGA pu THR D mi pyêyin Wäsch hân | White: we were. talking l 


manepphán pd Léin tomorrow, | won't you. GE Mnoudén cådé ii veny SC and $ 
Sr ad Ís a general particle, It is used in both narrative thamin sá sata senta “While he was ‘eating a 
nd Imperative sentences and comes at the end of the tayau? yan? lád friend came 7. 


“sentence, It has a coaxing, effect Le like the 


English ' won't you.’ yin Ís a diboidinating particle.: It: denotes. simula 1 ` 


- taneous occurrence: while one thing is going | on ae á 
SÉ C. Another Subordinating Particle Se Unit Hạ. happens, 


De mao í phe without" Hộ 


without, stopplug í to res 
Pi shonytn, mdun da: "i Mg Ba hás come dows manábénà méi myðugóu Let's drive to Mater 
tn 1db4 E t ji im AME mbun éwájàsóu da w sin HORE) stopping: to 

th abo ụ m).- : Be fetu ASA d 


yin elmultaneous occurrence. kh d die 2 Masdbé 


Nt: ks 


nm bw OF BASIC SENTENCES (Co) 
i a + Review of Basle Sentences (Cont) ` ER um 3. What Would You Say? 


yi ipe 


: Further. oral practice with the second bart of the hi Give full answers. for the following: questloi 
Baste Sentences,  - cee A mêlik K uge Gun 
e 2, mbun n mashtn 
lovering the English of Basle Sentences 3 bid ba hla t Soot? 4 
Check yout knowledge o of the meaning of ‘all ‘words - 4, khímbýð ma 
Basic Set 


St phrasés in th 


Sentences, LANH. is. individual ; 5. Mondal, "og óil AC hn 
E phu u lóuðald 


4 330 ctdald : Ur 
payd ma YG sdhndimmald aa tee 
aim M já Kë Las Ce 


digð nél sá 


Xin 
D a ute sá ds br G 


kwi Bald Nà 
(e dmhmó. akui fakau? wäicht : 


29. du dh a ald 


SM, MM ddou Þá hytllðu a ER 
nhện A DE oum lá: d 


dunde lámbóhmá mdumbáðald . 


$ by myðtgóu yaupphádald l 

A8. kóundyt mathóugit ldhndimmald-. SS : 
- 89. shénáyt mákhwégin maldhndimbald - 
40, a ms manta i e 


St What Did You say? 


With other members of your group give orally your 
* SH to the previous exercise as the Leader calls 
* for them 


2. Word Study Check-Up 


' Give the Burmese for all English equivatents in the 
Word Study as the Leader calls for it. 
M RET Listening In 


; A flat tire, 
“mun kala?: di lân gei? kwèi kautié, bend lánið 
duh hla: Mun be? lán shóuytn, dtlóu kwei kauyyðdá 


` phydundà lân cúndó matweibtba 
“Pamêlêi, báin pautlé 


s seið Peili Oé iii sư 

- tau? càyinlê, ?ayêi mactbábà ` 
Mun ár ino sadé mani? n ` 
“đệ nh hờ ` 


us  méimyðu myámm dm ucchimbéimè, cá 
ONE len : 


SECTION D—LISTENING IN ` 


máun kala?: 


kóu sắn ya: 


máun kala?: 


kóu sán ya: 


máun kala?: 


kêu sdn yd: 


máun bà: 


mm hla: 


maun kala?; 


hd, tases ` sakkdn takki ?akkkhmðt 


` dd mind 


m á manylmbdbt. 


mólóká SCH d Mengt, Mu. 
Gidd mm ? 


Aalt, mõlókā hmyaið jennd hnya? Mhá. E 
Hi, ganđnlemmànÈ tue2?hlà lêujtnð414 ` 


se? bêin ?apóu méidkanaukka Gerd pied 
?aytn lóu, ?ahnéi hyi? néibt 5 
myámmyán God SIS 
phytibyét hnéi manéibane 


yóbá cuphmá lái maRb ` 
lội thóudán ngala 


Hdd po 

etinds gef? nydundé . 
khímbyð eh ` 
khanà nálai??óummé ` 


coutibit 


` mapy 


éi Moon shóudá 
ppha ` 


khtmbyðddu bd nytn n stadt 


di Km Zi A Y 
d T 


tacdgin. n matêk 


i Sg stud dya 


S 
Sentence Ke Su dt. 


th e way... 2 


E, 


sentences ho i 


Ge Séi dikis thé: De : 


Ud Destribo n h (trip you T DER Where did you start 
Ee et: jól é en C 
sentene, Without D 


from and where: wére you going? How long did it 
- take you? When did you get thers? Who was long? 
"Wa everybody. on ee 


vol UM Ad hy? 


Dean 


de Eb of. gs; UM stopped a passing motorl 


hat did yeu say, nd. wi 


if Zo ute 
m 
ot ng sur 


tốp the cat und 


the place to ewim 


át place lấn 


IE ia). o ss m and há. 
we up 2 5 Jah 


tết around, throug gh D low tội Kho, A pan fated SE thous 
u e ut o e spare ré 0 u ADOH m n d € 1 
d your MET and du Ss rp eee Ae BH H si LS Ke 


H 


poten 7 umbas 


Bal abi D Ban, bá ECH 


S A 2m 
ideis tilekkóú Ha háan, Godt thA phan? tt 


T : de átu gá Á dei madha | 
E didt paud. PD 
251 och Vi, mam shou? GH 
AME wn ae EE 
éa MUT ; sindi 
rap it up. fon me e, please s after we wash k deen : "a síníðun M A yd huido p ^" 
SE Að sán yà gos i 
l E brit tahdin k uo 
Piin 


SECTION B-WORD STUDY AND. REVIEW or BASIC e SENTENCES | : 

L Word Study - TER ae us - KP, DE is free, disengaged, at liber 
„4 Cbr p = D séupedn d i 
"......ˆ 

e Minh! jt hd 


ech © KE Jakki matb 
>  khimbyá twð?áðold 
madwá?ddd 


The first three sentences show ?4dé In Its use as a fu | 


Sentences 4 and 5 show lt as an auxiliary veo 
de owe D enough, sufficlent = 


E “There is len' t enough, 


a Be ` Is your, lay s suficient ES 


> man to live on. E 
eS ` walabbhd ` 


5 41 Ia ‘knows how toi ls | customary, li ls the us ial 
MAR stdaðgald - 
yin mastdapphd — i 


: le ls enough, there’ 8 enough, AnMileit Die 


d shtilei? mataullapphá ` 
„bamd sagd Dn 
— bamd sögð. laðlol4 ` ne 


Can you | ride horseback? 
eT can + GEI horse 


.  l ean (or usually. do) 
ao smoke clgar 


mapyodappha 
XE L cannot, E 


í m s: Di sets, T as: Aëdlbn ver 


: St don't» Want. T male % lộn Ha 
i fot. you e 


. lọt of. Wok- 
about this. ˆ 


E opportunity. of 


M bem d © nocd yah 


l don pak to have him: 


| H rner c 
Lo SCH b a lb 
tp nel Zeg E the 


Ís thề. 


tá Anon ?) marking 
D commands. 


` SECTION. a oF BASIC SENTENCES (cm) ` 


th Review of Baste Sentences (Cont. )" j E Dag gái daucchtndald . ` 
Furth e 13, Gouagndi behind AA Hà 

yrther a practico with the second port at A Es í eck Fa. p. 
ng thé Er de Ü MM e Ze A 

dur knowledge e of thom hin; ‘of all words SCH 

nthe RES Seneca cH Hee : d 


S 22 b dnl (Han 

23. mdsin bà «e del? 
24. Amba á al CH p pybdadeald 
25. lân iindhimbimdêd 'kJinðalA. TOY 
26.. ébimhmd cu? sullóg, Méi 


i E ol the # „tölu give ratty your S 
th ohet d previous. exeret sé z the Leader cal lạ. 


2, Word Study Check-Up 


Burmese for all Een min la the 


thé 
ord bl að tha Leader calls 


SH Listening In 


| "How about a plenic?” 
wën kala?: pyóbwizd Owáyd?dun ` ` 
mánh bà: bé nélydgóu Oudyin, Manual 


i pu4jin-yin, Idunnablica bánjánhá — 
Mu sán y a a idw ipee es idt un 


mbun bat: yl {9008 nHyá Hyd ` 
eoo oe 


rit, 4 


" po halað: NG MM T" Mint vetta 
la kếu sản yar lêbin ?ath‡ Mai 00. 


590 kübàn ?atóbd 


| , mbuh lái, ` elidjdô sé Huet makidapph 
kóu já þú Beien 


mandó i 
wbd vid M H a Htm 
e sal kahndindé tật 
máun kala?t t Adplévdthnd. SH tons 


kêu sdh ó: .. Hảo Tiểu ban 4 ndi á 
! ý pia dun kat Ze, bei? Mand, 
máun bà: — bế nèi ®u4j(nlòul4 ` 
mdun bala?: kaleban f lalmmé shóuj TT 
us UR GG n lou? < mann cum d 


Gan o Mond M T đu 


CM, hidinbsdedu pyobbu mál buadh. 
dizanat "is dinis n sed, 


et, until you can 4. You discuss the, problen 
sentente Quum ër 5 ou ae ah abe yop 4 
SE Ki You discuss the probeta Of s to jb autohioblle 
d Sd iu Men trại fie | : xứ: "n : 
Give the Burmese for all. the En ‘eh a sentences de 4 You discuss the imi g pla oH 
he CH Sentences ag m Leader calls: fof it peche nien Tika sl yo cold ls Id You ie how to awia, Yo 


"mẻ. YÊU, - s 

i sa CRUS A Your friend sk you where he. et an o 
; << for a can of: You: tell Wë tô, p your: 
You watt tog go ón a picnic. You dicas We wt í Ho cute himself a and yo tell "á to. wrap it 
P aces: you might jo. You want. to go toà park : A nan kedhi. 4 


SECTION ¥convineation (Cont) 


re Cosilaue conversation, Additional check-up on the ^ m S Finder Hn l 
materlal of the Baste Sg by the Leader if ito Sep. dee EE 
seem / TT O O bound; holis an a 
E ee 00. Payiitsou? - piece of cloth, tg ` 
Rila; Complete Wih on the , material of the oo Paja? oo ó shade, shadow - 
ur EC dere ae ln á: hurry, i Meet 


Ve Study and Baste Sentences. ` 


E ally Joly, ` i 


de will be cold — 
the fact that lờ th cold. 


MIS oy i H 


time of elmming E 


EE 3 h indkerchlet ` 


| b 
i ni 


qe Etna 


e blows up with air, 
pocket knife 


They re sold at t his er MVP Eas 
What time does the Proma traln TE ; E 
5 Me ch platform dues the. Prome train leave from? 
( here's nothing tu worry. about, Se Pang ee 
) can't say for 8 JA he i 


e Bufimeso equivalente of”. A KC KA 
| hiy, T i + 


“know bm thoro 


ill DLE £o by ae SP 
|; I'm going b steamer.. 3 Tung T 
What time Ís it? E "Ud 


.. 20, 
10. Ah, we've arrived, ve 
^ H: 


d. Don't sta lora Ce 
3. What did you Be 


3. 1 don't have a rupee on me. -- - "I 


SEN 


"A Did you forget to come? - 
. S. L haven't been to the market for a M time. 
“6. Where have you been? `- - 
4, I'm going for a walk. ` ` 

8, Do you intend to go by rickshaw? 
- «9, To whom are you writ WE. : 
vẽ 10, To a friend. - 


de 
4. 
n DW 
As 


n Eé There's fio time to bu 
nô, vit ‘that's: ‘the. case a, 


1; 
2. 
3; 
4, T 
"A 
6. You f xit 
7. 
8, 
9, 
0 


Us LT te eui w R NG etin 
„2. [t won’ uo a WH 


His AA Ís Gol)! 


[by ths books 
` tomorrow, : 


ri get to T statio by 8: TE 
Give (him) about 8 annas. -- 
Shall we stop and rest for a while? 
he motor won't tun. : . sự 
It's all right, b but even so L don' t tike ett 
Come tomorrow, won't you, a 
Let's drive to Maymyo without stoppin 
I'll have to change the "me Ur un 


B d D Pa de E stiff. 


"rt x 


‘SECTION. ir now "al áð sử SEN ki 


d roni tas 


ap kin. Đài 


Group dee on. the ia at Section. aD asking various MSS of the group to 


len of the Engels sentence. ui 


old a sérles ol Son pM AN on any of SEH 


de Al : ety yeaS 


overed. SỐ, far. All. members of the group should have“ S 


ance to take part Hete are sore suggested topics, 


Discuss with, a friend the best way of. going to 
andalay from Rangoon. Discuss the c 
vel, the prices and. the Advantages and dis. 
advantages of each.“ 
lave dinner’. with a friend in a vestalitant: «anil 
lecuss the Burmese food. Have a third. member 
t ite Order a meal, py for It discuss 


asses of '; 


+ Yon haye E SC oh degen Eet 


the weátker with, him. Ae 
Yo ‘abot SCH 


hệ £ tp ins you had: with 
sel g anp too: hof today ets walt 
séit walt till tomorrow -tororto 
ó Prome, Iti | and va hire 


around ; „elty; You se. the. è tells yoy that he 
godás, and so on. = DAS Ai M» you. eni just alt back in Aug lence and có 
| trip to Mayimyo. eople were late, You pe BOE lO e ` 
were Verid ed about m pA Peor P 
AE tire and ran out of gás.” 
A ut Ít US 


ki ; : n Discuss plana for a onlo, Where to ST: tto. 
da what you you do? What to take? Ai : ta Whe to 
d i 387€. Your [rlend cute himself, He ake you ‘to help him 
You are riding with á reckless driver; Give him ` x bandage : Ít. Do ao di scusaing the operations ` 
structions as to how to drive. You hear a horn © — necessary, - ` i 
from behind: tell him so and tell him to get out 10. You meet à Burman and: dhah your families, 


Ht the e ways Zo d "d saya he cah tot at you 9 How many rent How aro they? in Bur nai 
a hurry too. Tell him not to drive só fast, Te ur wives? What are you do n urma 
him to take the other road. Polnt out the dangere AN ate tảng Plans? S ; i 


14 [18-F] 
a 


ERIC 


THE HOSPITAL - 
| "SECTION ‘A—BASIC SENTENCES. : PE 
enouish unn 35 i —- ST? to Wem ve 
dh We 


tx. 


What really happens 
don't know Ka now. 


't feel well Lodi mo gail ul cân d a proe 


t San Va, feet of hand and soe. —— AN sing đã kiểu stu tsb 
PORA P du icut nh. Min PSOE 
ng pui it T think he hasafever. - - ET pipa nl td 
mán là. D 


Zeite tobacco, den ` 
fever medicino* 


“(ác wÍthia blanket). ^ o hóut DAE MEE 
fem medicine and wi cover up with a. abii pm daw? a sdu i chẳnh 
ches bua "sa... a EN E 
ly hand aches a ile too. AR ee cot tens kadut S 
e SEN | mbun ka. | 


dades, dide ba answers fs (a question) ` ˆ: ph EER ES SES 
Ít aches why don, t you loosen the andai that's. Ls ht hdd onge z va 


wrapped a around it? 


eg 


afi achey a bite Kë DPn i^ (ka ið) 
êm sca so much now, , (Only now the ache b wë Pakai? pm 
„rellev 


ma a số 


d ` conveys conducts (to à a person or a "De pe de AE ae SCH GR e E 
E We ll take Mr. Clark to the hospital tomorrow. — `. - ^ nepphytggáhmà mdun kalakkón shtiyun poumé ` ` - 


. Interval] - `. TNI e zd x e ta won 
last night : | vocor sydgd ` SE 

. . sleep "a ell ZA lhu pyódé "mo ? pyðað) "` 

` WI se well last s night, Mr; Clark? ki, ta t4 kêu ei oe Petilou iu ; d nua 


0 ; SS EE Sei wojadid ` 

My fever. was I all iol, DI ` fanyólóun Gas teng 
Ke E ee dun bà P uA 

My hand' l aching n ore than TÊN ña ` eind ll ENT jóa hatt 

y ant to go to Hie hospital, : pa shilyéuggóu ordinal. E 

Set ` BET 

M you want to go je SE ready, AINT etilo, GEN | join ma 

d go Á the car sub ham ' 1 Nus eS cdndó mólékd bk thóummé. 

| | Cor mbun kala? ` 


rti lied pyjamas (‘pan nts and coat’) to wear when 1 cándó p Zelt tad vit "epis rangi Miis 
sleep (at night). ` i lóu we Eam 


ˆ puts or places in M thedé i ech 
Please put everything in the box and bring it T inddðhmá ?asóun the m 


B. Gu Ow jan ; | mti 
e wung abdi (Uo 57. Iäëtwéugeé saytimdi) 


T OP sagði. 
". o mm <« 
What's the matter? What's your complalnt?: "| mom 7 Sa 


ts me (NM EN 
cot; cơ couch bed tead - i“ 
Dé at ul bhi throws down feti: án erect Win 


i; postur 
down on on that cot for awhile, er, recu EN hóu kadimbóhmå Ven hla néibá 
The doctor “ill come right away, "` Shaydwin ?akhkbt lábálbimmé' 


i l l shaydwdn - EH a 
ás soon ás m gets elck o) ph GC : 
) oi yt 2 ( A any medicine às soon as you got (^a) 23 ly tn, potins sonido 
: the fever 
ra l Cer, i E kala? ` " 
unie adici (uini). s e eee T 
Wig eer m cine uinine) `, ` T LE as 
took á dose of ie sm, called quinine,  ' kwindin bể a a bhuel sn 
Even #0, de didn' t make any difference in the fever, dauppélma, faphyt. Pate? bámà said i 
2 d | ` : _$hayđtưin : 
- blood. o : ; 
g feels the pulse Qwél stndé e 
Di take your pulse and see. " < khimby4 lekkóu Outi sân Amb S 
mouth. oe A - baza? ` SES 
opens ˆ. E m WEI 


“compares, measures, estiniates i inde - nos PEE 
as your mouth; I'll take your temperature, 2 bana? hà, Papah táin dmé. >. 


thermometer — — TE & dr 
enclose, cover up, dut in (or in the mouth 


Hold this thermometer in your mouth—don't bite it. di eedem basaithbhmá nun thd, makainnd ' 


temperature ?apil chéin 
decimal dabama ` 
Your temperature is 103. 4 | ?api por taya Udunné TE sé 
kéu sán yd 
What kind of fever do you think it is, doctor? shaydwin, báu ?aphyálóu khimbyd thinðalê ` 
: ` | | shayáwin . 
bird e 
malaria, jungle-fever ix hyepphyd 
He has a high fever; I think it's malaria, KAN ^ ?aphyá cidé. hyepphyd thindé p 
Sé bleeds, lets blood by opening a vein | 0wéi phautté ` ` . 
o Well probably have to take a sample of blood and see, 6wéi phau? cyàdlbimmé ` gek 
How about you? What's wrong? +... }himbyâđdòugô, bá phyi00alê 
o kóu sán yà l ` ` Ks ! 
nose Roo PW a oos hná E aa, | l 
has a cold in the nose , hnd stdé 
coughs, has a cough 3. cháun shóudé 
Ihavea cold í in the head and a Sech, GEN cúndó And stdé, chdun shéudé `. 
` As for him, he has a knife cut on his hánd, * + :.. Odgàdà lephind då pya? dán-yá dé 
|. 248 [19-A| 
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shayáwin 


^ prescription TE AS 
asks for, demarids -- d» 
Very well, the one with tlie cold go with this prescríp- 
tion to that room and ask for medicine. 


The one with the knife cut on his hand follow r me. 


is ill, is in pain ` 
pain, disease, sore 
I'll put some medicine on the sore place for you 


shéisá [shéi sd]. : 
fond tánn yibá 


eet i 


aná 
& Kie shêi thà peimé 


| “mbun ba "ES 


cries out, screams 
the sound of shouting, a shout, a scream 
I hear screams from that room, doctor. What's wrong? 


?ódé 


l lephmá ddn-yd Side hú cou? 12% ener 


„hít tực, 


` taundé iuit. ii 
kêumbêbi, hná side lá di — hou € tá shuí 


?óðán 
 shayáswiin, hóu ?akhündégà ?óðán cádé. Me F PORR 


vs shayáwún 
just now 5 khidtygabé 
its, strikes against - taitté 
hits (by accident, implying inadvertence) taimmidé 


breaks (crosswise) 
Just now there was an automobile accident and a man 
broke his teg. i 
patient, sick person. 
treats (medically) gives medicine 
amputates 
We're going to have to amputate. 


; Q 
„ ERIC 


cðudé : - hh o s wu 
khidiygàbé lí tayau? mólókð taimmilón chếi côu 6wádé | 


lind 
küdé 
hya? kidé 
?édt did sdn phya? bù néiyðdé 


L 


[19-A} 


nS - 


knee 
abdas bruises, scra 


ndé 
Nurse, wash that patlent' e brülsed knee and put some shox, hóu hind tayau? dd pánddgóu yé héi p, 


medicine on it. shú t helaippd 


[Interval] 
EE taché lind tayau? [another patient] 


Mad sort of complaint did you come to the hospital khtmbyá bélóu yðgánd shéiyóun te00alê 


or 
máun kala? 
Malaria. hyepphyð yðgábð 
- How about you, what's your complaint? . khimbydgé bélóu yógále 
tachá hind 
belly. . wán 
has dysenter» win kaitté " 
two weeks hnapa? i 
-Pve been in the hospital two weeks with dysentery. wûn kai? yôgánè shéiydun te? néidá hnapa? Abt 
: ear ná 
ear aches ná kainé ' 
I came to the hospital once before with an carache, ?ayingale ná kaillóu, shêiydun takhá tepphidé 
mbun kala? 
when I was little kana ana 
` time and again rg k 
head 
head aches tăm kait 
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tooth 
tooth aches 
When I was little, in America, from time to time I had 
headaches and toothaches. 


later (on) 
one (of mm persons) 
Later on I meta good doctor and before long 1 was 


Guð 

wå kaitié 
ctinddlé véyédóutgà fo d pytihmd khand khand 

gdun kattté, Owd Raitt 


nau? 
ta?ð | 
a KA ta?áne God twðilðu macdgin pyan? 


cured, 
lind 
cuts in half khwédé 
splits, cuts KEE seitté 
does surge khwé sei? ng bùdá 

1 have hear that your American surgeons are quite  khimbyddou ?améiyikán pyéigà shaydwunimmya khwê sei? | 

good, bhya kùdè néiyáhmá tódó kdundéldu, þyððán cabadé 

máun kala? `: 
That's right, hmámbádl ` 
chimánd 


praises . ! 
You can praise (admire) them if you want to, 


ENG 


chimámmé S TUR chimáünhnáimbádé 
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SECTION B—WORD STUDY AND REVIEW OF BASIC SENTENCES 


«11+ ‘inadvertence’ 


loummidé 
pydmidé 
méimidé 
néiyá hmápt, thdimmidé 
khimbyd Péinjt hmapt, wummidé 
` etndd sá?oukkóu mylmmiðald ` 

- khimbyd ságón phammidé 

_ đi sd cúndo hd thinldu phammidé 
khimbydgéu mató tashà taimmidé 


-mi- is a secondary verb particle denoting inadvertence. Whatever was done wasn’t Kë intentlonally, and gm 


1. Word Study 
More Secondary Verb Particles 


I did it inadvertently. 

1 misspoke; ‘it slipped out.’ 

Í raised the question unintentionally, 

I sat in the wrong place. 

1 put on your shirt by mistake, 

Did you happen to see my book? 

Í read your letter (I'm sorry—I didn't mean to). 
I read this letter thinking it was mine. 

I bumped you accidentally, 


often the speaker implies that he is sorry, This particle occurs in narrative sentences. 


-pdlá * urgent imperative’ 


digón lágðbáld 
. lai? 6wábdld ` 
282 [19-B] 
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Why don’t you come here? 
Why don’t you go along? 


> latkkkðbáld 
„ lai? idbdld 
` wéi Owe chðulaipþálð 

í Pelechin-yin, thuê ?eillaippdld 

c0 n-yfn, tuâ méibáld ` - 

` 36 maphacchin-yin, youtiimbwágóu Gud cbáld 
+ sdjin-yin, khinbyA kóuddin khuê sébáld - 
v5.0 "Pl denotes an urgent imperative. 


„hið ‘only, just 


UN KEEN máu kalakkóu shtiyóun- punt: 
-?#akhhhmàb2 sei? Es Gudd? ` ` - 


"hóu ?akhândâhtmd méimma tayauphma mai, ind 
` win ewdbd - ! 


_cúndòihtmá paisshán tabyáhma masibá 
- bámà maloucchimba 
` bámà mahmámbá 7 
bá phyillóu bámà maðíðald 
^ mtyathd takháhmá mastbúbú 
: béddhma maládóbá 


mà (sometimes -mà) is a general TH It is attached to noun expreasione. It is usually translated ag only. r 


si don’ t have a single pice. 
. I don't want to do anything. 


Come along! 

Why don't you come along. 

Go ahead and take a bath. 

If you're sleepy, go ahead and sleep. : 

If you want to know, go and ask. 

If you don't want to study, go see a movie, 

If you want to cat it, cut it yourself and eat it. 


B. Another General Particle ` 


We'll take Mr. Clark to the hoan tomorrow, 
Only now have Í relaxed. ` " 
There isn't a single woman ih that room, KES det: in. 


It’s all wrong. Nothing is correct, 
Why is it that you don't have anything? 
I have never once ridden on a train. 
I'll never come again to your house; 


(19-B] mm 


C. More Subordinating Particles 
1. -hmà ‘only’ 


. Palou? pthma, pyóbwésdgóu laithndimmé I can come along only when the work is done. ; 
máun bà ct pyán yauphmà thamin sájazón be e neve dinner after Mg Ba Kyi gets back (not 
efore 
bamd zagdgón bamá tayat? Gin pêihmà kduygdun You will be able to speak Burmese well only if a Burman 
: pyêdammé teaches (you). 
.. patsshdn š\hmà, pytoyd Swinkwin néihnáindé You can be happy only if you have money. 
mydmmydn Gwálmo, mtyathágóu hmimé You'll catch the train only if you hurry. " 
?apildáinnà iðin cima Hhmá pò We'll know, of course, only when we've taken your ` - 
m temperature. n 
_ $hếi 0aubhmà, ?aphyd phyauphmd bồ . Of cerdo you'll get rid of your fever only if you. take De 
medicine. E 


-hma is a subordinating particle. It is usually translated as ‘only when, only if,’ 


2. -chin ‘as soon as, immediately after’ 


phyá phydjin, ?aphyâsêimyÂ Gauðéðiðald Did you take any medicine as soon as you got the ge 


fever? 
manet nyaga thwe? thuế? 6wdjin, môu ywádé It rained just as I went out yesterday. 
> Péiggóu yau? yaucchin thamtn Gd sádé Immediately upon arrival. 


a .chtn is a subordinating particle. It Ís usually translated ‘as soon as, immediately after." 
ae MA [19-B] 


D. ?ahmán ‘the facts about’ 


cou? ?akhh bd phyiphmdm mabibd, néilóu makdumba I don't know what's happening (but) Í don't feel well. 
cúndó béhmd néthmdygdu 0\yà?áun, ?£n námba? yêi I'll write my address for you so that you'll know where 
peilatmme I live. 
| Shtiedgdu bé shayawún yet pee maphyéihnáinldu, Because 1 couldn't say which doctor wrote the pre- 
sháinMygà shéi maydunlaippha scriptlon the druggist wouldn't sell me the medicine. 
hmáhmán dé I knew it was wrong. 
` hmámhmån dé I knew it was right. 
véi téinhmán maðlbálá Didn't you know the water was shallow? 
04 thwe? God brén mabilaipphá I didn't know that he had gone out. 
kdumhmán 0dé Í knew it was good. 
_ bá louyydhmán matb I don't know what I should do, 


?ahmán is á noun meaning ‘the facts about. It is modified by a preceding verb expression, the whole then 
followed usually by the verb 01dé ‘knows.’ 
2. Covering English and Burmese of Word Study 


Give the English equivalents of all Burmese expressions in the Word Study and the Burmese for all the English. 
Thisis individual study. 


3. Review of Basic Sentences 
Further oral practice with the first part of the Basic Sentences. i 
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SECTION CREE OF BASIC SENTENCES (Cont.) 


OL Review of Basic Sentences (Cont. 


Further oral practics with the second part of Basic 
Sentences, 


Check your knowledge of the meaning of all words 
and phrases in the Basic Sentences. This is- individual: 


- 2. Covering the English of Basic — 


study. ‘4 


AA 


236 


o 


Give full answers for each of the following questions, 


3. What Would You Say? 


?akhi bá phyi? néidalé 


< khtmbyå néilön kêun-yèld 

, Oú lekkóu sân cidalá 

. khimbyâ kéu púdald 

, 0% phyâ néiðald UL. 


?aphyázéi ban? ptbalá 


. sdun chóun ?ei? néiyamald 

„ Rhimbyd le? kaíó0alá 

. le? kaiyytn, ?awu? pa? thâ?(nðalâ 
10. 
11. 


?akhù ?akai? 0e00đồalâ 
nepphylygá mbun kalakkóu shéiyóun poumald 
[19-C] 


' 


. Rhimbyd le? Pa ytygdde? pôu kaidbald 

. pyisstdéi ?ash{nðìn pytn thiyamald 

. Ctíndó móotóká dwd thouyyimald 

. Oiltádêhmá ?asóun the ptbald 

. khimbyá yógd, bé yðgdið 

. ?aphyd mapyaukkhindd shéiyóumhmá néijtndald 
. dí sáyweppóhmá bá yêiyàmalê 

. shaydwiin bédð lắm alê 

. mandigð pyóbwésd Gwádala 

. kwináin khó ae phyasshéi khtmbyá 


baupphadald 


. Shei 0au? pi, ?aphyá Beððáðald 

. basa? mahàyin, ?apil bélóu táimmalé 
. basalthélimá bá géint thádale 

. ?apú chéin bélaullé 

. 2apú dilaw? Stytn, sóuyéinzayá Wald 
. dt ?aphyá, hyepphyé thindald 

. Gët phau? dyðmald — 

. khimbyá hná st, chdun shôuðalâ 

. shéigón bađù shtgd tdun-ydmalé 

. Aën takhamhmd shêi wd thun-yamald 
. Pandgdu shéi the pêtyàmalâ 


S43: Mu ld bá ita ?ó nbidale 
34, khtmbyð bédéuyga chếi cóudale - 
A8. phya? kaydmald ` ` 

36. de bélðu pan Owádalé 

“37, shêi the pêimala — 

- 38, SC win kai00alâ 


1. What Did You Say? 


CH them. | 
2. Word Study Check-Up 


p Word Study as the Leader calls for it. 


3. Listening In . 
i 1.  How' s your family's health? 
| mdun bà: — khimbyd ?akhh béhmá néiðalê 
:máun séin:  lámmadó nélyap: má néidé , 


41. 


`. With other members of your group give orally your 
‘responses to the previous exercise as the Leader calls 


"Give the Burmése for all English equivalents in the 


cúndó béhmá néirmángón gtadidun 


39. nd kaigðald 
40. gdun kaiððald 
6wá bai06al4 


42. le? nddald 
43. chétdau? náðald 


máun bà: 


máun séin: 


máun bà: 


máun séin: 


máun bà: 


| máun séin: 


yet peiyin, céistbdbà. 


ado, pyinlou geed hộ 


SECTION D—LISTENING IN 


, khímbyðsthmá sáyue? tn, Min 
` námba? yêi bélaimmé dd l 


ctindóhmá ?ashindin sekki pádé - 


rr bih the? thwe? - Hæðin, ` 


bee Ve hnd stddgéu: 

nyaga ?eilióu pydyeld 

?ci? pyóbádé os" 

khtmbyd khalêi béléulé - 

nét bâun-yélâ 

digandi manekkabé paisshán. labydgbn í. 
udun tháldu, bazakkón hà Met 
[ Eb: 


. mdunbà: — khtmbyà khaltigón ?ímmaldn c Siyddénd 


hét tabakkabé châun shðu ná karité, 
mahoupphtld 


_ máun séin: houHê, dilóu dá pánlai?, ?aná TẾ 


ph i ppéimè, hyepphyálóu ?ap ôgá 
SC acédà takk AN ma KEE 


mdun bà: khimbydià yépédéuygd diléubé 


mahoupph 


mdun séin: houppád 


2. 1 think I have a fever. 


ms Hb bá phyiótalà 


néi makdumba, thindé 


` mbun có: . al kóu sân cibá 


mbun Ot:  lennè sánldu bé phyimmalé 


?apúddinnd táin clhma 0ìhmá po 


máun có: ?apil ?achéin bélaullé 


` mbun oin: . Beið maXibábd 
Së kêusè kóu da00amà 121 Ndé 
r^ in kadímbóhmá hlé pt, sáun chóun ` 
néi 


; máun có: cúndo Owéi sân cibá?dun 
: máun Din: — tuôi sân cìbòu maléubdba, -- 


. 958 
p AN 


bá 26 néidálð 
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máun có: ` shayaudn ta? khó pt, shêi kyin, 
makdumbálá 
mbun Qin: — khóbóu maléubdba 
kóu sán osiga SCH 2hyasshêi 
takhwella 
6cuyyín, bun Stinni 
[Interval] 


máun có: khimbyd bá phyillóu dilau? cdyaddle 


mbun Gin: ` kóu sán ydhmá shêi kóun Gwdlou 


shéizdiygóu Guð yàdé 
máun có: shli ydgedald 
máun 0n: — shtizágóu bé shayatuln véi peihman 
maphy£ihndinlóu " 
shdinStygd shé maydunjtmbi E 
?aqkhùdò máun SE shayawiin — "e 
shét wébou poulat » 
máun có: — nau? takhá a em dee bu 
námé bá yú tuâbðu mamčinè o Det 


3. Go get it yourself! 


mbun hla: — cúndó wûn shddé 
bé 0i00tmashóu khwé péibá 


máu? bà tín: Rhiidtngabe thamtn sá die 
?akhh checchtn shá néi ` 
dilau? khanà khanà Mã pi win 
katlleimmé 


Eë “mbun AA. wûn Ma kh bá 
z "ou Main 


máun bà Kn: lúnđiều lou?, manéibdne 


sójin-yin, khimbyd kóuddin khwé sábdla 
khwé sá ptytn, dágóu 34 yàdè néiyáhmá 


pyán the thdbdu, mamàin? 


4, Did you hear about the accident? 


mdun hla: manedigd ?éin Xèihmd mólóká hnast 


mytnlait6alá 


* 


máun bà tin H 


máun hla: 


mdun bà Hn: 
mdun hla: 
máun bà tin: 
máun hla: . 


mamsytnlaibbhú | | 
mólókðdéhmá bád? lúdét dán-yd ?act ?acé 
yàðalå 


mólóká máundamá layauphmá gáun buê 
&wádé 


T 
tachá madundamdhmddd wå Oðunjdumbé 
côu bwadé 


dtlóu dán-yá néné yàdá chimünzaydbà 
ddn-yd ?act yàyinlà, keissd makibdba 
bá phyilloulé 


dt myðuhmá khwé sei? phya? kùbòu 
shayáwitggáundéi Sldubd 


SECTION E—CON VERSATION 


1. Covering the Burmese of Basic Sentences 


With the Burmese covered, practice until you can 
speak the Burmese for each English sentence without 


hesitation. This is individual study. 


2. Vocabulary Check-Up 


Give the Burmese for all the English sentences in the 


Basic Sentences as the Leader calls for it. 


Q 


Mi 


3. Conversation 


Suggested Topics: 


1. Tell your friend that you don't know what's wrong 
but that you don't feel well. Ask him to take your 
temperature and feel your pulse. Tell him that you 
didn't sleep well all night and that you had a fever. 
He tells you you'll have to take some medicine for 


the fever. 


2. You go to a hospital. The clerk asks you to fill out . 
a form. Á nurse takes you to a doctor, The doctor 
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You tell 4. You hear a patlent groanlag in’anoth 


quinine, 


! and tells lọ down: 
tit: yat yapin oly you tell es that you took . ` ask why, Another patient tells yêu thata nia 
ou tell hini that you want to stay in the -hig leg broken in an accident and that the 


SEN, vont you. aro beten. E B to amputate: You ask about. SE 
. vit S uc urma, He te ls you, that they are avery e 


d i SECTION P CONVERSATION (Con) 


Continu + convertion, Additonal check: "up. if ne, ` i chóundé 


š hi . €óudé . EVE 
x n Finder List ; dàtamà. ` 

Pakai? (katit) ` ache; bite td 

and d i. - + bain; disease; sor tf; giras Pellon Gs 

Kata, phydjtn as soon ás one gets ` det Be 

?abh AM fever medicine eras 

[6t ?aphyðz La: ; 

` fever voie ost 


Overa as CH a blanket 
breaks A 


í decimal, tenth ee 


knee - 
` sleeps vell 


qi cc xong E ae | two. 
AE m a Besa RE 3 


: pe has cough E S hadh st 
ues m pou HH : 


đit PONE 


-timo and again Sẽ 
Just now- 
cuts ln half. - 


E hyiphmán n What really happens 
Eo . does surgery 


e conveys, C00000 06 A p 
su Gëndi ` f 

us i : Mm. 5 ese HR 
body viis ` ` sheet of paper, ‘fort 
SS Zeie (medical (EE E pe l t 
BET a | e má | splits, cuts lengthwise 


| medicine, tobacco, drụi 
«¿y patient; sick person ` shli dải to HE 


ede „takes medi icine -- 


o „enclose, GE, shut th n (as ; 


spore it Sitappeure ls lost. 


is in pala 


ear aches `- i 
. Vater on ` 
; GE adress „ 


last night 
when (1) was little - 


In the mout 


5 erles out, screams | vã 
- the sound of oning; a shout, / 


a scream 


amputates - e 
loosens, unrolls, unfolds; - DM 


answers (a question) "` 


að loosen ENT: 


COMM s us rr ptescription .. 
cu Abend 


sa hie © 


Ans compares, measut dh 
mates 


í “asks á 


xm - puts, plac 
á ge L e 
; tên kainé m “i bh 


".... 
2 ; duet 


y. wëlt ply 
vertence) +... 


UNIT 9) . 
AGRICULTURE mE 
SECTION A—BASIC SENTENCES 


— ENGLISH EQUIVALENTS———————— ——4 r ADS TO LISTENING —————————3À _ 
EE ‘mdun kala? 
É farmer. tdunditt 
farmer - lébamá ; 


“In most cases, generally ?amyá ?â phyìn 
holds, takes hold of káindé 

works, performs work lou? kdindé 
„sets, plants, erects saitté 

plants = — pybudé 


sets out, plants ` sai? pybudé MEC. 
hat do the farmers in Burma usually raise? bamá pyéihmá tdundd lédamá ?amyá ?â phym, | 
fs l bámyágóu lou? báin sai? þyðujáðald 3A: 
5 LEES l kóu sán yà 
E irrigated rice field lá 
-pa 


d tà sabá : l E a 
In Feral the people living in Lower Burma work rice ` Zou? bamd Diss néidà m ?amyá ?Â phyin, miêu ` - 
^. fields and plant paddy in the rainy season. . Pakhdhmd lé lou?, sabdmydgdu sai? pydujadé ` 
„262 [20-A] : . l Se AA 


Se mbun kala? 
Yd like to see how they do it. | E bélóu lou? kdindé shóudd, cándó cijindé 


kóu sán yà 
bank of a river, lake, sea : kän - 
that side — . ` hồn bekkðn 
1 have a great many farmer friands in Dala on the other vápgóun mae kän bekkdn m dalàhmá cándo 
side of the river from Rangoon, meisshwéi léðamá ?amyájt Wbddé 
$ It you want to go there and see how it is done you can héuhmd bélóu loutté shóudd 6wd eljtn-ytn, kỉ eil ` 
A . probably see it yourself. kóuddin tweiydbdléimmé 
, servat | 
S 28 phôi: chou 


well, it n isn’t Mg. San Ya. Where are you going; what — mdun sán yábál4, bé Owájamaldule bd keissð er i 
E inp you here? ldjadalé A 


d | kóu sdn yd 
: No cl business, ?athd keissà makibdba ` 
`. o you (to an older man) 28 shigóu (?dstgóu) ` 
wu lường t my friend to you because he wanted to see cúndo banéjtn, lé bélóu geg shóudd addi ung ` 
"how "tice fields were worked. | 24 shigóu khó lád¿ De 
UA S ?4 phós chou 
EY ls it so i houllá = houððald arde 
- Oh, is that so? What's your name? \ 20 houlld, khimbyd ndmé bélóu khóðalê DI WAS 
dq dad ` ! [20-A] 288. 


ES l máun kala? 
My name Ís Mg. Clark—l'm an American. ` - củnđồ ndmé mánn kala?, dudd ?ambiyikdn pyéiðábð ` 


cen 24 phêu chếu 
We: are very happy to have the EES of EH coutidu bamá pyéihmd — poetan ae 
~~ Americans in Burma. .. tayan? Ivesydde ?atwe?, "OM trần "dai 
1 hoa | | | máun kala? | 
1 a very grateful for what you have said. - 24 điều pyêdd cúndó ?amydjt cðied itmbádé ` Le 


Aën sán ya 


le interested . sei? pddé E 
hen it's a matter of farming, he's quite interested in ` gé láundi lédamá ?alou? shóuytn, (644 ZE 
the. work, pddé . ' mun 


á little bit, please 3 2 fashet? 
„you are free please take us along and show us how . sabá bélóu sai? pydudé shóuddgóu ?4 TH einig : 


Phố is deg i l tashei? lai? pyàb 
ge uen des PA phẩu chóu Ecc 
: TY on the point of köln into the fields—come pad cou? akhù HEH? Gwd:malduðd, counne laikkhibd ˆ ` 
“With me. - as sg 


I myself will go along phe show you everything (sod that cou? kóuddin sóun?dun, la lai? pyàmé P ` i + Si 2 
Nhà will be comp! lete’): : | S S LUE 
SAL 


EE | dun kala? 
= "earth, ‘ground, soil 
ow re Jy preparo, the 8 soll for «plante the paddy? i pro Ai lou? La ship cta 


ÁA 3 24 Điêu chou ` 
Li d gt 20i. o. Cu 
bull, ox, cow | l : Sud 
scatters, throws about, sows ` FE cêdé 
loughs, KE thiindé 


thí 
oe prs < : 

í they plant mdy when ee isn't any. water? yi maðlytn, sabá A 

vie E | 24 phóuchóu ` ` l 

f there isn’ tany water at planing time, you can't plant, sabå sai ?akhá, véi matin, versi 

a : AU ; $ Loy yw. hs 5 ps hið d REN Tin A 


eaps 
i Only. when it háð bién coe aboüt Íour mon s with E niyamyêna lilàlan? sai? pak, zm sel 200 
lots of water, do you ave the 1 thợ of harvest-: - 
E ing paddy. tô 
mdun kala? 


: ld tired, tatlguedi la tiresom ` pimbåndé . ERE 
i Mộ" to. ‘work rice fields would be fairly tirésome, I 16 ?alou? louyyadá tas inibi, fini í 


24 phôu chóu 


` A work and eat, make a living lou? kdin sá Gaul? l 
Even though it is tiring, because there isn't other work pimbámbéimo, dì pyin loussa p ?alow "de Palu EI 
(m d XS always have to make our living at this rice di lé ?aloukkóubð ? amyé lou ? kain sá bau? néiyddé 
eld labor. 
ie d kên sắn yà l 
= What time is it, Mr. Clark? ?achtin bélau? š\balê, mbun balo? ' 
| mdun kala? 
EE ba or goes beyond, exceeds hindé | | 
„lt? 8 now 15 minutes past nine. 2qbhù kéundyt thôu pilu, she yamani? lin @uđèi 
SEN | 28 phós chou oh 
n ossong ——- DES 3 tachn ` ` 
.., sings a song tachin shóudé 
picks up kautté 
|... transplants (rice) hau? sattlé Mã 
i Hurty, I still want to show the women singing and á, ld, hóuhmá mêimmèmya tachin shou, kau? sai? E 
ere rice over there. ‘nbiddgou pydjindéidé i 
S SEN máun kala? 
Ea EC à far as I can see, they' re m a lot of fun. -e\yàdá Bei? ee kdundé 


- SE has come to be, has happened phyi? pu Si 
.. Seeing them transplanting, Í feel like doing it myself. 0údos kau? ne néidá mytn-yddd, cou? bduddin kaw? c 
ien i saicchindalón phys? geg MEE 


RIC . 


There aren't many men where they transplant rice. 
Why are there more women? 


` ‘Men aren't as good as women at this work, 
.. Woman transplanter 
stick. 


plants ` i 

"That's the reason why more women ate hired, some to 
. do the transplanting by means of sticks and some by 

` hand. | | 


Do they have to harvest paddy in the rainy season? 


. No—they start harvesting near the end of the cold 
- Season, 


` At harvesting time you have to be very careful so as 
` not to run across snakes. 


You have to worry about snakes whenever you come - 
a rainy season, cold season, hot season, any . 


- or go~ 


season, any time at all, 


kau? said néiyáhmá yauccd mainyábú 


mdun kala? 


?4 phóu chou 


sabá yeittð ?akhá mwéind matwei?dun, immatdn. geit ` 
^ dhdyddé | Me ons 


bá phyillóu méimma póu myádale. - 


24 phên chón 


dí ?alouphmá yauccâmiyâgà meimmamyblau? makaumba E 


kau? saimma 
dou? 
sat? kdindé a ; Tinh 
ddjaun kau? salak kaa A póu hyd pt, lachòulê dounnd - 
n sai? adé tus 


fachóu lennd mydmmy kdin-y 


môu ?hdùhmá sabâ yei? yúyàðal4 


mahoupphd, shdun "hdi kéuggánthend sd yei? zäit ` 


mou Pudi shaun ?hdh nwéi ?hdh bé ?hdh bé ?akhámashói, - 
6wád? lád? ?akhá mwéi ?atwe? Ammaidn sóuyéin-yàdé ` ng 


[20-A] om ` 


DOE ` ` mdtin kala? 
Teig a cultivated lies of ground (not irrigated) yd 
9 Ar there [c or of people who do dry-farming in tower Pan? bamd pytihmd i lout hit mya 


l 98 phón châu 
| farmer e Ad Som d KEE 
There aren't many ary farmers in lower Burma, Pau? amd pyéihmá ydðamd bei? mamydbád 
There are | lots of rice farmers, | i léðamá bei? myádé | 
số | | | ndun kala? | 


| ln Phou Cho, now that you bns explained I know. ?4 KH nà) Geh pyd pyade Patwe?, tachdu amd scan S 
how some farmers work, 


please tel me about dry farming. 705.7 0 yáðamd tas táshei? pydbdieun ` ` 
: ?4 phon châu 


It okan! t train much In upper Burma even in the rainy Pathe? bamá pylihmå môi ?okháhmál? món eð nayadhi 
season,” 

ts of peo le work the dry. fields because you can’t get nwéi ?akhdl yéi myêmyé maydhndinde Patwe?, yá loutt 

a great d eal of water in the hot season either. ` lá myádé -- Becca NANA E E 


| m- kala? 


What á do they Hết in the dry fields? i sáhmá Mat? saieale 


mé DA 


de Ge i : PA phón chów ` 
-— sesamum 1 3 hnán 
` €tton. | SR a wdgán . 
cocos e EW ei " E umbá 
^; tobacco sở shti 

; peppers, chilies < i ^ päyou? 

onicns T ; ceüüdn `... l LC 
> peanuts l ! myêibé i. ; "M C PSU 
When they have finished plowing the field they sow  ydgóu thin ptdà ?akhd, hndn uágún þrðumbúmyá dp 
` semamum, cotton, corn, and then they plant tobacco, shli payou? ceððin mydibé saiccódé "ee 
- peppers, onions and peanuts. LE l ME X 


nos. AN TP i |. . máun kala? e 
“How about paddy? . —— E | sabdmyðgð benéle ` ` 
_Ina place near water people who plant paddy, plantand ` yéinð ntdè néiydhmd saba saind límyð. yélgón mydmy 
est harvest twice a veik "becküee they con bel lots of ý yahudi? GEN tahniphmá: bech sad pe 49: 


t 


o yhyàdé ` 
create e TESI máun kala? BH E issue e che 
We are very grateful for your explanation about fatm-  ?4 (dundú léðamd ?acdungóu pyd pydde ?atwe? ` 
ing. | . ; es cúndódonga, amyðjt céisú tmbah. ` 
4 We'll have to be going, good-bye, : ` bwdsaydlé Notidé, buwádomb Du aa 
SE | Sc PA phóuchóu © 00 000007 
Goodbye, - so 25. fádónó 


bo ndi 


cokes “1a Word Study EEN 
The position. ot: Sa e Verb: Particia 


74. pudi SN ‘he goes, went - 


` Gwdmd, &uđbámé ` be will go 
: Gæði, u4đbáM. `. ` he has gone ES 
wiba, o “he doesn't go, di t go, 
adi 5 won't g0 go 
d uL -go, hasn' tgone ` 
EE Don't go 


|| 
tised din narrative and imperative sentences and 
We shall 


éduce the abruptness of à bare statement. 
pr: „verb. particle, EE 
dvd de ‘plurality’ (Unit 14) 
0wêjadé, bejat - They went, - 
6wdjà, 6 Suðjöbá ` 


dM wait — E 


` person) . 
Don't be lon. - : 


[20-B] 


BIO, B—WORD, STUDY AND’ REVIEW oF BASIC SENTENCES - 


lea earned In Unit 7 the secondary verb bandel 
ll The effect of this particle is to ree 


noW look: at some verb expressions fontaloing mate te 


So (tò. more than: m E i 
Ce vandi, Pita i 


E : A -khè.. 
thui lágðbádt (He) came, 
- ióga, lágðbá Comel 
4. “lại? 
ftilaiti, prada (He) gave. - 
plilas?, plilaippá ` Glvel ` 
E i E 5, 2ÓSH ^y bud 
awu? roð Lê2dummé, Pau? Im going t to > change 
000 lébáððummé - clothes, ^ «ov 
Conátun, ndibd?oun ` si: Welt; es 
` mabwéne?dun, i. oe Don't go yet. - 
: bais e a DUE EU hs 
: e pon p 
wadi, bitt KE oy pei 30 
Pt : leaving) - 3 
Een tuðdð, todbádð ` OB (ope n (av 
T i ET i 
¿Only Narrative Sentences 


De -cha ; 
0 want to gó. 


6. 


udhndindi, 


án lag) 226 byán 
Ps àyd 4d 


-hnáin. 


ih (I) can go. 

| éudhndimbddé 

Lr" 9, -hlù 
 yaulhlibt, yauthlhbábi has almost arrived, Ís 
WE almost here 

EN ! 10, Rin 

Gwðlöimmé, bwdbdleimmé (151 probably go. 

ca d 11, -mì 
-pyómidé, pydmibddé (1) spoke Inadvertently, 
ESENE 12, -phú 
0wábAdE, &wábübádé (1) have gone (formerly) 
Ce Bus 13, -đêi 

: weidtide, wéibábéidé It is still far, 
: 14, à — 


(He) had to come back. 


Only jar ali Sentences 
E 15, 


-Sán 
Speak up. Just say it. 


l 16. -séi RET 
Gwdséi, &wdbdséi Let him go. 
6wájdsti, &wájàbdséi Let them go. 


In third-person commands the form with -pd- ls ite 
more frequent, i E 


17. -sồu 
Let's go. l 


Gwðjörðu, Gwðjábásðu 


B. Verb complexes E consist of more than two or 
three ona verb particles are Infrequent, Here 
are a few which you have met. 


mapyohndindéeiba ' (1) can't say as yet. 
laithndinldimmé (I'll) probably be. able 
latihndimbdleimmé come along. | ^. 
&wáyàdléimmé I'll) robably have to o, 
oud yabdleimme | Wi te 
Guð sálai??dummé (I'm) going to eat, Á 
gud sálaippá?óummé ST 
6wálai??bummé (en) be going. 
Owálaippd?bummé < ah 
khand nájà?óummalá -. (We' 10) stop and test 
khanà (4000020: awhile, - 


ˆ 


ma En 


din mw 


“(TU it) have to change the 
tin lyðbótðummd ` 


tire, 


(UI) have to put (t P 
somewhere), " 


b n. c Auxillary Verbs with -bá- 
baut. oud?tbdae —_ (I'm) free to go. 
b ` [t Ís sufficlent. 
~~ (I) allowed (him) to 
ae . speak, ME 


; i. Review of Basic ‘Sentences (Cont). 


ut herd "oral: practice with. the second. part ot the 
Basic Sentences., SE 3 


2. Covering the e English o ‘of Basic Sentences | 


phrases in: the. Basic Gage: This is individual 


` Check. your “knowledge of the meaning of all words - 


louttatté, loutlappddé ` I know how to do do. 
câyàdá, câyàbádệ ` I heard (it). 


The particle -ðá- always follows an auxiliary FC 


2. Covering English and Burmese of Word Study ` 


Give the English equivalente of all Burmese expres- ˆ : 
sions in the Word Study and the Burmese for al the. — 
English. This is individual study. ` SE 


Ũ 3, Review of Basic Sentences : 
Further oral practice, with the first part of the Basie 
Sentences. 


SECTION C~REViEW OF BASIC SENTENCES. (Gent) ` 


; 3. What Would You say? ! 
Give full answers:to the following. questlons. 
Í. máun samið, léðamá ?acâun Ndala ` 2 
3. bamá pytihmá bámyð sai? þyðujöðald a 
$ klímbyð ?alou? ?akáim báld i sếp 
- 4, khimbyd béhmá ?alou? louttalà. 
l 5. khímbyð kúl ?alou? lou? káimbáðald ` 


6, 2ambiyikên pybihmá sabå “sai? pajanan CH 
EH € béldu lou? Mitid n sMudd, Ma, SÉ Ms à 


8, dela NGANG Seele Hðald on 


- 10. hóuhmá bélóti loué shdudd Gud SE 
COM, Ahtmbya bá keissanè ldbáðalð . 

12, khtmbyá Ganéjtngóu We sal 

18: khtrübyd ndimé bélóu khódale ` 

14, khtmbyð ?améiy)kdn pytiðdld 


16, Nä? hnayau? tayaiiinà layau? twetyadd win 


17. dere Yaloupkmá sei onn 

8. khimby4 ?akhh ?đồalA4 - 

19. cúndo ?akhággóu lai? pyàhndimmald ¬ Eataiiú 
20. sabd sai? mapydugin myélgsu báu louyyaBale 

Os khimbyA kéuddin sabd sai? me 

-22. sab4 cðbAðald. 

i 23. lá thúmbíðald 

: 24. yéi masiytn, sabâ masatthndimbálà ` 

28. sabágón yei? yúbádala 

26, sabá bédd yei? ydyamale > `" 


awn E vi 
-9, ydygóun myðu liêu bekkdn Ade myón, dala Ea 


15, 0d bá phyilldu wán 08 néiúale 79 0 sc 


38. mwti kaiphmá Weber. sia 


29. khinhy4' Þímtduðald 


28. khimbyd pimbánde ?alou? loupphtðald - 

29, khimbyd bá phyillèti bimbandald ' 

30. lé ?alaw? jódó pimbdnlimmé (së 

31, bá lon? kdindalé ... " viðr 

32. bd lou? kdin sá tauóbald + 

33. khimbyd tachin shéudaébald 

34. bd tachtmmyd shóudaðgald... 

35. hóuhmá meimmamyd tachtn shu, kaw? sai? LE 
^ .Réiddgóu myinjintaldi, - ` ' 

36. kau? sáíllà néiyáhmá bd phyillóu "T Wytt : 


37, bamá pyéthmd dounne kou? saiógalá, ieri Hk 
.saióbalá T : ! | 


39. khtmbyd mivéi cantíatbald ` 70^ we ab, 
40. mwéi Pacduygdu pyó Xe NET d í 
41:.2aw2 bamd pytihmd yáðamá myððald os 
42. ?athe? bamá pyéihmd léðamá Heald 

43. ydhmd bámyð saiððald A 

44. yéind nido néiyáhmd tahni? bé hrakið asch, 
45, Mundi léðamá ?acánygón pr da ` 


(n-c] am 


SECTION D—LISTENING IN 
dun kala?: 


1. What Did You Sagt 


With the other members of your group give orally 
our responses to the previous exercise as the Leader 
alls fot them, ME 


E Word Study Check-Up 


ive th the Burtnese for all English equivalents in the 
Word dy as the Leader calls for it. 


3 Listening la 


định Cho asks Mr. Clark k about farming in 


ae pem ede TUR 
phó ché: khinbyA bd lou? kéin sá pom us 
"7 endi, SN, GC Mtn lá 

"sai? pydude 


máun hald hmámb 


= máun kala? 


ui) mdun n halat: KE 


_edudódow mL dama ipta giả. AS 
masai? pyoujabá ` iv 
cándo yáhmddo htnðt Ain, ywe cedotn ` 
pydumband wágán sai? py mM 
di Goin cord má shêi "st veg RE 
saice tạ 


„20 phôu chou: hndn masaippháld 
mdun kala?: 


hnán saió6ald, masaié6aldgóu mm & S b 
hmdmhmdm mapyéhndimba ` ` ug 


94 phêu chu: khimbyd shthmd sennè myêi rage 


cád m hmdn-yeld 


. sennd la A cud. Keck 
„mapímbd ámbd . 


E They heat women singing ; and inventen. 2 
lachtn shóuðdn edt 
bégð ládala ` 


pa ^d phôu châu: hóuhmá “kau? salmmaduéi haw? P 


-néldðun tachtn shou ni 


tóu ES m edu. diều vn 
ue _ thốn ne daden ida, prs adbdde 


` dáblimd, 0ddom ?alouphmá bind sei? “gadi thd, Mid i mudi vun | 
E påmalt - i ni wait 


-24 bhón chón: kau? sattldhmd sei? pdbdu malóubq = dou? tachdun kau? M 


: i d 2; ? En 
“mbun kala?:  04dou sabá cêdôun yeitióunle tachin aa ted cds au? Re tashei? poubd 
"¬............ hóu métékadéhmd badd GEN, 
98 phôu chou: 2amya 26 Ce mêimmadwéi sab4 . myinlai00alâ - iUe 
m E Mete 4 phu: chóu: hin owdloi mini ` i 

SECTION E—CONVERSATION > 
Á Covering the Burinese ‘of Basic Sentences . what the Burmese. e raises, when he plar 
_ With the Burmese covered, practice until you can when he harvests, Ask about the tran Janti 
pk the Burmese for each English sentence without paddy: who does it and how. — 


i aeren This is individual study. 


2, Quiz a friend on farming la Upper Bu 
de Vocabulary Check-Up Quiz a friend: on D ppei r 


what they plant and how, Find out the reasor 


Give de Burmese for all English s sentences in the the difference between Upper: Burma, and, 
Baste Sentences as the Leader calls for it, ` Burma. i 
E 3. Conversation : , A 


` Suggested Topics: : 
i Quiz | a friend ón: farming in Lower Burma; Ask plant, when, and how? | i 


í vue conversation... Additional aa if ger, 


E á Finder List 


Send 24 phyin ` in most cases, generally 
eau ........lears, la afraid ...- - 
«dé i. ..... scatters, throws about, sowe 
-ee00dudu ` —~ onions : 

owe buffalo GR 
dog — sick. 

mán ` eésamum — ` 

“that side - EE 
As it so?. aged HM 


SE 'holds, takes hold of. 
“bank of a river; aver Bea: 


ne 
"hau? saimma ` i: 
hau? ai ` transplants (pad dy) 
<. pÍcks up - 
inigated dek field | E 
farmer: Kë 
vôi kế, performs oak: arb 


| SECTION F—CONVERSATION (cont) 


GEI) cảnh, ground, soil 
mytiðð ` peanuts.. 
nwd bull; ox, cow ` 
payon? peppers, chilles 
thy? 6wádt ` has come tó be, has happened ` 
pimbándé ls tired, fatigued; is Hresome ui 
pydumba - corn, malze 

aos PU ` planta - 

Cos. paddy 


` sai? 


PEN woman: transblenter (of: pada) ye EE 


. sa? E . gets dut; plants: ^ . 
sat gets; plants, erects d oak 
seg? bád “Ás Interested - ; : 

Via SE tobacco see. m 
acMa on "` 
achta, shóudé „+ sing $ á so 

lashei? 129 a little bit, Soles 
tdunði ` * farmer . 


Um dhindé |. bugs: hafrows 


V works UMS Au , makes a iu 


sai ta? i + plan ; 
: Sy having planted” ` 


E VISIT 
SECTION A—BASIC SENTENCES 


— dui tQUIVAUNTS 5 ADS TO | HISTENING Li - 


se 24 phou chou: 
breakfast Geert zeg) es o manessá 


ave you had your moring meal? | ` ` manessá sá ptjabala 
If you h | masdyðöðlyln, chellatmoné 
máun kala? ` : 
| | CORE “macheppdnd D EH 
V e Pad breakfast in the ay a this ls morning. DIE ` takki mane? couliou an manes, q) 


Bae E Phu chou Je 
í dinner (night meal) e VOD Idi nyàzd ` 
How about dinner ewi you, cat here? ` Uo pru ts -nyàtá eicht, ath sta 
ee hou sán yà Rope 


takes; nar. acce pe expences. ee 2 


goes, to à lot o troubl 


Coke: ` ki... i ae A dei ? if (chelt) Met e 
tyes a meal, feeds i i 
Jon't bother—-don't go to a lot of etc to cook spec- ' ` néibatéi, 24 phós chóu, coutlón ?atwe? pimbán khan, pl, M 
S haly for us. ?athú che? pyon? cwêi mantibdne - Nt 


^ phóu chón i 


E EE deisimlheii consldera . gd ` 8abô thddé ` 
oi t pend | troublesome. Is i pimbândélðu, babé mathdbdba 


cheyyin, macdbdba 


SC kêu sán yd i R 
i Go ahead and cook--we' i come and eat dinner kaambah; che? thábd, on: vườn dum 4 14 ` " e 


“mbun kala? 


nvites sa | v am. ae 
y hat time aid Me, Po Cho invite u us to dinner? - : M (ie ehóugð bé pain thamtn sé Ti adah 


E R són » eon P 
i DU IN M M UE ada? (yautté) , * 
He sut to come at T Wu Dc Aa EET m deu tayali k ldbáldu pera nat 
`... `...” hala?” : 
How k long vill i take to get to his house from "here? i 


" Men ` ` 
< lame? ` 
e ee, E 
j náytwellau? budyalèimmé 
"What time ls it how? | ~ Pakhi bé hnandyt Sibale 
| m máun kala? 
te divides Into two, parte, halves i khwédé 
O gandyt khwédómé 
t's time to go, l : ^" ®w4bèu ?achêin lỏbi 


> tooks forward to, ex ts, anticipates bnaédi  - | ee 
4 Mr, Po Cho will be looking for us. Let’s go. #8 phéu chóu hmyó néi leimmé, ĐulJàsèu 


máun kala? 


yin you Soch off your shoes, Mr. San Ya? . kêu sắn yd, mei bá phyillóu phono a chu? com 
kêu sán yà i 


i - custom, manner, way, Kệ la, 


` thðunedn | 
“We Burmans don't have the custom of wearing shoes cúnđódòu bamá D rtindthmd plana? std dune 
* h the house, AE .- mafibá 


sẽ... iden kala? 
: head dress pur i Sí 
Aren't 't (uu going | to take of your gaungboung? _ Mâm yá Men ee 


SE | __ kêu sắn yà | 
hat, cáp. “i : ?oulthou? 


Vou Americane, thiết you go In a house, don’ t takeo oft khtmbyðddu ?amêiy\kán lumbu Þélnddgðu dd ^ há nu 
your shoes, but do take off your hate, `, . phano? chu? mabuébt, outthou? iran T 1 CS 
hea d. I qe B E ER Ss n d PES E vVLURL fue M S * 


í vollects Vue one, (jute on (a dotan. `. 
When Burmans, on the other hand, go Into a house they , „ bam Seed ?£indé " &wádà ?akhd phana? chu? buddi —. 
take off thelr shoes, Wherever they are sd okey KA NIN HH LÝn bén ade" mashót fud iud ?akhá dl WE 


wear a turban on. thelr head. ns gdumhmá þáun thd 
| ^d phón chón j 
You kave arrived just as Ma Pu and 1 were talking “ahhhbt cou? khimbyddàn tacón bu ma nề né 
about you... .. “was e lájadé ^ E n þyð Km 
living room (‘guest room’) nền Mid MUNI 
Come Into the ës room. ou Pbgdndégdu dbs 
T kêu sdh yà VITE 
máun kala?, dt kalah diêmban is lindá ` 


maui kala? Bái 
` bhtmbyádón80, békmd Ian 


Ge kóu sản xà 
: Phyá ` 

"Se? Hind ` : á en 
ts bam laman omg gedu mue 


he a bh ` m mdun kala? ua 
In that gel) sit on a mat too, o 5. c — điều shónyta, m nd d nung o 


et o Q phou chóu ^ 
2 w s embarrassing that you have tositon a mat this way: khimbya alloy aes E 24 ndhèu kandi Bà 


2 i mdun kala? 
Ge “Don! t give it a thought, sir. di ?atwe? keissà mahbábú, Á Kates 
“We soldiers can sit any way at ali, cúndódon s1004 shóudá bélóu mashóu neie ` 
Së E kêu sán yà oe : 
` Mou probably eat sitting this way at dinner too. thamtn sdd2 ?akhálé dtlóubð tháin ibid i 
Ge ! ! 24 phóu cháu 
u 00undé 
i Se of food (very polite) : bdunedundé 
Please have some tea and a cigar before we have dinner, —_ thamln masdgin lapheyyéine ue 
i | Oðundumbá?ðun . 
(Inte val] 
kêu p yà- 


Mr. Clark, are you mm to eat with a knife and fork? máun kala?, tân, thay HH echt : e D | 


Zou? ME mbun kala? | 
How about you, how are you going to eat? ` c Min bit. Miu simal 


eat with our Ve 
| ere i are a a knlfe and fork for you. 


ince de have you qm how to eat with 


` studies; teaches 
ari learn now. 


| Mu sản yà há 


T too would like tó eat with my fingers the way you do, 


E 44 gor châu ` 


` coutión lennè sdmáé 
khimbyd ?atwe? sún khaytn dthmd 


“mdun kala? 
cúndóle khimbyadoulóu lennd sájindé 


24 phóu chou : 
khimbyd bédóungð lennà sdbdu Ia00al¿ 


mbun kala? 


malaððdibA ` 
bindé 
?qkhh Ummeldu - 


pit 
: - chóudé 
chinde : 
: - chóu chin 
- dthmd phase chou dia Ls mutt 


us M eððt ` 
E) GH 44 ipi awan 


EE Ge oe dis a 
Did you enjoy your meal, Mr. Clark? i “mbun kala?, th min méin- " 


Si mbun kaln? 
1 enjoyed it very much. m ?(mmalán méimbádé 
i salad d leððou? 
shrimp salad basin lebbou? 


; What With. the Simp salad there's no question about it, basin leó0ou? shóudò, bé þyðrayá đường | 


kêu sån yd 


We ere đâm grateful [to you] Mr, ron Cho for giving us 24 phóu chóu, tham cwêidè Pate? ctis d 


If you will excuse us we have some place else to go. - cúndódou budza Hotidé ` 
instructs, gives instruction ; HAT 


orders, gives orders or instructions 

And the carriage we ordered has come too, ` . hmá Wade p dthmá jue in 

Kee i ` | 94 bhón chów | | 
‘rejoices, Ís elated - wan myaulié . 


lam elighted to have had the opportunity of having `  erindógðlé Gi EE tharitn cube 
i you to dinner. ?immatán win myauppádé ` 


Sr Word Study - 
A; Coordinate Verb Expressions 


he Saaft d cooks (‘cooks and boils’) 


d banit - ` Bộ es | lives (on) (‘eats and 
CIR ERN ES 2 drinks) ` - 
Pkdindé ` ` “words (‘does and holds") 


? kdin sd Partió 
|  sfaiihndin cêlndindé | 


phrase consisting t of more than one verb expression 
hich are coordinated we call a Coordinate Verb Ex- 


does for a living . 


Seet each ot e, 


= E ‘Subordinate Verb Expressions E 


-ting down = 
SE i Come bringing a knife. 
(He) came back. ` 


can plant and sow paddy - 


vession. Often they are sets of. expressions. which 


| URS ` (He) le comine back Ze 


SECTION 1 B-WORD STUDY. AND REVIEW | OF BASIG SENTENCES 


khó ládá 


— hin bwêdé 


póu myddé 
póu mylndé 
pou ctdé ` 
póu mydndé 
sá p ` 


Subordinate verb expressions precede the main verb, 


dthmá lá masába 


thdin masdyaba ` 
! hệ Aude maldbd. : 
(We! 11) come and eat here. i 
(You'll) have to eat sic WA M 5 


pydn lá mantion 


pbumacthh  —- 


= (He) invites kemul hav- He E 


-(He) didn' t come here to 
(You) don't have to eat 


- (He) didn't come back 
_ (He) wasn't (isn't) co! 


vq) didn't mU im 
along.» 
ES (It) isn’ t more, - a 
oe qoi len t bigger, 


ing calle: 
(It) has gone past. 
(It) is more. 
(It) is taller. 
(It) is bigger. 
(It) is faster, D. 
(He) has finlshed eating. 


sitting down: 


Ang back, `, 


nr 
xpresslons. - 
- 8ú mashin ldótibá 


Infrequently a verb other than the main verb ls 
i gaer, 


Ki Subordinate Noun Expressions 

-. 4. No Particle 
(He) eate (a meal), ` 
(He) Ís hungry. - : 
(He) enjoyed the meal, 
(He) ate breakfast. ` 
(He) takes off his shoes. - 


thamin shddé 
thamin méindé 
'manessá s4gèdé 

y phana? chutté - 
dndyi khwédomé ` 
héilei? 0auppá ` ` 
ditt ?amyájt timbddé 
„kéissð manda 
dupgdun louti ` 

ede &wdbd ` 


athtt che? $ ou? SN 
„manéibdn 


- Have a cigar, 
Thanks a lot. 
.- Never mind. "` 
(He) works well. 
Go straight ahead, 


Don't do any special ; 
Cooking, ` 


A subordinate noun. ; expresslon precedes the main 
rb expression. | Pes PEELE 


ma dn verb. le negated ln. subordinate veli: 
; d particles. Mer SH, “kê, and -12. “You will have hotló 
“He hasn't come down yet. - 


It's almost half past five. : 
$ almost nA ĐH: St sâmall 


- the SE ch, This ls individual study. us 


$ Basic Sentences, - M 


ar Unlt $ $ you | lead theu use and ‘(ores of the no 


A ntiydhmd néihmdn EPA isl know where 
mal he lives, P 
bé wéist néikmdn maðlbd : á 
` pode dn Hat (He) came back k home, 
éin pyán i 
côn GA) Pre pyddé I sald. $0 too. 
cúndólé dtlóu pyódé 
bd hinne sámal? 


E ER op vin ! goð 


2. Covering English and Bürüibie of Word Study 


Give the English: equivalents of all Burmese: exe 
pressions in the Word Study and the Burmese. for al 


3, Review of Basle Sentences, | 
Further oral. Practice | with the. EE 


d SECTION C—REVIEW OF BASIC ‘SENTENCES: 


1 Review of Basie Sentences (Cont. ) 


Further oral practico with the second part of the 
asic ‘Sentence, 


TP Covering the Inglish of Basic Sentences 
Check your knowledge of the meaning of all words 
pa, phrases in the Baste Sentences. This is individual 

aces 

! 3. What Would You Say? 


br full | answers to the following questione 


thamtn så ptbald ` 
dhamtn chella06ald ~- e 
Pones Mind e ságðöald, thanstneðinihmá 


Hued thamtn béhmd sdmaloule 
di ndinyd badd thamtn cweimalé 
'khimbyd ?akhà pimbandald us 
khimbyd bayéjtn 6050 kdun-yeld- 
inddgdu khímbyð dag jtnión. babi thddala sẽ 
 nyded dihmd lá sémala ˆ SE 
0 mbus badd thamtn sd phei? ¿hádalé S 
hdnnandyt one Mend, GE adaté Er 
- 21-C]. oe 


12. digà 0à ?éiygðu owdbdu bélau? cåmàlë ` 
13. ndytwellau? &wáyàlbimmé, thtndald 
14. digà néi pt, Ohstgðti yau??dun, bélau? cdjd 
— éwdyàmalà | 
. Pakhh hnandyt khwéddmald 
. ?akhh 0dunndyt thóudómald 
. ®akhù lêináyt thêngd ntbalá 
. badigðu hmyó néidalé 
„ banid Péindéhmd bhána? chủ? bwAjadaid - Á 8 
„ ?amêiy)bán Péindéhmd ?oulthou? chu? th4jàðal4' í 
. Pambiyikdn límyðu gdumbdun þdunjáðald - — ˆ- 
, khimbydethmd ?outihou? bé hnalóun dale ` — 
dt ?akhándéhmá kalathdin bé hnaltut: Hold 
. khtmbyð phyábóhmd thdimbidala | ` — 
; khimbyá khanà khanà þhyáðald -. 


6. khímbyð kalathdimbóhmá - iivjntal, CET 
-= tháinjinðalá ~ 


f; Miniyd User? phyá mafidà awe? 74 n 
8. : si04 | bélou mashón Ve 


imbyd lennè sáda 
hà AM Mën néiðald ` 
d chou chín sábdðalA- Re 

i. khimby4 yathd hmd iháðald $ 
bá Mường Mini d dilan? win A win — 


Ned What Did You Say? 
With the othér members of your group give orally 


your responses to the previous exercise as the Leader 


«alls. for them. ` 


:2. Word Study Check-Up 


Give the. Burmese for all English Ge in the 
i Wore. Siudy & ‘as the Leader calls for | ` 


SCH Listening In. 


Ae wit you have breakfast. with me? E 
: dun bar í — khimby4góu thamtn nii 
de ned ?ámalé 


í Babebkhdlau? Rimmi —› 
„tmanessáld, ug 


T máun kala?: 
: mdun bà: 


; máun ba: : 


M máun kala? 


86. khimby4 on veðu ‘ewtijtntald 
IE Kueb lân hưud badune staid 


77] wël 


` 28. khiribyd bd phyillóu nau? càðalê ` 


39. khimbyágon gin pti néldd mbimmald, sould 


40. Reaping ód amt bé leynt, ngal 


SECTION D—LISTENING IN 


hán Hổ, tawe shelechindé | sá 
bamd thdunzándo ?élmhmábð cuide 
dabéime, cúndo. ga: pe 'myðugðu 
?alé - owalou, Wiele ez des 
thamtnedimhmdbé iyàlbimhi 
thamtnedimhind cweibdu 24 mandbdne . 
bé thamtnedimhmd cweijindale ` 
máun ph thamlnedimhmd `- 
- khimbydgóu shé nah | yd ndin 
nau? macàzèinè ` 


4. la Mg. Pu' s restaurant: : 
` kktmbyð. fae? EI? néidd nd 
&wábl 


dá phyillóu. nau? cðdáld 


máun klana lámhmd ` E py at 
i taché Hn. Minn dn m a u cá buda 


` bhinbyd Pacai? 


Te PT hamn D T 
"c ceüüdlitunà dede lc60001? hmd "UR 
d hmdjindéivald 


að hmájtndé 


1: htnjóugð, bélón htnjðu &aucchintialà 


"châu chin htnjón hmddd hmdlaippd 


shdinstn, 0430u60I hlibóu då tachdunne 
-leððouppawd yigobd ; 


UP thamin số méin:yðld- 
+ méimbádé - 


i điền: chelta??4un, Anjindé 


34... cÍnđồ méimmá ôabô kdumbddé 
coo, WnJín-vin, 04 pydn ládè ?akhd gin 
` opamé ` ` 


máun bà: 


fáin kala: 


Wisen timma din Me shóudd 
Ammatdn win mya Wenge 


3. A visit to a Burman. 


mdun ba: - 


mdun kala?: 


mdun bà: 


“mbun kala?: 


"?égdndégón win A4 
` ?ingalei? dawunne shéiiyth, bé cì Vugel 


= shtileg? 400/80/0016 E x 


máun kalappdld ` 


thdlaippd ` 


khtmb n KE glou Mundi | 
cúndólé páun cifindé 


khimby. "oulthoukkón hấu jepbdhnd der 


gdumbdun phate: af, Man TUM 
wuyydleimmé 

Pan ?éinjibá wultd p iu 
dilóu wuyytn, Papi Zä khénbidinnd 


de Covering the Burmete of Basic Sentences 

- With the Burmese covered, practice until you can 
„speak the Burmese for cach English sentence without 
+ hesitation. This is individual study. : 


Dr 2. Vocabulary Check-Up | 

Give the Burmese for all English sentences in the 
` Basic Sentences as the Leader calls for it. 

D | 3. Conversation 

. Suggested Topics: 

.1, Invite a friend to have dinner with you. He tells 
¿you not to go to a lot of trouble. Tell him you don't 


consider it a lot of trouble. He asks you what time 
to come. You tell him. He asks you how long it 


SECTION E—CONVERSATION |. 


will take to get to your house. You tell him, Yo 
say that you will be looking forward to seelng him 
Ho thanks you. E EE 
2. Tell a friend about the customs of the Burmese.: 
Explain that Burmans take off their shoes ‘befor 
they go into the house. Tell him that the Burman: 
do not take off their headdress in the house; the; 
sit on mats; they do not eat with knives and forks 


Tell a Burman about the customs of thé Americans, ` 
Americans do not take off thelr shoes when they - 
go into a house; they do not wear their hats; they. 
sit on chalrs; they do not eat with thelr fingers, ` 


Take the part of a Burman. Ask a friend to 

in, to sit down, to have a cigar and a cup of tea 
and so on. 2 a 
5. Go to a restaurant and order a meal, 


3 


4 


i de youll 


“ayat? (yauitb) 
basin legbon? ` - 


SECTION F—CON VERSATION (Com) 


Continue conversation, Additional check- “up if nec- 
Finder Líst 


“arrival. 


shrimp salad 


cooks: 
is sour 


relish, savory 


is sweet 
gives a meal, feeds 


living room (‘guest room’) 


headdress, turban 
head | 


slices. 


instructs, gives instructions 
: orders, gives orders or 


‘instructions 


x looks forward to, expects, 


anticipates 


"ke recelves, accepts; D 


«experiences. : 


khwédé (see 19) 
leétou? ` 
manessd 
ndyiwe? 

sár 
Poutthou? 
paundé 

pheitté 

phyd 

mbán khándé 
pyoutté — - 
tawe? 


. thbunzón 


Gabð So 


i: ôaye06‡ ` ; 
on 6indá - | 
Ze 0unedundé 


night meal, dinner d 


collects into one, puts « dëi E S 


-y resolves, determines: son 


DEM M ues tache 


halves, divides into two parte 
salad 

morning meal, breakfast. 

half an hour — 


hat, cap 


(headdress) 
invites i 


goes to a lot of trouble a & 
one half. ` 2 


custom, manner, way, : 
- precedent ot, 


siders ` 
mango. 


- AROUND THE HOUSE 
SECTION A—-BASIC SENTEN CES | 
— in E@UIALENT&——————¬ i — AIDS Ve o ung ——— 


dún bà ct 


Re “bedi There place SC i ee 
Je there a ped. to o sleep on in that bedroom Maung Thin? mdun bn, hóu tetkkhandédhmd rió i kadin m 


máun Hn | 
i Bộ mudi d ! xx 
p gáun?óun - 
There is also a a mattress and 4 pillow « on thé bed. : kadtmbóhmá mebipdnà ghi noe Pur 
b UA n midun bà ck 
¿mosquito te thế” SE po^ ` "v4. chindá 
there 2 al blanket, orto net, and the rest? TEN sdn chtnddun tasan th, 
"TT... eS is má ein 
There's a blanket and mosquito Ge E duni ekinddun Déi 


llow slip x 2 oum 

3 dei spread ) : iyydg M um 

: A 3 pillow n and alicia | sent them to the Ld kend me tim un 
2 aui Jär n : g a o 


gas 


d 
"Os 


e are SCH lá that cupboard. puk ie hóu bíddudihmd T | 


-mádun kala? 


ets up, In an uptight position  - dodi uode 
hy do your hayo to set eve mosquito NN sleep? á oho Open (dun, tet 


. fáin etn 


os s UM. | chin : í 

n esate sleep at night without usin (putting dows. ` mà deilið Þakhd chinddun chà ng, chin kai 
quito net you run the risk o getting malaria sepen SE thiên yt 

mì the vn, bites, i i 


e | á - miền kala? PRA Na EE 
the case. el sute won't sleep y without a a mos- - & Aly u sota, chnddun masia p i ii dio 


` hearth | E mié 700007 HIP IC 

iteh en ` x mtbdugdn (mlbóuJáun) |... 

Urea ` ` ) : SIT dé E 

E PE d : ERA E DV ing Ss Rae 

large fron pot, pan ` hun. gk E dé?óu ` ODE ERLANGEN 

Are poking? pots and pans in the kitchen to do the mtbdugdndéhmd chepphdu cdbdu ?êuHè aldu Nyeld, 
cooking i Pee AU UU UI 


H i i l táng bà d 
1 herer al kinds, - Vip sulfur IST MM nde. 
Are you golng to cook? DET R phimbyd chemmalá 


: . máunón — 
Yes 1 wil, but... | `. chettd chemme 
even L 1 won 't wash the dishes. 
mdun bà d: 
| hen manba 
glass „hn 
ir dass EE 


ash these dishes and Tea `... SAU di E D Some 


máun Hn 
i hold Tn the ground, A | o duin 


-W yéidwtn 
drum, sorte barrel st 
“tu As i sim 
INTE pH didé 
m. up “draws water. atté 
ung Pi (with the aid of a can) please fill the  máun bà ct, yéidwtygd yétgón mom stoðin 
ib. Sith water from the we li.  bybitáun, tha? ta cá 
EE ES mbun Mn 
; button d ; céót 
As uñloosened by severing of some part pyoutté 
puts. in, fixes | : latið 


accht EE 
shirt button. has come off, will you please get mea adndb. ta? 98injt cé01 pyou? 6wálóu, prán la þr tann 
le and thread to sew it back on? ?accht yú P ibd ú d 5 


EE : mdun kala? 
raw Base Ze ?ánzwé | I | ; 
pool P ad - > 9acchllüun ` 
; Ba GI willy you aa go and get t him a spool - mdun bà ct, ?éimbó P ráneutdthmá nd? facti ? 2 
ei 


f thread and a needle from. the drawer Meet = Suð ya tí éilai Pp 


- Mắt là es : 
Sa D (= KR 
mibi í : 


^ jrons, presses je Pee c Ea mibi Gu 

< burns (a hole)... ; as m p do . EE 
<= menda, patches - phedi 
 L also have to darn a palr of socks which were burnt - ettndóhmáið cheikh mibi Lr " D pidih à 


hile Woning (my clothes), “þhdyðððummé 


mdun 6n ! i 
Ye 6 (huma a : MI M myess ie 
“jg dim (as the sve), is blurred. ; hmónndé in 
eye of a needle ?appau? : - 
Because my eyes are dim, I can't thread the needle. - - sinh) foes hmiðuniðu put H thêu làn 
“may 


| ease thread it for me. : ` kktmbyð tashei? tacchi thêu mn 


“mbun ba ct 


window glass, mirror ` e l hmán Se 

„eye glasses, spectacles myephmán - 
{ your eyes are bad, you should have an optician test. khtmbyð myessi kướn Jh, viên bi 
A them and huy a, a pair of glasses. | `. myessigóu san d e be tale? wêbèn Ge T 


es SC . Mắun kala? ` ` as 
t isn't that y your eyes are bad. ovd metr Ei o á Elisa mess mds mahouppdbá 
sc Mer Amdundé ` — 


dark a 
probably. EE T 
Ca probably ( eras?) the room le dek d kids hmdunlou pi 7 


damn. 
i _ đomml§ów Phoiwloippdld 


má bà 


“eleetile wire — Kr Sen : < e 
You won't be pole! to turn on the lights becus è the dacciu GEN náid, Pague mt Sin D d 


wlrEls broken, = | coco mahouppha 


QUK, o Roo Te tagabau 
ant fight o open | thes doors and Windows, a a Dalan W iin: dch Mu dita ashi 
^ cành vi 0 hla 


wile ULL RA BAY mun bin I ; 
San a a EÐ ie dam 


ds Joins, unites. -š.. shellé Sg 
look with: the SE for the place mán bà ct, bé nbiydhind gấu pue shoud D 
-§ broken atid, please fix (connect) it độ l damanti * 42 34 Nói n^ DEE ; | 


KH bà d deat 

Min ` 
i po R 
BC ka? nb : 


wrist watch ME i KH | : TẾ 
Ren EH by my welet wateh. : A “cou? pa? ndyt vdndyi neit 
j l “mbun kala? 
Does yout watch hip good time? `: khimbyð. ndz ?achéin hmámhmán uga 
- pocket, bag ` zs | rei? 
-. Catrles, d E -sháun di - Ps gU ba 
: porket wat i Zei? sháun ndyi - ; 
lhs. or] my Ca, wateh [] is ten minutes faster - cúndò Zei? sháun Ca Aime náð shémon ið 
th an youri,” eats Lev ia ands : 
ma ay Ea er máun bà ct : > 
photog raph ^ a iW dappóun ` ` 
“takes 2 ph totograph_ i GE Et 2000 NI yaitté 
suni ht. 


get them 


nc lar, if vi want to take pictures why don’ t you máu "Tu GN dapþóun en “nél 


ile there is sunlight. — E Rdóun yàlaippal 


i | dii kala? EE 
Al flak you go over to thể side of the house “where “kêumbdbi, Ban hon. nna hélydú 
„there Ís a sunny place, : ec E eben ĐÓ, EE 
E 2 „ máun bad : 


ud p m a ERI I EN 
id puddle a 
here's a mud puddle th there. e = Mu néiyáhmá. WbmbueP Nde 
ght for te dat dër ue s 


í Mái bn 
erence does it make f there sa mud puddle, eg sayings, bd mie 


nm Ke i udis f fils u up í pártlallo à or r entirely ` E SEN 
“(ds a 
¡get once sand from the back yard and cover it up.  Hnnaubhná háð đề yú phonlaiud 


SECTION { B- WORD STUDY AND REVIEW OF BASIC SENTENCES 


de Word Study UT 2j dàn, mibi "iron! ` ee T damh. 'electlo iit h 


....?akhẩn ‘room: Sẽ 
- A Nown Exp ressioms ; o mibón 'fire-place, hearth’ mibuadn “kltehen” 
As we havo seen nouns are modified in various ways, - Peiyyd ‘bed! iú ^. Peiyydgádn 'bed-tòo 


| modifying notin precedes the noun modifed. ?48é ‘guest, visitor’ use ee fégán. "iving roo ^ 
hole in the ground. PES RAP A ^u. ‘Interior’, i 


om THEN ‘well’: 
“twin 29 ‘well- water! 


dasiht "gasoline! 


| ce0dhtu ‘chicken curry’ 
MON roue 'vege- 


„óð ‘chicken meat 
abi trút TM 'teaf' 


lis some. cases the. tone of the modifying noun, i 
toné LK or, un ls teplaced by tone It. 


edndd sá?ou? 'my book' 
6i 0ay£jtn ‘his friend’ 


"osM ` ` Pambistgsu ‘to mother’ 


khimbya Séit ‘your house! 
limya 64damt ‘other 
people's children’ 


khlinbyð ‘you! i 
Do people, 


There ts considerable. difference in usage in the 
tter of tone change in various parts of Burma. 


«and -hmd. 


m Oihmá ' at him' 
 erindàhmád 'at mei 


urs before. the noun particles 


“badh 2éinlé ‘whose house?’ 


mitate what you hear. Note that the change usually. 
icates a possessive | relationship, The same change 
1 


pressions derived, tram verb expressions , by 3 
les -mé and- y precede the Houh: Ce 


ome, 
id kdundé "the man 1o 
ood' i 


g Rid 
lá shóudé ‘the man is bad? 
6é féinnauphmá Sidé 


_ Péinnauphmd dd 64 


04 gáun?óun wédé 
04 wédà gduntdun 


sabwé tagabaunndhmd 
DÉI 


_ tagabannnâhmá Side 


sabwé 


“nya Peitte ?akhá 
Géi? lúdè ab Se 
= daccón pyan Palwe? `. 


`... 
Quam yudgón. ` 


. modified and the partición are replaced by R > and E i 


- There Ís sand in the a m 


| When one e sleeps at , 


kundi Mi a good man’ ay 
shðudð tt a bad nan". 


He bought pillow slips. — 
The pillow slips whlch he 
bought, —. | 
There is. a table near the 

oor. . ; 
The table near the door. p 


night. 
When one comes s and 


“means of the particle -bhòn precede the noun 
„modified. 


ipphàu vải - “Water for drinking, 
? Hei yA Water, for washing the 
ands. 


Abou än a 
eiþpliðu kadin - 
[M hou cóbòn "dun? 


in labphòu tann? 
; ?acch 


The road we should go. 
A bed for sleeping. - 
Cooking utensils, 


A necdle and thread to 
sew it back on. 


Noun GC Plus -kà and -n2 precede the noun 
modified, 


éldutngð yi 
{ bandaikka manéljá 


á cÌndônè Staad - 
indè, dayéjtmbe. C 


Water from n the ANTE 
pus manager of this” 


of mine, 


yHjón ' ‘fresh water". 
yéindn ‘salt water’ 


Nouh oreli derived (rom verb don idis is séindé ‘is raw, uncooked' 


é T ‘uses’ 
` He js a very dear friend ja? shéidé ‘washes the 


verb) ‘expressions follow then noun modifed. = Le chóuaé bathes = : E 509 


yéiséin ` “fresh water Sr e 
unbolled' : 


káundé ‘is good! ldgdun ‘a good man’ i 
shóndé ‘is evil’ león 'a had man' = 
pytndé ‘is lazy, bored! Ubytn 'a lazy person’ = ^ 
mádé ‘is well! mamđbđ ‘is not well! sian. gu 


sick person, patient’ 


7. Some. verb: expresslons T VI Get ‘the 
noun modified, Mcdifiers cf this type are limited In 
occurrence. They eccur enly where a parallel phrasé 
may be spoken in which the medified noun Ís 
+ preceded by a noun modifier of the type. desscibid 

n paragraph A, — 


bautié ‘drinks’ 


wot deinking wat 
[6 banpphou xi] - 

- Odun- ye dum purpose 

water". 


` hands’ 


"`. ...... 
-The interrogative noun 


resslóna in wh hich they occur, are acgompanled ` wë hla ci shéudd badi ES, 
8 by, ‘he interroga Ive particle, 7 der me. 


lấn “What do you. wg 
: What do you want? HT 
vì Wiot, NO ikan n 2 hnakdun Ue 
"`... what reason? >  myindalé > 
What's (your) businese? balan? ds often š ka bala, 
uo What happened?.. SA spoken beð, or af 
What. do you want bo esslofis In: 
1... occur, até: also hed q sentences which: ña 
"What does it toan ` a EEN In: these sentences: they: do not occu 
Us Where do you live? - Alone, =. ` A 
“Where are you going? | ld Bhylphyið ` _ whatever happens 
“Where are you going? = badi pado? 1 


TY „Where did you come . su Si badi mashóu 
frome’ meu _M ntiyd mashón - 
How Ì ls it done? - SEE Y 


Cs Space Relationships 


E. He went outside,- 

` Please come In. 
Please come downstalte. 
Put it underneath. 

Leave Ít near here, 
Don't go far, will you. . 
Ít's on top. ` 

Bring. the chairs In from 


02 Sien 
es outside, 


bate ydg 


What's the number of tee 


car ahead? 
Look behind. 


You behind es adas: 


are you shouting about? ˆ 


predla la display soine of the uses of ` | i 


which describe ponitlon: T 
a. manon use of the. nouns—describing 
n. Spa 


ed cc mo upstaln rẻ. CH d p 
| No th golng to. mm ` 


t he car?’ 


~ gions In the: 


ith : regard: to. Something nel This is individual stud 


` Mintauphund bd Nala 
kalathdin?aukhà H twèidé - 
ginda whi MA 


eittádéhind the thdlai? ` 

métékidégd td iweidé 

0% ?akhándégóti win 
mabwane 


| Þéinddihmá pênjan Ndi 
eng, séldutmimd , S 


nice mólókd ya? 
ippinithmd myindé VỀ 


n What" $ i lider the house 
He found. de under th 


chait - 


us - Come into the house, 
“Put it Inside the 


I found lt in the cát, si 
Don't go Into hls roo 


pere d: 


front of. MR 


Is there water in one 


behind the house? : 


He stopped the cat beeldé 
- the | oae 7. 


O Covering English and Burmese, á. Á 


"Give the: En 


Check y Voir knowledge „of 
- << and phrases in the B 
- study 


lish equivalents of all Bur 
tudy. and the Butme: 


P SECTION C—REVIBW oF BASIC SENTENCES (Co) 


d Réview voi Basie Sentences (Cont) 


Further oral: practice with the second part of de 
te Santen SUBE. 


2 Covering the English of Basle Sentences 


Check ` your knowledge of the meaning of all words 
d phrases in the Basic Sentences. This is individual 


3 What Would You Say? ` 
ive full answers to the following questions. 
di ?akhándélmá ?eiphóu kadin Wiðald : 
kadtmbóhmd mweivdne gdun?dun Hidalá 
sáunn? chinddun dihmd Wald. - 
yethnadouppawé béhmd sðhnáimmald E 
ehinddun (dun ?eiyyMá LE 
 pytikmá htn, hoi, hvepþhyð piyak ; 
sonybingayd 5 
khimby4 Nolin SÉ ?eib6al4- 
nbyd kóuddin thamtn chal 
?akhán mtbónjáunld —. 
ln bán? louððale. 


12, ?êu khuemmyđgón siðlyðdd bri 


13. yéldwimhmd yết ckóubáðald 
14. 2éinjthind cédt la? þéihndimmald 


45. khbnby4 wu? thâdè chéisu? bd eet 
„16. dóubt bé nM ldmalð 


17. damd pydihmd dammtbi wélðu sökndimmald ` 

18, khtmbyd bá phyillóu myephmdn tabeale ` 
19. padtmbaukkéu bá phyillðu pei? kadak ` 

20. cúndò ?outthoti? béhmáld ` 

21. khimbyd dappóun yatpphádala ` ueri 

22, dammt bá phyillóu phwinlou mayabalé ; 

23. ?tinnabéihmd badd kasâ néiðald ` 


“24, ?akhù dappóun yatechindalad ~ 
28, dt ?akhándéhmá béðachéin ndiydun thon stal 


26. bá fá néiðald ` 

27. khimbyá lebba? ndyt Pachéin hmán-yèlá - 

28. khimbydethmd þáisshán bélau? pávale - S i 
29, môu ywád? Íakhd lâmbôhmá Fombue? 1 tjáðal 


"30, dappónn yailldu kaumbamald — 
31. di sháimhmd Pacchildun. danta 
82, di bdumbigóu phd PHO HÓA, 
CEOS 35 Himbdkmá M low? néidalá ` 


idu yudyln, bá Laaf í ARAN 
35. shayawin bêhmd NM Aéindinech ` ; 
36. yandyi khwébald - SB 
31. cúndo ?eilihthmiá bá Déi shóudá init a 
Vi ann i 


A What Did You Say? - 
i With the other members of the toup give orally 


your responses to the previous exercls sé as thé Leader ` 


calls tor th em, ` 
T Word Study Check-up. 


Give the Burmese for all English equivalents in the PEE 
củ “mbun se 


Word GT? as. the Leader calls fori. ` 
id ou ¡ biết Me: Pyu was married? ` 


38, and myephmán tyinimlðal4 ` | 


“39, di ?akhân bd phytllon bedengt a 
40. an malayyin, EN Paridi 


SECTION | DLISTENINO IN ! 
E máun sin: dunungan? Pelyydgtn cian » 


mawébald 


Sirm epa Ai y sind 
; me, sndimhm neðunsult 
dd tụ à gdunrounne GC 
owe ipphi ` 
e CH lan Pindáug góndð óð ?adógigà 
duh. völðu. toed ấu maldibá 


WI ramet ongoi bá lesihd 
` Méin talóun dhon? che hou ? 
- `. bamyduedun peidé á 


mdun hla: | 


dun stin: dum | Véiiddun eðli suds We sá nb 0d addi 


D D ; ; i 
mantipabé (r2 dmn. sid 
dun?óu éidd mytygedé | - 


à: E mà hla ot shéudd 
-&hgóu lakhdma. 


iddu kayo? tatildd gai" éd dappoun ` mdun séin: “howl, mandigð 1 mibi 
in aa cec a Zon ehlgðu Min ayan 
j, dilim, cbd, E ue mim ba: — Mdigwedéhmd $4 dye "` 
á Sẽ mandigade cúrido tað ENEE ctt 
nd bán 10? ph ti "e md : 
__ thdged SE 
Ambun. mis “Panswêdêhma min 


5 Di e hiuôuHiều m ayn sê Ion i, 
| , dë Tij oit plyth, lại? u ae 


i Se anihan, H owd 


n séin: M, y dldutmhmá ye ha? châu adun 7 mun we EE p RẺ néldé: o - 


p di ndo Weg a de Ge il wt shóuddlyððdun 


` „khdyyðlBimm SE EE de nei? dont ygibd 


ve raid bản oe d 
stbdindhund n opd - 


Us din: ka? NM má sde 
soo we?dhlà fa háun Ndé 


ise din khin: yò, dthmá we??ihlè 


pn #aijl 
Mehl n Leite phwinlaippd 


dun ub adhakan kh hdl, chitidét win 2 
ndang u kail Muine 


mdun sán: di damni (hề she? pite eind gt : 
náylgóu khand yd thái 
24, dammt yàM ` 
Mu ritter tdun Sa 


SECTION E—CONVERSATION 


de ‘Covering is Barak of Masle Sentences ` i 
With the Burmese covered, practice until you can 
‘speak the Burmese for each English sentence as s without , 
:hesltatlon. This is Individual study. 
2; Vocabulary Check-Up- 
. Give the Burmese for all English sentences In the 
fé 


ehlences as the Leader calls for 1 dt 
SE Conversation : 
uggested Toples: i 


tend about t the furnishings of his toon, 


Make him describe the location of the bed d 
and 60 on. : 


2. Ask your friend questions about fixing the lig 
„they won't go on, . i 


“3, Discuss a mutual friend who had: gotten’ mam d 


To whom? What did. they. get. as presents? r 
whom?. i 


A Describe taking a bath in Burma, Se 
a Discuss s taking itura, 


i NAM. 
: tacchilóun - 


"Pinder List 


E ee ii? 
` Ve of thread . 


KHUNG 
eye of a Seel : 


“cupboard. - 
— button 


sock, stocking 
mosquito 


| mosquito netting, 


sử electric wire 
..... electric light < 
GE photograph 
takes a 1otograph - 
large iron pot, Pan 


E . pocket, bag - 


ket watch 


== bed, sleepin lace - 2 
bed she b T 


| eðun?ðun S 
Santi? 


— hmán - 


N F- CONVERSATION (Cont) 


hnidundé 


 hndutidé ` 


katté 


` khaHê 


teppa? nd ce 
a pr Sat 
ndé 


mt 


mb 
-mibbugán :- 
mibóx dun : 


o mibá ` 
mbi wait 
omi pautlé - 

"....`. 
eux Zänn | coe 
„mys. 
: ird. 


| An pillow i 
2 Pillow slo 


relat $ jan, mirror TA i 


- Je dárk ` 
la dim (as thé eye), ls blurred 
adheres’ to, Ís attached. tó 


-(flatwise) 


e ! dipa up, draws water ` 


wrist’ watch ` 
flashlight: 


is light ` 


fire 


| | fireplace, hanh 


"c1 drons; presses 
^^ bürns a hole: 

zm mattress ` 

vr eye glasses, si 
SCIT (hu 


-pydldé 
pyoutte ` 


: "shátiridd - 
co She ` 
d: Si 


: ma 


menda, patches 


drinking glass, tumbler 
throws into or upon; fills up 
partially or entirely (as a 


Ha 
is unloosed by severing of 
some part 


carries, bears 


. connects, joins, unites 
drum, cor 


; barrel 


D 


stdin 
_Ehmbue? 


Sun 
tagabau? 


táin 
táin ka? ndyt 
tatté 


.. hole in the e gron 


tub as 
mud puddle ` 


door 

post, column - 
wall clock 
puts in, fixes 
sets up, in an upr nd be 


sand . 
well: 


st nem me some paper, a bottle of ik 
to write à letter, `: 


máu bà d 


07"... . -> khêdán | Fe S ond 
don't have a pen—Ï have a pencil, ` - __" -> ettnddethmd kaldundán malibd, khéddn Wide 
Do you want lt? ii EE i - }htmbyA4 léujtntald 


máun kala? 


lóujtmbdadé 
S máun On i 
Bút you ‘sald . shóu 
yon SC? yon were soin to wette to your girl. z ` Wald ytedetedu sá yeimé, siêu 
E Et ahoncihaa | indun wala? | ` 
girl - day. d MO ` a tandiga wan | 
- so that's den reason ` RIS e dj 
t the reason you 're so happy. EE e hE Been DEE sei? bó widdgbn. ' 
i ter carrier - ` sábóuðamd ` 


` mun bà el, đi vài mand sdb 


1, hasi’ t tthe postman brought the mai dye 


é ee dun On 
envelop e GE Ua Ae A 
ls fit; adem SE - lándé 
mark made by etanol a seal i l PA ; 
Ho UN BID de yii have to pul 6i the onvelópe ` we E ka þjálft M ion dzi dn 
ow much postage o you aye to put on the envelo mby ef yikdn edu s fi, $ m 
if you mail it to America? - bélautidn tazer? gâun ka? Mpima êh 


mdun kala? 


la can't say for sure how much It'll be. - ` đau? camalê, shóudd, cúndó fohmán nagan dina 
We H go to the postores and find out, sádaikkóu oud mei cbummé 


every time khddðin Ee 
Ah, $ ak usual it will probably come to 3 rupees, I kháddtnilóu Shduytndà, 00unja? cöldimmé, thindé 


BADAN máun ln - ` dV ppl m 
When a aro you ji doing to the postoffice? | Et csddáikkóu bád) budwald — ud 


sends a telegram . . ebindn yaiti ˆ 
telegraph wire, iron cable, chain. i ; odnjón i aa: GE 
legraph station — 0dnjóty VET 
ve to go. tot the telegraph. office too to send í a te : | cándóle dinan Joe SS e tay 
am. DI RR ADR EUN Sue 
i ; a ndun. bà a 


t e DEE : oed | MA budhèn moléubdbd : 


‘OU. can send Lage at tthe post office too, UM mm dlindn hm 


Í you're going now, Í want to go along too because a khtmbyádon ?akhh tuây{m, cúndóld qut piosa | m 
“have fo sen some tnonoy. Bur ?atwe? laicchindé 


a E ; ae máun kala? 
f you’ re coming along; hurry up. _ latmmé shóuytn, mydmmydn lou? 


E reaches, attains to, overtakes hmtdé 
“teleg to catch, arrests. . HN. phindé - 
want to >be sure to catch, thate BA an héu dayyathà hmt?4un, phánjinde 


SANG - mdun bà ct 
Beca Si) i I is Gadi thå 
u re fiable to get. hit by. a car, NUES. mótókd taimmilèimmė nó. 
even this much . GE ` dilaultáun 
is In a hurry. ` 


: er EE 
be in such; a terrific chum t fo cross ss the street, 5 Mach phya? kabon d 16 wem 
e | E kala? - ep 


nủa denom Inátio n sài RER abéddn | Feise f 4 
Mi Clark, lease buy four c one anna a stamps for n mẹ, i Wu E SÉ ama it wii tasi? gti ‘edu 
: too wblatpps ` „sẻ... 


midun kala? 


oite's TL a E HM kouká kên 

employs, dales (s d). kháind 
ou'ré certainty a fellow who know how t to ask people aa Gd? how € mune Wain 
to do. things for t yon, i bild 


i E i i E > mdun ba d Áo 
money ‘order fr rom . - siánnt ?ódá khẳng : 

| have to: go fill out a money order blank to send í some „adndó ywéi pub u, mánni i dá e? z yn dum 
oney. | S ; CEP : i 

ae moun in“ ER 


gé a E NE EE TL yall - 
ave to go send. a telegram t too... Cor D _ cúndólé dagen. Sd: saben 


wën halo? a a leri) 


` Hiytibydn ˆ 
ambêng Dan, EE 


EE - máun hala? E 
nt to send. it by al as rac n t e sui léiytmbydnnd Þóujind 


welg hệ l chéindé SEE SS 
„Please weleh this letter atid, see how mm Ít will cost, - blau? càmé shéudé, di ságón chéin cá. 


1. a : _sayếi 
4 tt will be be 2—12as. 60unja? malin cðldimmé 


: “mbun kala? ` 

“one unit EEN 
e's the money, please give me o two one rupee stamps dind Séis, ta attdn gáun hnakhind summa 
d one twelve anna stamp. gáun takhh peibd . 

ts pretty ` : | nà -hiàd¿ 

“is really pretty - e hladábe 


These stamps are rather pretty. : dt tasei? gdundéihd "og MOBAH - 


PE pep gb pn iM mdun kala? : 
Have you finished your business? =  Miniptdhu KC SCH 
E “mbun on Uu uum e 
ee dond ?alou? MM. Hnc 
khimbs4 Môi DUE 


mr laiehtnbald - 


pozi, i ` máun ba a i ut 
i fy you want to go with (him) go ahead. erie máun em, phinbyd ht oth, lai? pn 


alephone. : ge VEM id a hs iiw co 
ill have to alla friend o on the telephone, MESE ue iot cand punia etn “ Seed öt 


EE ` mái gx á l rare i 
ich bank do you want to go to Mr, Clark? ` ` ee máun "Mie? bá GE d 


L fale? 


en tele OUR ian Ros E vet Ai ` x | 
9 go. to the National Bank. SER EDO Lr Donn satjindi 


“dads : dt D Guðm độ 


-falss [or takst a 
D d tài ots cũ 


hôu SE 


firð eð lephina? = 
-dihmd ce? e 


endi dui owen 


hàudd: i resslo; 
Set en 


wi | 
se late [in A AE 


1 Ke you ; ad you 
wei ren t + comi in 


d daikkóu, Owdme- shdiey 
`:fdndò alwe? tamáddn 
E escalas ashe 


Ri (mmm. RM 


ag the saying goes. 


THAM CHEN 
'as the saying vi a 


That! 8 Very true, Se 

z Its rather pretty, - : 

d really rather pretty; 
hat he says lạ quite right, 


ised Ah a following, ph (Unit 2 
i `. : 


even’ 
even this much 


how to do this. ii 
x Even I don't know. wis 


` awa, 


i A satis myduhmdddun 
: US “Moro haste less Gett | 


i proverbia s statements in the mean- i 


i “expressions. 


isa weih which makes nouns from verbs. It I 


C tain 

i A, „iðin “every, tách”: a 

að kadadin am WO aliyo like this. ) 
- Mdáin dtldubð, 9. ` Everybody. talks thls 
c shóüjàdé ` O E USUS 
 nbddin sd þhaðtald ` = Do you read every day?. 

weer lối bhilidin sj pe 
Tr ee Baí It's in every hous 
bdddingsu Þyðlaippd ` Tell everybody, 


m i (Ho) doesn't even kaos 


E ted each — 
IE lút even (0 win T'SI as, qa sch, ` — 


GET 


“You: can eVen buy it ha : 


-_ wéóu mayaba tangoon. a 
.- Ohaledddun ie I can borrow money cen ` : 
+ chihudindéid from Mm, ee ea, 

` ddddun kdundtldé . Even this is hetter, ere 


dun ls a at particle which Is attached to noun 
is best translated as ‘even’, 


The syllable „iðin occurs Si noun sexpresslon 


t's hing o'clock udo s The cardinal nt 
cost as- much: ás i al 
Th: 


E 


ï tát) khi 
8 chaustho H? 
79 bhilnnashe kên 


(o 14? 
2 kênh kué 


learn this serles by memorizing he fett 
hài she sả Dä, ua; im. thu, Badi ies 


i dab. pathah 4 
¿nd dhuwe < 
n Tan 


ì 00 6 ‘th húmerals ato. formed 
áragtaph, Using nà basis the folk 


sol 
and tg a 


ga 

hndgadéi. guntur 

jöðin pdddun chau thầu 
Gei 4 dA ch it 


SUN đói 
dei maun þala 


A Var 


lì 
El SH ui ) IR Ns 


ier tệ vyndat data 


‘D=LISTENING IN“. 


| 3 ; : E De “mun bà eit p uh hðun đâu á Hb 
WA DH to un. give orally - "....‹ốÓ tg ste TT E cu 
he vi 8 gun ^ the Leader- más bas, -sddafkkóu God um shóns ty cúndo % ale? 
A | l sản spn au chaukkhh sd?einnà - 
See da ht {ód phd tin tashelllau?. wégèbd ˆ 
; Com M 2 ‘abe chechhin wa 
pu hint red 
) _*#gthẩm. THẾ m 


má bd, at dsshdn yit ldbðu môi. 
m | ; daka nað chi 


7 edndümd Mit 
che? lephma?. p D219 
uM thouyya durin 


GH 
j. iándoiph 


e du. 
th hp" 


"hi 


With the "Bürinese oviral. practice” “util you. can: 


peak the Burmese for each English sentence’ ‘withoy 
hesltatlö This á Individual indy i a 


.Glve the: 
asic Sentences as, 1 Leader: ca fis fori 


4 ell a ane y Want 35 write a letter“, Ask 
for a pen and ink, He asks about the 


iin didi Pa E hài Đám hi. tàng 


; whom: ara 


dimyd { 
ssn ial 


à ming 
4 hhdyaukkónu 
d 


Witing? Wh ero 


you: 
; How much Ís the postage? Ho 


“Tela felend that 


tells you that. da, 
; Hoan office vẽ 


N Ku 
SC E 


one's 
^. alrplane “ii 
is Ir à hi 


manager oo 
_ money order form 


HUY 6 work do far by having a season Ín whic gu random English eint 
a ad a a tt 


to A en. Berg (or RN 
sy ol. 
| Fe write anything down. This 


ou want light open those doors a ndowi 
u won't be able to turn on the lights becau 
he wire Ís broken, ˆ- i 
SS button han come of —wiil you please get: 
Du a liệt € and thread to sew it back on?. 
éase fill the. tub with water fto i 
:9, There are towels in that cupboard 
10. le there a bed to Heep. on In LIAE room? 


: Please SAS, me some paper, a bottl of ink 
o ‘want to write a: letter. 
-2 whom do you intend to write? ` 
$ Tu postman brought: the mall yet 
; ou are coming al urry up 
a stam 


; uy mp? 
to o send a telegram 
TÊN ‘de Ì hà 


oup, Leader on the senten 
ot the English sent ce 


ürriese equi tents: of thế: lowing 
‘you Del Wen. Mo | This Ís 


„it slipp 
you She ily. 
ant to SE E and ask, 
vt you come along? -- : 
SM single Bice. DG RN 
"| don't want to do anythi is ' 
| Yon will b THÁI to. a urmese well only uF a 


$ 


di 


TH have. to put t oi 


5 23 o 
E 


há 
sổ; 


a n't say ás yeti 
llówed him to speak 
II probably. have to g 5 


come and eat here, 
de ider, eating. 
He bi the meal, : 
-He hásn' t come down, det, ` 
T don't really kno 


“What doy you TT 
Whe 5 yot 


you golng to ‘get out of the car? i jj ụ x 
LÍ What's under thé house, B S 


Ar đà was under the Wéngert you were golug to write ; 
your sweetheart, - 
T^ Les weleh this letter and sée how. much. It wit 


AK Af, Soi: go: to: ‘the: post office please buy n me ele p 


M Ku stamps. : 

in d nêm 't pven know how to dot 
ven X know.” : 
AR. to Rangoon every. yea 
Tell Yeh ody. 

Eed y talks this way, 

, Even this ls better. ; 

10. That 8 Yea true, PUR 


SECTION F—CONVERSATION REVIEW ` 


öld a series of c conversations on „any of the topics | 


€overed so far, All members of the group should have a , 
cha xà: take pin: Hete a are some sue RG 


SC a hos pial d ask ‘ation a den the” 
arious patients,” 


3, Discuss farming in Burma. — « 
+ Discuss farming in America, - 


Pehl gly 


La ty 
VF 


SP Discuss domestlo dịnloii in Burmas 


:6, Take parts and have dinner In a. Burmese | hou: 
B Discuss the furnishings of your room, | 


8, You meet an old fr lend who has gotten mare 

— C Ask him about lt. iii. 

: SS You want to:send a telegram, end some alr mail 

letters, send a money. order, Ask eur friend 
how to doit, —. ! 


| Go, to a bank to cash a check. 


on GER 


PART FIVE. ~ 
AN EXPEDITION 
SECTION A—BASIC SENTENCES 


— tis EQUIVALENTE —— ———— AID$ TO LSTINING————--——— | 


mbun gódtn (Gordon) 
i the toad we're on the right one? couliàu ?akhù Gudd lán hmdn-y2h 


máun sami? (Smith) 


‘olde: in kr 
compass needle ¿tin DE . đc 
ivo Ís wrong, Ís in error GER 
^. Because the compass needle is stuck I can't say whether ETT [p hmydun ka? néidà ?atwe?, lin hmdnBald, 


this is the right road or the wrong one, lân hmáðalá shóudá mapybhndimba 
mdun gddin i 
opinion, thought, fium . rien 


is confused, befuddled myessi lédé “pj 

` My opinion is that we have gone astray in the forestand — cứnđồ seiPPalhin tódthmá congo myesst lé, lân hmd titt, ü 

` are on the wrong road. thtndá. ee 
E 99 , [25-A] : 


“ERIC 


í . ge efe ESQ Tis AI = ; về sillat. d i um “Ea 
arm encampment pe been bla e 2 silla? Saldo 
south ` Ta. `. Mn : 


Horth - l E | 2 ú 
T don’t y whether y we chould g go north or south (rom Fí hm diga n 7 gud ", taste oes 


here to reach, the Amy tanp, E WS : id Guðyðmalð, máðibd ` 
` shorteut ^ FAX d "Zo phi 

will be good if we come across a shortcut. PU lan of hvðlytn, hðumhnidbé 
Hum mbun, sami? 


te Is depressed, EN downcast, a 1? yedé 
Don't bo so dejected, my f rlend. - l ois wë yé PACEM kwé fatóiin ` 
m considers, thinks, deliberates i 
Come on, let's sit down and rést for a fite while under - lá, ná apie ing khanà tháin ná Pt, — 
that tree and think "^ ig 
l máun gêdin a ge 
canteen, flask, water bottle 


SCH ytibd i < SC 
"e Mo the water we had along in the canteen is cou? véi pallé, yéibüdéhmád pádà yéilé kóun 6wábi 
. all used up. , ` 


' stream, large brook 


cháun | 
1 A HỆ to (go and) drink the water in that stream up hóu Seiga chdumhmd yéi Gerd bau??dummée 
ahea : 


máun sami? 


a decp or extensive mi jungle tone? ` 
every time, whenever (one) meets “a tweiddin 4 


GA o 


t you drink water. at ra sion v every ; idos you 1 come : `... — tuờidđin gd SH geint 
e E 


across Ít In the jungle you'll get slck, T 
Ab far as that goes) there's still water In my cantéen,: i EN bádihmádà yd Da 
f yeu vent to, go ahead and drink a little. baweehin- yin, nêné baullai? = 


máun gódin 
i send * aa d 

. recuperates, is strong, satlsfied ?â Sidé 

“Now that I've had some water I've recuperated a ma | méi banyyadè Patwe, M none 04 H lddé 


“Which direction do you ĐI we should follow Un — ?akhú bébekkóu ER siltakkón bits zent 
order) to EE) the arip? < thinda le ! 


Ta ND ca `: | máun sami? tử £t SE 
Í wego to othe pe right and keep on, 1 think we'll get there. ` mydbekkóu nda estj selinn, [7 m 


i l mbun gódin KS 
Se ath, road: A ' ; lðnjðun D 
Se Mr. Smith, come here and isak; I can sce a path. máun sami? , don 14 cet, m nite 2 i 
i according to, in accordance with ?at4in is 
A Don't you think we should follow this road? di lán fatáín lai? Owdyin, v makdumbala 
tá _ | : - ` mun sami? a 
“It we follow this road we'll get to a village, Ï think. . dí lán tatðin la? LA Geet nti mina 
í gA [25-A] ` ` l 


GA * 


ponders, reci í donuideig | | 
e, rh 4 


ying doubt or úhcertalpt 


| abont hat, my friend: 


^: 


i M d: 
dadi huti cau? mandibánð ku 


` faul. tudlHdin . Hà 
SET engt fuðiðdun Main 


SES A 


“mdun sami? 
E 


SLE 


ag ha j ton ¢ k 


| cm at Wu. Wei ` 
AM Mi ing Ze Gen 


máun sani? 


alt—It isn’t a good Ma to go ike every village you - „néibátðun, ut rd ji polt makdumba 
( n6 Across without investigating. | 


i edge of the Jungle e i SE Ce NE ée 
sign, mark, In cation LOSS 
d? dt at the. edge P the jungle and walt, till We see. zd ROM [7 din Es mẻ fae? Sen de 
some den {rom the, Village, ds : eljdfðunaðu :, 


uin 


dain wian 


Us about half an [7 now that we' ve been sitting an and l fabhh eoulibu. Min a —À tat ed. God 
atching. . i 


| don't think there'll be any enemy. 4 l . l on m Blind, mathimba ` Fe 

es - headman (of a villago) ` TX AES NES 
Come on, we'll go into the village and look for the head- a win pi, oajt?éijgóu lai? Sámé, 
“man's house, - a 


(They find Re ong Dt Pua Des 0T eð NE 
[A few days later] E s c Pup E Gas Se ran agis 
mM CAI, | 


Gatchoa with balt, lúa ee "An | ee 
W many fish did you catch bay, orgon? tướng “mán tta di n tự há 16 bé hnakdun yabalt 


se máui uge 


rty, free, thidtalidl © AME ác E aE ge RES 
e blg e got away! Í got rer small ones, GA uH ET lagdun he T pii nam pa 


a (onini à 


m ahua tri ` tte jungle day after tomorrow, - ` wéi mäint tant T pen 
hunter, pilde Ee "`... mousshóu. ` Ee 
appoints, fixes, sets (a time i BEE chéindé -- 

de a date with a guide; wil you come e along? “movsshbunt chtin madi, rspp kinnt M 


t 


= EARS | : | máun sami? 
You won 't tbe able logo. - E khimbydddu masudhndinba ` 


order, command ' SE ea amina Hệ h 
; gives an order  - ?amèin chàdé ` 
“The officer has ordered that the camp move tomorrow. npphyiggó sita? puni tug tamièin dù à gti 


-máun gódin `- 


snvelthé 
gg hốt: 


M 4 ) : : EE ae lenndi - 
) do (on SE d te the tent | EDT Ikang A yt "T bunt Í PC b latin y 
04 o move w are we goin o Car e en d ummé SHOU n, ywe tí enne $$ n 
M eft Inge across the í ti Ch Se ERA lam vine hót SEH TH sa NS di 


 tidün sami? ie 
prid á; Consti TE Hn re heit ` 
ee se, to id a bid. "en Jadi thun oth T T 
þó : dies | 


oai 


lé 
‘he officer sald wed make Tat and ae and cross E pun him lou? Coup, sies podas ! 


i ! “dun giảm. 
n that case, jd "la ¿o to the he dich for bamboo, 


ARS ai S oi: EE gah EN = sàn PHI 
Se come and l help,” SE A T cU E iei M Misi 


oulld =: 
kêumbdbi; mdun thánh mát 
jn Guð ANNE 

nà ht 


le for NA bamboo stripe E cata, ‘they’ re rad has ` Ai Siet died tiii sál 


Cart, wagon - LAU WO yu Yun hit Sg a a^ 
carts, carrles on à wagon ^ DESI AN Mi taiii ` iii chaid, 
ng the bamboo yeu ve cut on » wagon, Ras “how He feet 1 D 2 ni ug 


z 


mbun giảm. 
“té Kafen, mme (en mmol 


hou enn piya? yn Wäin | 


‘Near that tree vài be a good place to cross. E 


current Ís strong, fast ` ` 
The current isn’ t vety prong there, 


¡ stdé 
E Dä, ye 0 dei? masto 


"mbun thin 


"vd old thin Ba old) ` ` lu THỂ chen, — E ii beinn 

v5. gets o ' i 

Should we burn up. ithe old things yan leave behind when cdygede. pyisst tahdundigðu Watt e tid takk 
‘you go? . | ig mi NulaiyyimoM. ud iy 


Wu you ds 


the Japariese will get “ 


& 


: ia in. the ground 
a Vie and < cover them with darth, 


"js Word Study 


A Numeral Classifiers 

site are nouns which occur. m 
ite numerals. or 62 hna- ‘how manyi, Phrases whic 
nsist of a classifier immediately: preceded by a 


he noun expression means that which Is counted: 
; "Id layan? | „1 person ` 


: her are three types of classifiers. 


4. A classifier phrase containing a classifier of ty 
can be preceded by various noun expressions. í 


. mêimma tayan? 1 woman - 
hibydu hnayau? — .2 young men 
Ben l i M 


e 


umeral or bà hna- are classifier phrases. Classifier “ 
: phrases often appear with a preceding noun expression; - 


Ó samy- ` GE E . 5 uie : i has 
má malbung, mt Youyin, coillói sakhêngdu Jdpdndét 


mir y 


| SECTION B--WORD STUDY AND REVIEW OF BASIC SENTENCES 


wiest dere 


2. A Ps tue contalnlng' a classifier. of ty 
s preceded only by a noun expression ‘the í 
word of which is the same as the classifier, 


ar house ER 
2 Yir. 
3 cities '. 


LT E 

ud knaywd - 

myðu óðummyðt 

^ omyl? löimyí? 
sáu?ou? gá?ou? 
6ippin chauppin 

.. shéilei? khúnnalei? 

l shéiddn Wudn ` 


e 


` An it "" myél ður Tây 


d children (fons aid 


Telgars ` 
| qued d SCH 


daugh ters Je 


4 rivers ` 
5 books 
6 trees 


en " hittid reds and $0 s not Ae by 


ta 
refix ed la-. = beg < 


ZE 10 people 

710 people - 
do horses- E 
100 miles ` 
1500 houses - 


“myin Nhé - 
din jang  - 
ie Hin du wu 


A si Common classifiers ot typ? ta are the following: 

wee vs cha? ‘flat things' “- 

phyá hnacha? Ain thddé (They ve) spread out $ 
„mats. ` 


pogámbyt gie þéibá ` ` Give (us) 3 plates. - 


` wait hhakdún dds 
De khit. Ge i 


| n, are S 
e The. Kuata | định She, occurs both: vidc er 
wi Sins d a eM. but when it | ls used with. a: bui 


“sagd lakhên bnakhjn ` 
A0 indé 


lá lagtetnlôwn sai? yêu Uum 


Mel ay 2h 
Rd Pr keep 1 dog at. 


rie ‘words, itterances 


` de like to hae 
with Kei 


CH 
yá tagwin wéné 


“circles, hoops 


(1 m going to buy a ‘plot 
b "e, of Jan Aq. SES 
ao want to 
“aweetheart 2r ME 
The whole field. has b 
i Planted, ES 


lessu? hnakwtn ytedgón — 
pêsjindé Se 


at lé. “tool, weapons! 
phindn hnale? wati 
2 glasses, 


ana? 06 inte; ylgat - (He) brought 3 guns. 
un ‘epherleal or cubical thing. 
DI Sud thân ud. à (He) e) cornes a ECH garry: 


ing 3 
cdhdahind toutthou? ` bởi have two o hats. 
Maal dun kah 


í pd "sacred things’ 
ndògóu pin éi “A certaln pong 
to me, 


How many monks do 
you: -see? 


phtwit m napa male 


i pM. ‘one of a palr’ 
ehéldauð laphe? côu Qwddé ` (He) broke one (of his) 


myess taphe? dán-yá ya 
`  Qwádé urt, 
pin ' "trees, hairs, threads’ 


Hs togón ER bern . The horse had E tled 
= e pàdé. with’ 2 ropes. - 


E lephma? jardun ptibd 


“dt myduhmd p phbunjt 


(Bud. - 


` féin öðunedun h ihâdé 
dhist monk) T t E ees ihi 


o ei his) eyes got ` 


, tn hina €— ?aet The fruit of both trees sis 
e 4 palr d SÉ nde i 


good to cat, ; 


- sdun writings Xã 2 
- Please give (me) 1 ticket, 


sá hnasdun sani _ He) wrote 2 letters. vẻ 


‘buildings E 


- There. are. P monaster 
‘In this city... 


(They) rented 3 hous 


shdun 


eðun hnashdun Bdé - 


shú “'pagodas, náið of the Búddha' SA 

dị ywdhmd haya hnashú © "There ate 2 pa sodas. 

sap gold ih ge 
st things ridden’ ae 


mólðkð Gbunstnè st lddé 
isstimyágóu hlé fónaimh 
aio Nah " 


- (They) came in: 3 cars 
: a brought the thin d 
e RT E 


(We) went on: 2 Gans 


shin hnastnà 0wddé ` 
"ou mel e elephant c: e 


ES iff. respected persons 
reing ing "` 8854 1070 sd, pha? héldi set 
TE Me can seo 2 pláiles,: RT 


bi Wee bò ba (hề 
1-2 steamers đảm in. 8 ooo khyððald,. 
(We) lost 2 kilves, J 5 


qum áil " , l s yén ‘ale Td e 

á un ‘pa ts comple ete assortments": | cindhé hata? dain il have $ þalrs of de 
déubigdu chéitei? A : . How many pairs of socks 
hnasbun pHllatepale— did you send to th ec Ada? chátiyydn pn “Wi gave (hm) 6 paha 


tụi ` laundry? ` — sed y BUS dock `> e 
4 dun 4 lasun de ring me an outfit of i 
E nụ DEL DEN c clothes (a sult). st yau? “human beings’ oi 
A SA ras id Ayan? bhen thád¿ ` -(We) SEI $ peop! 
Si Wn 'yokes of animale’ : TE adamt. fónn-yas? sd. (1) have. 3 children 
S mið lain. lesshdun yade (D got a yoke of bullocka á Sone'ouns appeá t both la ordinary. noun ísa ‘and: 
9 od sn pb Giay SC (him) a yoke m SE DE of type 1, They denote ‘Measures and 
en of alo. Sare ! SE 
l i Hjá þa a a bottle $C beer 
t ps y we? - a glass of beér ` i 
ERU i ths “articles ei clothing i ^ shêilei? taba : a tin of cigarettes : 
chug ?êinji chaulthé (I) want to buy 6 ma - lé bề hna?tikà SES how. many acres of land 
Sos wêjind shirts. ` billaye? tabwé ` à game ol biltiards ` : 
S ` Mag jt cÉ chou? néidé — (She) ls sewing 3 longyis. — — gagé id five different. languages ` 


ai ui 


A nonsi 


of a classifier is not rigidly restricted. 


In many expreasions khi ‘unit’ occurs with nouns 
which are also counted by means of another classifier 


of type 1 or 2, 


_ kalatháin taldun — 1 chair 
> kalathdin takhh : 
Sil i lephma? lazáun í ticket 
i lephma? takhh 
«+ féin la? tin _1 house 
~.. féin takki 


~~ Otherwise also, some nouns appear with more than 
“one classifier of type 1, 
shin hnakáun 
shin hnast 

shin taštn 
mótóká hnast 
mólóká hnalóun 
mótókð hnastn 


2 elephants 


2 automobiles 


aw [25-B] 
<Q 
“ERIC + EA 


, Aa Indicated in the preceding paragraph, type 1 
tlasslhers determine classes of nouns with which the - 
„several classifiers are uscd. However, the selection ` 


. dá sin 
. dá lachdun 


1 knife 


In ‘some cases nouns which are counted by means ` ` 
of type 2 classifiers are also counted by means of (pel 
classifiers. ud 
|: féin lalin 

Féin lashdun 
Pim talüun 
sagabóun tabóun 
sagabóun takhi - 
ið tadð 

tô takhh 


.. 1 house. 


.1 story 


{forest ` 


2, Covering English and Burmese of Word Study - 
Give the English equivalents of all Burmese ex- — 


pressions in.the Word Study and the Burmese for áll >> 
the English, ML Bass 


3. Roview of Basic Sentences 


Further oral practice with the first part of the Basic — 
Sentences. ASIA 


a" 


nee in the Bas 


E What Would You Say? 


` pydhi 
cdo, pad patsshdn bélau? Déi shóndd, 
os þyðkndimmald - - E Na 
| tódéhmá lân hmábáðald E 
dé bech d ?éinhmydun mylmbasald - 
A, khimby4 set??athtn dt ndyt ?aphóu bélaulið | 
6, diga néi pt, láumbehkóu Owáyin, bé peón yaummalé 
aai di: Pant ?andhmá silla? sakhdn Ha 
geet? dn shéudd, bálê, pyó yðkndimmald 
#9, shéiyóuns E phyallán maðlbálá 

-10.: sei? né néi 
il. Mu ðigintanghm4 tháinjinlald 


23, 
24. Rhweat bé 
. Ayin, khwétlóu hdun pyahnd mmald * 
e € mere bd D nd. malhdumbls p 


i á 


eck your lệ tông e ol the Weg of o Werde s i 
Sentences. This ls Igel pas 


18; 


"P = 22. 
ste nh polsihdn bélau? nd ihdudá,. Weg 


. di néiyágà mant mawéldd nnd. Zenit 
„dt 2un‡ Pandhmd shdiedin fala | 
. 04 bá pybdhmán cálaiééald "e 
. cũndóđòunè thamtn Patidd sábðw sành. 


„ khtmbyð ?atwe? Weg e saun néiydmale i 


gn 
Eeer yä eina x 
% SCH à. já ou ?aydn Lac A mb ; 


T cr TT todludinmal 
iy éhmd Peipphasald - 

khimbythind 2ánðd lệ kayan? Ngali - 
). têdêhmd la kaiphmd stuyéintayd [778 
Jápdndiid Däin H n md; Poin. p bananne 
wéi ps pt, dilan? cau? ndlddle 
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néihndimmald. 
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i di nat bamded-dtn pyd nbidd bélau? cá &wábalà 39. tadâ shaupphdu Bei? cámald Ts 2 


34. badiigóu lai? tá nétỗalê ; 40. wápháun lou? sibúdala 

35. yá hmyájindalá I 41. myikkón kílyin, bán? kâyàðalê ` 

36. bana? byitta09ald ! : ` 42. wd makhoupphabálá . 
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| SECTION D—LISTENING IN 
4 H 

o 

` 


1. What Did You Say? máun bà: — di?atwe? sei? mapibánè : 
: 2 Had 
- With the other members cf the group give erally e mala satun UN 
, your in Rang to the previous ektrcise as the Leader ` cúndó pyódà ?atáindá ná ee pi, lou? 
QU " máun séin: tô di nélydgd Bei? wéidtidalá 
2. Word Study Check-Up l 6wabeephyallán masibAla 
Give the Burmese for all English equivalents in the mun bà: — mañbáñ 
Word Study as the Leader calls for it. mapúbáne, kwé 
dôzakkóu macdgin yaulèimmé | 
Listening In : i mbun séin: dí tólánjáun din lai?. vá yàmalá 
t. Hunting. : máun bà: — néibá?óun, hó, dí „Gippindaunndhmá tó 


?ayet ?achigói` 'bóun à pi, 


máun bà:  nebbhytpgá ?amt laipphou mousshóu tareisshámmydgón, châu» néijü?óunzóu 


tayaunne chéin thádé 


khimbydddu laicchtudalé A mE máun séin: khimbyé bá ?acâupgồu sinzá néidálé 
` mun séin: leitið laicchtmbayè .  mánnlà: si? ?acÂupgôu té: néidé NÓ i 
I < dábéime cindó bond? mapyitlap pba .. mbun séin: si? bédo pimé, thinðal¿ N ; t 
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máun bd: 


C mánun séin: 
. máun bà: 
maun séin: 


mbun ba: | 


. mun séin: 


máun bà: 


máun séin: 
máun ba: 


ON 


ctindd sei??athin ?atáin shón yin, hnahni? ` 


óunhni? cálóummné 
yánðú sillattwéihá mydmmyán ?akóun 
peihmd mahoupphi 
Rhimbyd byódá hmdléimmé 
ctindd ?athindà tahnillaupphé cádomé 
hô dilimá 6anakhóu khahà kdin thábá 
cágóu myin myinjin, pyipphón maméine 
cúndó pyiltd mahmdmba 
cá lu? 6wábt 
sei? yé manéibáne 
pyissa shóudà dilón po 
yéi yallé 
yéibúddhmá yéi fiðéiðald 
cúndó Barl. "li, yết Roun Gwábi 
m ló:jin- yin hóu châuysà yéi kha? 
dim 
tôdêhmá tutidáin yéigón siadaubbdimbA 
ywágóu pyán yautle Pakhdhmabé daummé 


ywágón mapydygin, há vá hniyáyd?áun 


ládóungð 0anakkón cúndó than láyadé 
?abhù khtmbyd thámbá 


2, Getting information from the village headman, 


kóu sán ya: 


xuuá dajt: 


o 
ERIC 


ywd baji, khimbyd khwêi cindogón 
kailtðmé 
ctindd khwét háundd háundalté - 


kóu sắn yð: 


ywá Gaji: 


kóu san yè: 


ywá baji: 


kóu sán yd: 


ywd bajt: 


"kêu sắn và: 


ywá baji: 


kéu sán yd: 


ywá fort: 


makaitiayytnlé ¢d Y pt, caussayd Ráunde 


'bhuuêibâ 


mdun bdddu mbun hládðu, pyóbyó Swinswin 


Aja yelá 


hou lanèigà Bíddu hnayan? rane laiyyin, 
lámbyà ?éin hmyduygalé ka?, myessigalé 
lé pî, táun Owáyamalá, myan? Bud yàmalá 


masilou, tódélund ?elyyadé 
Oúdouzihmá ywelthéyóun pá vð yàld 


mapi Gwáldu, Gippímbólmd ?eiyyddé 
sipbóu ?améin ?a0i2 thouttá bá ?acáunié 


ywádáimhmá sekkithaun ?awussouminyágón 
` mi masoubé twin tả pi, phou Een 


-?améin chadé 
cúndódou wá tadá shautidhmd khtmbyð 


= Paki ?anyt péthndimmald 
bé néi yálíhá shaummaloulé 


yéi Bei? side néiyáhmá shaummalón. 
2ayindôu ngà myikkóu phya? kümé 


shóuytn, hléinà Dh ud pháunne - 


-phyissél, phya? kûyàd 
?akhú tadá shan? piyin, A ddtinð kúbòw 
malóubů 


kế, mbun pitdóu hnt lotbphòu. wddét Owe , 


khou? pi, hlênè lai? yúgè 
[25-D] 
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SECTION E—CON VERSATION 


A 


1, Covering the Burmese of Basic Sentences. * whether you are on the right road. Tell him it would“ ` 
With the Burmese covered, practice until you can . be a good idea to find a short-cut. He tells you not 
speak the Burmese for each English sentence without to be worried, that he knows the way. Discuss the 
hesitation. This is individual study. — E directions you might go. i 
den 2, Vocabulary Check-Up 2. Discuss with a friend the best way to go through 


Gi B í tl English in th strange country in which there may be enemies. 
Pevsner Sal UN lệ Re RAT i. e mbe 3. Ask your friend how many fish hè-caught, where he 
: E SE S i fished, how. he liked it. 


. Discuss the making of a raft to cross a river 
5, Go to see the village headman to get supplies and. . 


3. Converting 4 
Suggested Topics: [ 


1. You are lost in the soga —— a companion. Ask information. 
. o á ¬— 
SECTION F—CONVERSATION (Cont) ` l ! mào 
Continue conv ersation. Additional check-up if nec- - ?ayei? ?achí ' sign, mark, indication 
essa ¬- . ` ! ! 
bá Finder List - céin x rattan 23 
24 h $ cháun stream, large brook 
?ahdun (hâund#) old thing ! chdundé lies in wait, lurks 
ame game, Del beanie: . chéindé appoints, fixes, sets (a time) 
?am?in order, command ?éimhmyáun ` compass needle B 
Pametn chàdé gives an order ` 
24 dé recuperates, is strong háundé ; barks 
?atåin according to, in accordance ` háundé is old 
bl. -hið „cart, Wagon 


nae EW : 


Ailend laiHÉ ` 


hléi 
hmádé 
hmyádé 


^ hni 


khoutté 
khwés 
kúnyidé 
lá e 
lámbya 

. lánjáun 
lenne? 
lutté 


matwei hvðiðdun ` 


mi Sdudé. 
mousshóu 
myau? 
myessi lédé 
fpháun 
phyallan 
póundé 
pyitté 

set? ?athtn 
sei? pédé 

- shautté 


Q 
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D 


?carts, conveys on a cart .. 


boat 
is wrong, is in error 


„catches with bait, lures - i 
strip of bamboo used in bind- 


“ing things together 
chops, hews, cuts 
dog 
helps, assists _ 


: mule 


guide  . 

path, trail, road 

arms, muuitions 

is at liberty, free, unrestráined 


until one find£" 


'sets on fire 


hunter, guide 

north 
is confused, befuddled 
raft 
short cut 
hides, conceals oneself 
shoots 


opinion, thought, fancy 
is depressed, dispirited 


- builds, constructs 


+ Stueádé 


silla? 
sttla? sakhán 


twei caullé 


- tweiddin 


twêidé ^ 
toin - 


baji 
bana? 


wa LD 
wå pháun | 


ywelthé 
ywetthéyóun 


considers, thinks, deliberates 


army 


army EE 


bridge. 


south - 
carrles (on the ‘shoulder) 


‘deep or extensive forest, 


. jungle 

edge of the jungle 

digs 

ponders, considers Gmpiytag ' 
doubt or uncertainty) 


every time or whenever one , 


meets | 
ponders, reflects, considers 
hole in the. ground 


headman of a village . 


„ gun, rifle 


bamboo : 


l bamboo raft 


enemy 

canteen, Rask 
current is strong, fast 
canvas, sail cloth 
tent 
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SECTION A—BASIC SENTENCES 


——— ENGLISH EQUIVALENTS ——————, —— ID TO LISTENING 


má un kala? 


health 
What kinds of games do-you Burmans play in Burma 


béie? cámmáyéi 
khimbyêdèn bamá Joch bamá nn kóule? 


for your health? ^: láði það bélóu HASAR MURORUM kazddalé 
kón sdn yd 
- outside ` ?apytn 
continually, everlastingly, „without cessation ?asín mapya? : 
indulges in, complies with lai? sádé 


Since we Burmans, men and women and everybody 


' stay outside and always have to be working, we dont ` 


need to indulge our health especially, 


puts into water to soak, soaks 
We're always as healthy as water buffaloes. 


„ÁS young, in the prime of life 
. ˆ young, unmartied man 
348  [26-A] " 
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coullồn baind lumyón — méimmd baditmashéu géin là 


?apyimhmá néipi, ?alounnè lenn? ?asin mapya? lou? 
mai BE ?atwe?, E 2atrd. Jai? sábóu 
malóub KR 


yél séindé 
vế: sin cuém yálóu mm cdmmé néijaddbé 
pydudé E l 
lúbyóu : 


iz old, aged - | | aa (os c Póudé | 


old man lit?óu 
indiscriminate (‘not choosing") . h maywêi 
sometimes ° takhá taléi 
Burmese football (made of rattan) i chinlóun 
strikes, by a side or back blow khatté S 
Sometimes men both young and old do play chinloun to lúbyón lúðón ma yuêi takhá taléi Janyðun þyéilanttð 


loosen up. chinlóun kha? kardjddé 


máun í kala? 


| How is chinloun played? Please explain it sol can | ein du bhallê shóudá, bélóulà, coukkóu ná léðáun, pyó 
understand. i pydb 


E, . ; kóu sán yd 
ball - , i . bólóun 


round thing ; ?alóun (l6undé) 
weaves E yellé 
‘Rattan which has been woyen by hand into the shape of chinléun shóudá céiygóu bólóunlóu ?alóun phyP3dum, 
a round ball is. called chinloun i in Burmese. lennè ye? thádágóu wuk chintoun khódé ` 
is upright, makes erect i matté 
in an upright posture, perpendicular. matta? 
is raised up, elevated : `- myaullé A 
tip of the foot : chéibyá ., 
Six men, standing up, play by turns kicking the ball yauccá chauyyau? malta? ya? T, chinlóuygón layau? 
with their feet so that it stays up (in the air). i hojas myau? t 12? owd?dun, ‘chéibydne kha? . 
. azáj 
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mbun kala? , 


- Even du you have explained it, I still don't under- ` GEES byó pyabéime, cúndó kanygdun ná malébá 
‘ stand it we Mi : 


- "a game of Burmese football — chinwdin 
.-Ï want to see a game myself so as to understand it, - ná lé?dun, cúndó kóudáin chinwdingdu eind 
! é mdun "n "E : 
Come on, there's a big game over there. :` 1á, hóuhmá chinwdinjt hdé » 
surrounds, makes a circle . wáindé: | 
People are gathering around and looking. - Hiduêi wdin cl néijddé 
We It go and look too. , _ eouttóulà Gud cimé 
| ¬ i ` máun kala? s 
thigh - ˆ i ! ' E ( påun. 
tattoos ` i ' shéi thôudé 
black ?ane? 
I see tattooing on everybody's iibi : i yauccdddin pdumhmd shêi ?ane? thôu thádágóu m5! ‘naé 
Why are they tattooed? bá 2h10 thou thádale — ( 
! i máun bà 
They are tattooed Bjössa e want to be. ! dúdon théujinlou thêu thádá - 
How could 1 “know (about it). 3 cou? bélóu Ohndimmalé 
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considers, thinks, figures out — 
with perverted ingenuity 
You are a genius at asking (foolish) questions. 


cán phóndé - 
cánján phámbán 
cánján A méide hi 


mbun kala? 


ˆ This is really nice to see: 
a non- Burman . 
is hard, difficult, a PN ` 


- I think it would be very difficult for non- Burmans to 
5 play this kind of game, 


`. Can't women play in a football game? ` 


cUdu ?akdundábe 


bamá mahoutte lú 

. bheilé 
dí katámyóugóu ban:á mahouiiz Himyd kazámé shóuytn, ` 
Bei? khellààmmé, thindé : d 


chinwdimhmá méimmamyd makardhndimbald 


. _ kêu són yà 
propriety, dignity i | = téindayði 
propriety, ow séin 
gold Swéi 


Womanly dignity cannot be bought with mm or 
“ diamonds 


together with 
appears, comes into view 


That's the reason why our Burmese women don't play. 
“with boys, showing their knees and thighs. 


+ 


engages in rivalry, competes 
a race, match, contest 
I still want to show you a boat race. 


Q 4 d 


itin ið ið 2éinda yéigóu séin Xuếi ywéi, ni 
mayðhnáimbá 


?atú 


pódé 
dájàun -couttóu bamá méimmàmyá yauccágaléimydnà 
- Pati dá bó poun bó lou? makas jani 


paine 


pyáimbwé ; 
khimbyágóu cúndó hléi pydimbwé pyàjtnóéidé 
. [26-4] 331 


y Coa aog 
i máun kala? ` i Wes 


l Where are Mg. Hla and | Me. Ba (the TUM of d . máun hlànà mbun bà Búdon hnaycu? béhmálð 
| un 
i kóu sắn ya mas 
They're both gone to the boat race, 1 think. ; 6iidóu hnayau? hléi brdima yau? néibt, thindé | 
i | mbun kala 
intermediáte space, interstice si  ?acá 
in the middle of a crowd ` ` . | i lúdwéijâhmá 
a little. like (as ifj lóulóu (particle Jóu) 
in the way of catching a a glimpse of . *eikkhanê : 
Tm not sure, but 1 think I caught a glimpse of what hóu lúdwêijâhmá máun hlölóulóu mbun batóvlón 
looked something like Mg. Hla and Mg. Ba in that |. +eikkhanê myfnlaitté i 
“crowd. ` | 
! 4 l kóu sán yà 
; Come on, we'll go and look for them there. : lá, Onddu Kb hóuhmá 6wá tám¿ 
“There they are, Mg. Hla'aud Mg. Ba. =. héuhmá, mbun hlànà máun bà... 


mbun kala? : 


boat race, regatta hléibwê i 
How long have you been, at the race, Mg. Ba? KC ba, khtmbyadèn hleibrctgón yi néidá bélau? 
. cáb 
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(c máunbà | 


Not very*long. dạ do ` d Beið macádeibóda ` s d 
|. Just arrived a moment ago. E khidingðbé yautté 
4 ; kóu sán yà : ! 
festival ` . pwe i | . 
, Whose boats are competing in tứ first race? pathamà pwêhmé badi hléin? badh hléi pydimmalé 
. | : mbun hid 
name of a village ‘one palm tree’ thân labin yuá 
name of a boat ‘one diamond' : ` séin talói.n 
name of a village ‘garland of 6abyéi flowers’ . Babyéigðun 
name of a boat ‘victory’. i + ?Téunséiya, á 
The'two boats called ‘one diamond’ from ¿Tan ta bin thân tabin uted séin talðun khódà hléind Babyéigðun. — = 
and 'victory' from Thabyigon will ‘Brobably-at start the ywágà Páunzéiyð khódè hléi hnasín sá pydinidimmé ` 
race. 
` i 2g ! ibun kala? l 
bet, wager : : . ?aláun (ldundé) 
Which boat has the more bets? o bé hléigà ?aldun myáðalé 
i K l | máun bà " 
new 2402? (01H£) - 
not (even) once takháhmà (or takháma) 


“The boat called “one diamond' is new and hasn' t yet séin lalóun khóde hléiga ?abi?, takhálima mapydimbíððibá 
raced once. 
[26-A] 959. 


ast year i 
“Victory” is old and has alteady w on two or three races 
in az meet last year. 


stakes a wager, bets 


Even $o thére are lots of people benting on “one dia- 
i 'mond, à 


i l 
Payin hnikkð 
?dunzdtydgd ?aháun, ?aytn hnikka hléibwéhmá hnapwé ` 
Sóumbwé ndimbadé 
láundé . 
dábéime, séin talðungóu láunde hi dd 


kóu sán yà 


paddles (a canoe or boat) 
signal, blow, stroke : 
one gun shot signal 

Listen—they've fired the signal shot for the boats to 

start paddling. ' 


Hey, there the two boats have started off. 


hiddé 
?ache? 
Bana? tache? 
ná tháumbá: hléi sá bà bana? tache? ee 


` hô, hóumd hléi hnasti; sà thwe? láði 


^ máun kala? 


réwatd, prize ' ^ 
Now who will givé a prize tơ the boat that won, 


‘What sort of prizes will they get? 


shit i i . 
?akhù, náin Owádé hléigón badúga shù péimalé 


bá shimyð yàmalê 


kóu sán ya 


umpire, judge, referee 

prize money 

metal cup or bow! 
The referees will probably give [them] 50 rupees prize 
. money and one big silver bowl. 
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dáin 
shiywéi 
phalá 


dáin lújímyðgð shhpuếi yázénà ywéi phaldjt jalan 
pêilèimmé — 


máun kala? 


Quite a few people have come to the meet. P" hléi pydimbweé láde lú tódó m yddé 
And it’s nice to look at. ` . .  eioulé káundé 
kêu són "M 
collective term for boats, vars, tackle, etc, : hléide? (hléi te?) . 
There's nothing admirable in the way they row, sitting ` dílóu tháin pt, hléi tekkóu lennà kéin hló Owádá 
down: and using ae with their hands, chimánzayá mahou002ibábA , 
sgetsup ` i > thadé . ¬ 
ges han people Aën lím De 
, ' chéidau : 
T v Shans instead of paddling with their hands, ind . án límyóumyá lennà mahlóbe, matta? thà, hléi tekkóu' ` 
Hiệp, and paddle just with their legs. : chéldaunnedd hló 6wádé 


. E . * 


i . . máun kala? 
In that case gt didn't you show me leg paddling diléu sidujdn; bá phyillàn. méi — chbidaunne - 


` ME 


one - when we were in Maymyo? hléi hlódá coukkóu mapyððalé | 
; l | | | kóu sán yd 
Not in Mayinyo—in the Shan States. . méi myduhmá mahouppht, Sân pyéihmá 

. At first I intended to go there and show it to you. . cou? 2asàgè, 2édt néiyágóu yan??dun, dud pt, 
s ! ue ` khizmbyâgôu SE EE | 


[263A] 3855. 


turns around 


. We turned around and came back from Maymyo be- 
. Cause you said you wanted to. , 


$ 


_* 


hlèd ` 
khtmbyd tuition pydddne méi myougabé hlè ' 


- þvángðyðdé 


SECTION B— WORD STUDY AND REVIEW OF BASIC SENTENCES 
1. Word Study | 


Á. Derivation 


Noun expressions are derived from verb expressions by means of particles. 


` loullé ‘works’ 

` Palou? loutté < 

` ?aloukkóu &wdmé — . 
v ?aloukka pyan ngidé 


e myáde ' is many" ^ 
- edis ?amydjt timbddé- 


" @bundé ‘uses’ ` 
i ?a6óun cádé 
-abun macaba 


4 tédé ‘is suitable, sufficient’ 


' ?atóbó . 
Pato kdundé 
-356  [26-B] 
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^s 


a 1. ?a-. 


?alou? ‘work’ 
he works, i.e, densas work 
1 will go to work. . 

He is coming back from work, 


?amyd | “many? 
Thanks very much 


?aðóun ‘use’ 
It is useful 
It is not of use.. 


?aló fairly, quite’ 
It is just right. 
It is fairly Ge 


r 


` 


` 


d kóundé lis done, used up” 
?akóunlótn 06i Qudbi 
?akóun &udbi 


` thidé “toliches" ' 
?éin ?alhllaikkh? 
bé ?ath\ lán Saummale 


^ wáde, Idd, ‘goes and comes" 
- dt ldmhmd ?abwá Palá m yádalá 


lóudé 'ndeds, wants' 
?alóu maSibi 


0 sadé ‘begins, starts’ 
. ` dasdgd bá phyillóu mapyóbalá ` 
?asà mamýfnlaipphf 


_. ?qsà thuế?! 'néidé 


. sådé, Gantt ‘eats, drinks" 
asd Padani páyèlâ 


?a-, makes abstract nouns from verbs. 
` huédé ‘errs, is wrong’ 
talwé loutté' 


` chóudé . 'is: ‘wanting, defective’ 
tachòu tr nèidâin vét machôibf i 
: tachdugd dilóu pyódé, sic hót lót pyêdé 
Ñ E 
| 


= E 
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2. 


a 


?akóun ‘the whole, all’ 
They've all died. 


- Everybody's gone. 


?athi ‘up to’ 
Come along as far as the house. 


“How far (up to which place) are you going to walk? 
_ Pabwd 2alá 


‘travel’ 
Is there much trav el on this road? 


?alón ‘need’ . 
There's no need. 


?asd ‘beginning’ * ' 
Why didn't (you) say so from the start? ‘ 
(D) didn’t see the beginning. 
The end is showing. 


?asá ?a0au? ‘food’ 
Do (yóu) have food with you? 


- 


talwé ‘wrongly’ 
(He) does (it) wrong. 


tachdu ‘some’ 
Some people don’t bathe every day. 


Some say this and some say that. 
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Mm Sant walks’ 
lân taXaullóumhmá lú tayauphma PANY 


£hádé ‘divides, separates' 
tachâmyêu masibilà 

. tachánéiyáhmá bed thdimbdld 
tachd thálai? 
lachánéiyáhmá thálaz? 


sheitté 
' lashei? pyó pyabá 
tamin louttd mahouppha 


__ tân { tataullóun ‘the whole walk! 


There wasn't a single person along the whole ER 


tachá ‘other’ 

Are there any other kinds? 

Why don't you go sit somewhere else? 
Keep it separate. 

Keep it in a separate place. 


tashei? lene 
Please SC ain. 
[ didn't do it on purpose. 


la- is not freely productive and occurs only in a limited number of fairly common words, 


. loutté ‘does, works? 
0ú Iouttá DUE 


myddé ‘is many 
siĝo dilan? "22. e 


; gósndé “uses' 
dthá 06undá bot bald 


pyódé ‘says’ 
6ú pyédd cálai00alâ 
Bú byôdá Babó cadé 
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„lá, -ihá 


louttá, loutthá ‘what is done’ 
(1) don't like what he docs. 


„myðdá ‘many’ 


* Did (you) know there were this many soldiers? 


06undá ‘use’ 


-E didn't see him using this. 


pyédd ‘What is said’ 
Did (you) hear what he said? 
(1) like what he said. 


E 
X 


myindé — 'sees' s 
mamyimbésd “has never seen’ 
` mamylmbadddéigéa myli-yddé "E ` 


"tuðidé “meets, finds’ 


Paytygd mamyimbá malweibiidadéigdu Pakhivhmabe 
myfn-yð tweiyddé 


-lá (with some mam” -thd) makes action nouns from verbs. 


4. 


0 mêtmma ?ìmmaldn wûn sêhmábê 
phyáhmá sóuyéin-yddé 

lan hmáhmá séuyéin-yadé 

lán hmáhmá cautté . 

Béihmá macaupþhálá . 

mótóká taimmildn dethmágón macaupphála 


myíndá what is seen’, 
mamyimbádá ‘what has never beeu seen’ 
(1) had a chance to sce what (1) had never seen before, 


matweibadd ‘what has never been found" 


(D have just had a chance t to see what I had never seen. 
before, 


má 


His wife must be very sad. 

You have to look out for fever. 

There's cause for concern about: dosing oi one’s way. 

I am afraid I'll lose my way. SS 


Aren't you afraid of dy ing? 
Aren't you afraid of dying in an automobile accident? - 


-hmá makes action nouns from verbs. In most cases the main verb denotes fear or concern. 


B. Weights and Meosures 


1. Distance 
1 inch (English) 
1 inch (í thumb) 


1 hand span (app. 9 inches) 
1 foot (English) 


ta?inct (ta?insd) 
talemma? 
tathwed 

` tabéi (- péi) 


: | o 
ERIC 


tadáun (-táun) = 1 cubit (app. 18 inches) 


hnathwá 
| lagai? 1 yaid (English) 
talán < 1 fathom (English) 
tapháláun . 1 furlong (English) 
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l lamdin 


1 mile (English) 
ladáin (-tdin) 


_ 24% miles (approx.) 


2. Weights. 


| la?àunzà 1 ounce (English) - 
hnapáun 2 pounds (English) E 
dalán | 


1 ton (English) 


- labeibBd (-peibBd) 
laja60á 


* 1 viss (3.60 Ibs.) 
1 tical (1/100 of a viss) 


` tabeiððá ydzé 114 viss 
114 viss 


„tabeiððá ?asei? - 


` tabñ (nduzibá) 


tadin (-Hn) ` H basket (bushel): 


ta?ei? 1 sack, bag = 3 baskets 
takhwé . 1⁄4 basket 
tabyt 1/12 basket 


1 tin (empty condensed), 
milk tin) 


2. Covering the English and Burmese of Word Study 


Give the E Hey equivalents of all GE expres- 
sions in the Word Study and the Burmese for all the 
English. 


3. Review of Basic Sentences 


Further oral practice with the first part ol the Baste 
Sentences. 


SECTION C—REVIEW OF BASIC SENTENCES (Cont) . 


1. Beslen of Basic Sentences (Cont.) - 
Further oral practice with the second part of: the 
Basic Sentences. 

2. Covering the English of Basic Sentences 
Check your knowledge of the meaning of all words 


and phrases in the Basic Sentences. . This is individual 
study = 
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3. What Would You Say? 
Give full answers to the following questions: 
1. khímbyð kóule? cámmáyti ?atwe? bá basâðalệ 
2. khimbyd bá kazámyóu kazáda00alé 


3. khimbyd tanèil6un ?apytmhmá bá lou? néidalé = 
4. dia mapya? alan? lou? néidá bélau? cá . 


" Pakhi thà éwámalá "S 
6. ?astn mapya? shéilei? &autla86alá 
7. cwédéi nét kdun-yald 
8. hi2óulà chinlóun kazádald 
9." khimbyd chfnlóun khattayyelá - 
10. chinlóun shéudd bálà, Olyðlá 
11. chtuléumbwéehmd lú bé hnayau? basâðalê 


12. hót ?ašèihmá chinwdimbwégón khimbyd mytudalá ` 


: 13. táin cl néide lúdéihá ?amyájilá 
© 14. ctinddddu vá ciyin, bâunmbàmalâ 
15. páumbóhmá shéi théu thâdá myimbíðald 
16. Búdðu bá phyillóu páumbóhmá shéi thóu tháðalé 
17. bamd ?apytn tachd lúmyêu chinlðun kazáda60alá 
_ 48. chtnwdimhmd mêimma kazájadalá 

- 19. méimmamyd séin Sweigóu caiððald 
20. bamá méimmámyá de þáun pódágóu caiyyeld 
21, hléi Pydimbwé Owábadalá 
22. máun bà bé vá néidalé 


1. What Did You Say? 


With. the other members of the group give orally 
your responses to the previous exercise as the’ Leader 


calls for them. 


6. 


Give the Burmesc for all English equivalents in the g 
Word Study as the Leader calls for it. 


. náindè hléi bá shi yáðalé - 

. 0údòugón dihmá tá tweimald 

. Rhimbyddéu dihmd yau? néidá bélau? cá owabald 
, khidiyga badú thục? 6wábalé 

. dthmd badti ?acizóunié 

. sá phattómalé 

. bé hléiga ?aláun myádalé 

30. bé hléinè bé hléi pydimmalé deos 

. hléi pyáimbué coryyeld ` , 
. hléi pydimbadala i 
. dt ?akhándéhmá cáunda bé hnayau? Kal | 
. hléi hlóbðal4 

. hlé síbáðald 

. khímbyá páumbóhmá shéi thóu hadald 

37. khimbyd pháun stbddald 

. dthd dá khóồalê, khédán khódalá, kaldunddn khddald 
— 39. 2qkhùà bé ?achéinld, khímbyð 0\ðalâ 

. ?akhi 6wázayá Viðald 


i 


và 


SECTION D—LISTENING IN 


2. Word Study Check-Up 
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3. Listening In 


1. What's that crowd? 


mdun hid: . 


máun bd ct: 
mdun máun: 


mdun bà ct: 
mdun hla: 


mdun bà ct: 
máun hlà: 


máun bà ct: 
máun hla: 
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eri lídéi pwé cà néidalón wdin 


AA oud a yard un 


?athd ?ashán takhic Sihmábé I 
li?óu lúbyóu maywéi táin cl néijadé 


“?alúdú Owáyd?dun 
ctindd ?atwellé khanà sàun "néibd?6un 


mbun mbun béhmdlé 


lúdéijáhmá pyan? néibi, thindé 

On ?atwe? pú manéibánd 

khidtygabé yeikkhané myfnlajtté ` 

khimbyd bá phyi? néidé shóudd, me 
yayeld 


mamyin-yaba 


lúgalði tayaukkóu mótókd tai? Owádé 
tas? Owábéime, kán BRE du pûn dán- 
yáne lu? Gwádé 


bélóu phyi? Owádél0u, cádale ` | 
lúgaléi 6% bayéjindéinè lámbóhmá bólóun ., 


| kha? hmyau? kazá néiyin, mótóká lai? 
* (vd délóu, cádé 


máun bà ct: mm phámbán lámbóhmá kazddatte 
khaléidéibé 


máun hla: ` myüudéhmá kóule? cámmeyti ?atwe? 
' kazábóu néiydmyáhmo maSibé, dilóu 
i lámbóhmá kasdjükmá po 


2. Do you want to see a game of chinloun? 


mbun mbun thân: dí cone chinlôun kha? kazádá ewá 
cinté, laiccamalá 


“mbun 'séin thin: khimbyd néiddinióulón 6wá cé, 


thindé eU 
máun mbun thân: ?ayin hnikkà ndiddinlóu thuê cé 
: » ?akhiúdð ?achéin maðlldir takhá 
u __ laléibé vá cihndindddé . 
máun kala?: chínlóun kha? kazádá macibaba 
ˆ ?awéigadd chinwádiygóu myimbádé 


_ máun séin than: dilóu shóuyln, khímbyð lai? Gwábáld — 


mbun kala?: ` laitið laicchímbá yè 
. dábéimà, máun Là cine hléi . 
pydimbwégdu Gand cimélou, chéin 
thádé ES 


máun máun thân: hléi pydimbwé Bhmdn maðildu, 
chinióun kha? kazádá Suð clmélðu, 
sei? kádábo ` 
?akhiudo hléi pydimbwtgóubé 
laikkhè mé 


, A visit to a friend, 


2 tin hla: 


? bà són: 


"24 bà són: 
24 tin hla: 


-24 bà sô: 
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?a bylmhmá ?éidé 


Pathéhmd lá win tháimbá 


khímbyð Swéi phaldjihd Bei? hladé - 


` bédónuggà wé thádál 
? di hla: 


wédá mahoupphá ` 

cúndo 64 hléi pyáimbwéhmá náin?áún hlólðu 
shi:yadába 

phalá Talónn ?apyin shù puéilê vàðêtdé 

Aygaleitiduhmádo phald ?abyin tekkóulé 
shilóu peidé 


khimbyd Beie bànélé 
cdumhmd byóyèlâ BO 


cúndo 0dgà sá phapphodu pyindé 

hóu tandigð sá matallón, tandilóun malta? ya? 
néiyàdé 

Où hnamagalêigado 0únề matúb 

?éinda yéilé dé 


lóunjtlé vettatté . = 


zé tin hla: khaldidéihá sá maphacchin- yin, pha? 
kháimbón ?ato khetté 


. 4. What do you want to bet? 


máun hla: yéi kübàu yéi bei? ?êiðalá 
mánn,bà: Oljtn-yin, chéibyáne sân ctbáld 
mbun kla: yết ?éidé hà 


khimbyá mathwepphé náytwella u? yéi 
séinhnáimmalá 


máun bà: bélau? ldummalé 


mdun hid: a asin mapya? ?aldun lai? sádain 
(bê 


kádumbt, cúndó yája?. láummé 
khimbyd đã páun chéidau? ?akóunlóun 
mapóbé, véi séin-ydmé nó 
nan? hl? cledn 
-Rhimbyd nauphmá bálé maðtb - 
, muéi thindé- 
myámmyán tha, thue? lágà SÉ 


máun bà: mwéi thin-yin, Bana? tache? pyillaippd 
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| 7 | SECTION E—CONVERSATION e] 


1. Covering the Burmese of Basic Sentences : l 3. Conversation 


With the Burmese covered, practice until yoy can í Eg Miei Ah a : 
e ij o . Discuss with a friend the Burmese game of footba 
weng red pi ocn Ber sentence mlchout Who plays it? Why? What kind of a ball do they use? 
Ketter ech i y 2. Discuss American sports with a friend. 
i | : 3. Discuss with a friend the Burmese boat race. How 
i __ò đo Burmans paddle? How do the Shans páddle?. ` 
2. Vocabulary Check-Up l t What are the prizes? 
| 4. Pay a visit to a friend. Discuss the weather, your, 
families, and so on. 
: Describe a swimming party. What happened? - 


Give the Burmese for all. English sentences in the 
Basic Sentences as the Leader calls for it. . | 5 


` 


SECTION F—CONVERSATION (Cont.) > 


ky 17 


Continue (Conversation. Additional check-up if ?astn mapya? continually, without cessation 
necessary. dil Patri together with. 
mm. mE PaGi? (91146) new 
A á Finder List ` ?aytn hnikbà _ last year 
að . * - intermediate space, interstice bólóun ae ball 
?ache? - signal, blow, stroke - cánján phámbán. - with perverted ingenuity : 
?aldun (ldundé) bet, wager chéibyd ie BÍ thờ foot 
?alóun (léundé) — . round thing "OU N chéidan? . leg 
?ane? (netlé) black > - chánlóun cane ball, T T football 
. Papyin | outside Sy s thinwdin - ` . game of Burmese football 
$64  [26-F] U 
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ddin 


?&indayêi 


hlàdé 


hléibwé 
hléi te? (hléide?) 
hlódé 


khatté 
. khetté 


kóule? cámmáyél 
lai? sadé 


ldundé 
lóulóu 
` lundé 
lúbyóu 


lúdwéijd 


lúðu 


matté 
malla? 


maywei 


myautlé 
?óudé ` 


i 
1 
í 
Vo 
i 
i 
| 


A 


H 
i 
1 


| 


H 


i 
4 


umpire, judge, referee 
propricty, dignity 
turns around 

boat race, regatta 


+ oars 


paddles (a canoe or boat) - 


_ strikes by a side or back blow ` 


is hard, difficult 
health u 


indulges in, complies with 
stakes a wager, bets ^ 
a little like (as if) 

is round 


„young, unmarried man - 


middle of a crowd 
old. man 


is upright, makes erect 

in an upright posture, per- 
pendicular ' Sg 

indiscriminate (not choosing’) 

is raised up, elevated 


is old, aged 


` pdun 
- phalá 


pódé 

pwe 
pydimbwe ` 
pydindé 
pyóndé 
séin 

shit 
shùywéi 


Ján lúmyðu 
šwéi 


takhá taléi 
thàdé 


gana? tache? 
Hi 


wdindé 
yết séindé - 
yeikkhané: 


yel lé i 


shéi thôudé WW 


thigh 

metal cup, bow! 

appcars, comes to light 
festival . ` 
race, match, contest 

engages in rivalry, competes 
is young, in the prime of life, 
diamond 

tattoos 


' reward, prize 


prize money . 
the Shan people 
gold A ` 


sometimes 
arises, gets up 


gunshot signal, one shot 
is new 


. ‘surrounds, makes a circle — ' 


puts into water to soak, soaks 

in the way of catching a 
glimpse 

weaves 
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T ^ ` GEOGRAPHY | 
Y | - ' SECTION A—BASIC SENTENCES 
ENGLISH EQUIVALENTS - ADS To USTENING————— — — a 
m ; máun kala? ` l B 
does a favor, obliges céiz pyúdé 


Mr. San Ya, please do me the favor of telling me some- 


kóu sán yd, khímbyádðu Feic tashei? côisf byh ai 
thing about Burma. 


bamd pyéi ?acáun pyó pyabd 


_ kóu sắn ya 


; What shall 1 talk about first? bá Pacduygdu sà bybimol 


: máun kala? 


E is large, great | E cé windé - 
' population lú?dyéi 
I want to know how big Burma is and how many people baná pyết bélau? cé windé, lú?ûyéi béla u? myâdé, ' 
¿there are. . , . shóudágóu Bljíndé 
mm l kóu sán yð a 
- Census * Bagdun sayin 
according to, by š aye . 
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approximately | nt kabá 
According to the 1941 census there are e approximately . tathdun kóuyd léige takhi hni? bagéun sayin ?ayà 


seventeen million. shóuytn, bamá pyéthmá tashà khunnaán ni kabá šidé 
máun “bà 
length l ?ašéi 
In Ruadh it is about :1200 miles. ` ?ašét máimbáun tathdun à: dé, 
width i i 2acé (cédé) i 
In width it is 575 miles, "E : ` Pacé ydyd khúnnashe yámáin dé 
i máun kala? 
is really bigger l ` póu clðábê ` 
In that case it's even bigger than E ngland. . dilóu shðuytn, ?iygalei? pyéide? pow ciüábà 
| i _kêu sắn ya 
, India l . end 
' either ... or i ` phyisséi . . . phyisséi 
studies, ‘compares ` sá cldé ; 
tiny, very small D. „pénégaldi 
Although it's big, if you compare it with either India or ct bê mè, Âalaby/inà phyissd layou? pyéine ma si ` 
China, Burma is very tiny. | allaiyyin, bamá pyéihd yéyégaléibé  . 
mdun kala? 
the west (side) ?anaupphe?  / 
You told me before that India was to the west of bamá pyéi LE GE kalabyéi BON ge 
Burma. . : COURRON DE ERE i 
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_ other 
country (nation) 
What countries are there on the other sides? 


i the east (side) 
| To the east of Burma is Chins: 


south-east side) 
Thai, Siamese 
To the south- cast is Siam (Thailand, ) 


by land . 
going and coming, travel 


tachá 
- (din pyéi 
EE bá láin pyéi Ndal 


kóu sán yà 


?asèibe? 
bamá pyéi Pudtibephmd T pyéi sde, 


Zo $e; SE: 
í yóudayá l 
` ?aii Liebe gäe yðudayð pyéi Sidé 


mdun kala? 


. kóunjdun 
?a6wá Palá 


Sin 


1 there much travel by land to the countries near bamá pyéine nidè tåin Pytimyágón kóunjdu3 2abwa ?ald 


Burma? 
AL 


| ^ 
They come and go by steamer. 
2 


` 
a 


As for Siam, some traders do go by land. 
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` kóu sdn ya 


“People don" t go to China and India by land because ' 
therc are big mountains and forests on the way. 


„ myððalá 


lámhmá t0ji táunjimyð. ide tung kalabyéinè tagont = 
pyéigón kôunjâun maðwdjábí | ` 


8imbónà 0u47à lájadé 


máu bà B | i 
yðudayðgóudð tachón T" kðunjðun omwvájadé 


| | __` > mbun kala? | Si 
outside (of), besides ?abyin ` 


\ 
lives, resides ^ néi thdindé 
Besides the ‘Burmese, what ANG reside_in bamá pyéihmd bamá gen ?apyin bá erem n nếi 
Burma? théindalé V 
máun bà 

nation, country áð i . mdiygán 

foreign country i i + náiygánjá 

national of a foreign country ndingánjáðá 


Speaking o of foreigners, there are Indians, Chinese and weii? ge kalé layou? Mygalei? Bas 
nglish ! 


nationals of one's own country, native | ldin-yindá 
s Karen « kayin - 
Kachin l l ` kachin ' 
E for citizens, there are Burmans, Shans, , Karens, idin-yindegadd, bamd, Sdn, kai. kachinn? lacks mi 
-Kachins, and other peoples living in the DES and táundéhmá néidà himyd fidé 
mountains. 


máun kala? 
What difference is there between Burmans and Shans? bamánà 3án bám yá,th4ðalê 


yes 
_ kóu sán yà 


“There i isn't much difference. There i isa Shan language Gei? mathdbdbt, kan sagd kayin sagð ndé 
and a Karen language. i x 


GA 889 


RIG at zem da 


va Es 


` "e ° D ` 3 t H a 
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l However, most of them know how to speak Burmese. BBE me, Bapa 24 bhyin,. " bamá oid pybdatté 


religion, (also, language) P , báðá ae: 
Buddh em . - e . bouidà báðá 
sat s i < "PE kóugwédé . 
_ They are Buddhists. "T cs i _- boutdà báðd hóugwéjadé 
i ï ion 
believes `’ =. 3 l yóundé : ; 
believes implicitly : Gun ctdé 
Are there many EES in Burma? : bamd pytihmd boutda báðá yóun ct kðugwéjdt Hi 
| : SET . 
kóu sán jd : i 
"Yes, Ninety pércent qoi in 100) are Buddhists. houtté, layáhmá kðuségð boutdà báðágồu rei l 
Ca Christianity khariyyán báðd 
- Of the remaining ten percent some are Christians or of cánde tashéhimá tachdu khariyyán báðánd tachá 
other faith. ` . : l báðámyðgóule k6ugwéjadé d 
¬ a n | QE l “mbun kala?” 
, "How many big riyers are there in Burma? ^ . ` bamá dai myicet bé hnamyi? š\ðalê 


e 
wf 


ae oe - kớu sán Ja * 


i There are deg big ri rivers, the Nado the Salween, .?éiyáwadt, ánhwhy, EE ayia boumm yi? m 
+, and the Sittang. - 


ORAL o 


RE Ka OU an, Tea 


^ ` é S o dễ a 


i . 
flows down | s 5 st shtndé 
sea 5. pinlé 
ocean i; Di dE : 9amoutdayá .. 

From the ngrth of Burma they flow to the south, and. bamá pyéi myaupphckkà ldumberkón st shin lá p, . 

flow into the sea, - "S pínlé Gamoutdayádégóu st win bwédé ! 

B | l : ` máun kala? ` 

When we weht from Rangoon to Mandalay by steamer, coullòu ?ayin ydygdun myðugð môndalêi mydugdu 
which river did we go on?, 7 i 8imbónà duwddè ?akhá, bể m yttthégð Owádale 


i hút sdn ga 


By going on the Irrawaddy we even got to Prome. - *iydwadt myilthégà bwåldu, pyét myduddun 
Ca h yaukkhèdêidé 
remembers l hmammidé 
. Don't you remember? . „khímbyð mahmammibáld 
H D ˆ 
: : SZ? mdun kala? : l s 
' Don't you get to Mandalay if you go by steamer on di pyín myitthégd Gimbónd Œuđyín, mándaléi mydugón . 
. other rivers? l so mayaupphtülá . . j 
: | ' = g 
; l kóu sdn yd: 


S i | 
ik oe vou get there only by going on the mafwdhnáimbú, ?éiyáwadi myitthêgàðá Owáldu yautté - 
rrawaddy; - ZEN e 


is short |- | - : tude > 
You can't go by the Sittang River because it isshort. . silldun myikkalé Audi ?atwe? mabwákndimbi | WW 
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is rough | MEC cándé 


The Salween River flows very rapidly (is very rough) Cdnhwin myi? yéi st ?tmmatdn id à 
stone, rock cau? | 
ledge of rocks, large boulder o  causshdun : \ 
+ "je plentiful, not scarce pódé 


There isn't a great deal of steamer (river boats) travel ^ caussháun pode ?atwe?, Bimbo Bei? ?afio4 ?alá ma¥bt 
because of the numerous rocks. I W 


` máun bà | 
forest (timber) eittó 
forest (of bamboo) ` wádó 
That's right. There are a big forests on both sides. — houtté, ?édt sittdun myinnà Bánhvín my? hónbe? dibephmá.... 
of the Sittang and the Salween Rivers ?[mmalắn cide 0itt6jf wádójt Ndé ` 
sets afloat | hmyódé A 


That's the reason (w Ka it's useful for floating down dáiðun 0i? wágón, pháun low?, nas chabdu Ge 
timber and bamboo made into rafts. 


máun kala? , 
How many big bridges are there in Burma? bamá pyéihmd tadájt béhnakhi š\ðalê 
kón sán yd 
| There are three big ones, the Sittang, the Sagaing and sittdun tada, Mười tadâ, goutthei? tadá, tadájt Oðungð 


j . Goteik Bridges. | - dé 
972 [27-A] i : 
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8 | mdun ba 
builds, erects shautié > 


The Sittang and Sagaing bridges were built across the sittdun taddné sagdin taddhá sitthun myinne ?éiydwodt 
Sittang and Irrawaddy Rivers: so they could be myikkóu kúhnátn?áun, poet shau? thádé 
crossed. Si. 
! | mbun kala? . i ; : 
What'about the Goteik bridge. Tell nic about it. .. goulthei? taddji ?acdun pyóbá?óun 
kóu sản ya ` 
ravine au? 
The Goteik Bridge i is a big bridge built so that trains. n tádáhá táun hnaléunjddéhmá Hide jajetu 
can cross a big ravine between two mountains, i míyathá Phya? kühnáin?áun, tadájt shau? lou? thádé 
E | l : . | : — mátn kala? 
steamer dock d , Oimbózei? . 
: Are there seaports in Burma? : bamá pyéihmá 0imbózet? myaujtmyd ngala i 
| : kóu sdn yd 
| There are big wharves at Rangoon, Bassein, Moulmein yángóun myóu, padéin myều, mólamyáin mydune 


and Akyab where ocean going steamers can dock. stthvéi myðuhmá pinlé kat di salan 
- . Valid id dé . 
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SECTION B—WORD STUDY AND REVIEW OF BASIC SENTENCES 
1, Word Study 


A. Derivation (Cont.) E 


. ` 


n : „1. -lé pom y 
Vidé masidégóu bèné lou? Ginnáimmald. How can (I) know. whether there is or not; . 
dé mafidé shóudá, khimbyd bèné lou? pyéhndindalé ` How can you say whether there is or not. ' 
` 0 pyðdá hmándé mahmdndé shóudá ma0)bú ' (D don't know whether what he says is correct or not, 
káundé makdundé shéudd batú pyóhnáindale . ^ Is there anyone who can say whether it's good or bad? 
; -té makes nouns from verbs. Most often this type of noun is used in noun expressions of the type kdunde iú 
. (paragraph 2). 
2. -tè 
dihmá nraš\dề lí maðlhnáimbâ ` ` People who aren't here can't know. 
mahmánd? ?aphyéigóu malóujtmbü (I) don't want answers which aren't right. 
` makáund? lúdéigóu macaipphá : (1) don't like people who aren't good, ! 
Nouns made from verbs by means of the particle -fé are used in noun expressions as moditiers with change of 
tone to -/È. 
A 3. mé 
. kdummé makdummé bélón pydhndindalé How can you tell whether it's going to be good? 
6wámé mabwámé shóudá mapyóhnáimbi R (I) can't say whether he'll go. 


-mé makes nouns from verbs. Most often this type of noun is used in noun expressions of the type éwdme svá x 
(paragraph 4). : 


9394 [27-B] . 


4. -mè 


?gkhù &wdmà ywdgóu bé ?achéin yaummalé . What time will we reach the village to which we are 
: now going? , 

nepphyiygá louyyàmè foroi bá ?aloullễ What is the work we have to do tomorrow? 

láma lú baddlê — ° i Who is it that will come? 


Nouns made from verbs by means of the particle dui are used in noun expressions as modifiers with change of 
tone to -mè. 


E 5. -sayd ‘necessity, purpose’ l l 
&wádzayá dé n I have to go (somewhere). 


sduyéinzayd manda There's no cause for anxiety. 
. Süzayá bá Hdalé What is there to eat?“ 
. pyózayá kdundé It's fun, 
2271 C sázayámyád lóujindald Do you want some food? 
Y o di Huêhmd tháinzayá néiyá masiba ` There's no place to sit in this car (coach). 


soyá makes-nouns of verbs. (See Unit 9). 


6. -phdu ‘possibility or purpose’ 


i 


lánchánà Owábou Bei? wéidé It's too far to go by car. 

di yéigóu Oaupphou cautté I'm afraid to drink this water. 

sá phapphou pytnaé l It's boring to read. 

&wácóu kdundé cis We should eo, ` 

6wábàn ?achéin càb{ . . "It's time to go. 

&wábàu ?achéin 16H I ! It's about time to go. ' AM ¬.. 
- ^oc 4 . J2-BỊ 937% ` 
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_ budhèn lân maðlbA | ` | don't know the road I'm supposed to take: 


?eipphóu néiyð béhmalé . 207 : Where's a place to sleep? 
thdimbou néiyd maðtbld . ^ There's no place to sit, ee 
` «phdu makes nouns of verbs (See Unit i | ! | l i we l 
8 | , ' din ‘every time’ DEN má l 
yángóun &wáddin paisshán kóundé Every time I go to Rangoon 1 feni money. "az 
thamtn sádáin hinjóu mapáytn thamin mawtmba If E don't have soup w heñev er Í have a meal Í don't 
U i - enjoy it. ^ 
khimbyá Zéi geän ládáin môu ywddé Every time + Come tq your house it rains, 


Ougdu.iweiddin Bú sá pha? néidé: . Every time J run across him he's reading. 


ridin makes nouns out of verbs. Thea is also a „syllable „iðin used i in nov. "xpressions in the meaning ‘every’, 
liddin Ld ið (See Unit 23). 


Wi 


8. -tôun ‘time when! 


'bamd bytimá néidóunggá, thamin kấungâun sáyadé When I lived in Burma, 1 had good food. 
?alou? lou? néidóun sagd mapyónè . Don't talk when you're working. 
een Suðdóungð bám maðimbá Í didn’t learn anything when Í went to school. 


-tóun makes nouns from verbs. There i is a syllable -tôww used i in noun expressions in the same meaning. 


_ 2aséidhunga macaipphá : I didn't like it at first. i 
. gépédóungà khanà khand phyddé ^ [was sick time and again when I was young. 
bédóuygà bamá zagá pyóda80alà When did you learn to speak Burmese? ` 
bédóungð ?éindáun cððald : _ When did you get married? 
, [27-B] : i l 


HC 


| 9. sóun Just so much and no more’ E E 
dilau? shéiyéunne bashímmald „How win it be clean with just this much washing? . 


dilau? duuyydunne yéi ya? pyélmalá ` Will you get rid of your thirst by drinking 
i < only so much, - 

pydydunne keissa mablbú The work won't get done by. mere talk. 

dt ganèi dí ?alou? louyyóundá lou? p ova Do only this work today. ` 


-yéun makes nouns from verbs. 


2. Covering English and Burmese of Word Study : 5 


' Give the English eguivalents of all Burmese Së in the Word Study and the Burmese for all the E nglish. 
This is individual study. i 


3. Review of Basic Sentences 


Further oral practice with the first part of the Basic Sentences. 


SECTION C—CONVERSATION 


1. Review of Basic Sentences (Cont) . “a. Covering the English of Basic Sentences 


Further oral practice with the second part of the Check your knowledge of the meaning of all words ` 
` Baste Sentences. and phrases in the Basic Sentences. This is individual l 


study. 


, 


GO am 


Nc . 


a ` 


3. What Would You Say? 


Give full a answers to the following questions. 


1. bamá pyéi shóudá béhmdlé 
. khimbyá bá ?acdungóu pyó néiðalê ` 
bamá byếthmá lú bé hnayau? coal? 
bamd pyéi ctdald, géðalá i 
bamá byéihmá lúbdun lash? khiinnaddn HEI 
shóudá hmán-ytlá , 
khimbyd idin pyés Féiðald, cédald 
Rhtmbyé táin pytihmd libdun bé hnayau? Aðald 
‘bamd pyéi ?tygalei? pyéide? cidalá 
|. 9. bamá pyéinè tayou? pyéi sá cihndindalá - 
10. ?indiyà pyéihá bamá pyéide? yédald 
~ 11. bamá pyéi ?anaupphephmá bé Hin pyéi iðalé 
12. bamá pyéi ?a33ibephmá bé tin pyés Ÿ\ðalê 
13. khtmbyá tachá táin pyéigón yaupphtoald 
14. yóudayá pyếi shóudá cábáðalð 
- 15. bamá pyéind ntdð iðin pyéigón Se Zo 6wé 
' ?alá myððalá 
` 16. khímbyá Min pytihmd 16 táun "ta 
. 17. tầun tebphôðalâ 
18. 6imbô dud 


PASS akah? 
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: khimbyádòu bédðungð lájáðald | 
Á vs byéihmá bamá lim yêu ?apyin ach 


dumyá dala 


A Now: bágà ldjadalé 

. kachtndéi ?amyá ?â phyìn, béhmá néijadalé 
. ðamánè Yán bá thúðalê >. 

. khimbyâ dn sagð ná léðald 

. Sandés bamá zagá byêda gold 

. Rhtmbyá bóuidà báðáld ` 

. khimbyd bá báðágðu kêhwêédalé ` 

. bamá pyéihmá bontda báðágóu youn cidè lú 


myádalá 
has d bé hnayau? bouldà UE kougwédalé 
bámá pyéihmá myicct bé hnamyi? Wald 


. myittéi myaupphekkd sà pt, bébekkóu st God Sal 
. mándaléigóu Gd vin, bé myikkà @uâyàðalê 

„ Rhtmbyd cúndogón hmammiðald 

. myicct Odummyitthéhmd bé myi? ?atóuzóunié 

. bamá pyfihmá tadájt bé hnakhà Hdalé 

. goutlhei? taddjthá bágón phya? shau? thâðalê 

. Sagdin tadágó, bágóu phya? shau? thddalé ` 

. Sagdin tadábóhmá miyathá Owáhndindalá 

. bamá pyéihmá 0inbózei? mydujtmyd Hðald 

. khimbyd thamin sájindalá 


| 
1. What Did You Say? . 


With the Be members of the group give orally 
your responses to the previous exercise as the Leader 
. calls ioc them. i : 


2. Word Study Check-Up 


“Give the Bees for all English equivalents i in the 
Word Study as the Leader calls for ‘it. 


| n Listening In 


1. Buying fruit. 


__ mbun lin: 
_. máun có: 
mbun tin: 


_ máun cô: . ` 


máun tín: 


_mdun có: . 


“ERIC. 


khimbyðhmá paisshán bélau? pddal ` 
yája?, nikabá pálètmmé, thindé 


-cúndógón céish pyú pt, 00unjallau? 


chihnáimmalá 


hó dthmd Góunja? 
bá wdjtnloulé 


01001 wéjindé 


léim Ps PAYU, hyapyóðt phyisséi, 


w 


?akhù pam pôdé 
léimmóðibé wébálá 


| 
| 


máun lín: 
sháin Sn: 
máun tín: 


_ sháin Mn: 


máun có: 
máun tin: 


shdin Mn: 


mbun tin: 


SECTION D—LISTENING IN 


?aküummyóu lêimmóð† byàbá 
hô díhmá balabyêipà léimmóðt 


dádéi péyégalâidéibê 
tachá léimmóði ?ací matibálá 


- hô dthmd yóudayá pyéiga thwelt2 - + 


léimmóoi 
hồn kalabyéi léimmódine sá cìbu 
khimbyé di Htm duh A qeu catyyeld 
káundábé 


di ?amyóu ?apytn Janda magi n, 
dágóube wédómé di 


tachâmyôu mas1b4 FEE 
bá hnalóun yúmalé 


shélóun péibá 


2. Where are you from? 


„máun bê: 


TE bala?: 


mbun wilyán: 0imbó shaitlá nau? ra nau? E LH 


a W x 
R "EE 
: 5 SC 
pow 
A = kì 


khimbyddou tdin- zët: — 71 
náiygánjáðá thindé 

bé táin pyéigalé 

cúndódou ?amétylkán pyéidd ` 
?akhùbê 0†mbôseikkà mydudégón win ládé 


id 


maniga yau? pidá 
(27-D} 


*. 


b . máun bà: 
máun bà: 


máun kala?; 
máun bà: 
máun kala?: 


|. mdun bà: 


máun kala?: 


7 Sen bd: 


380 


pinlé Bamoulda vddéigóu me kú " 
ládá bélan? cádale 


— máiin wilyán: 66unlàlau? cádé . 


Góunldddun cádé 


-?ayIndôupgà talànè yauthndinddgón 


hmammlyðlá ` 
hmammibddé 
khimbyddou hi?ayéi bá hnayau? Bale ` 


nausshóun bagdun sayin ?ayà shóuytn 
lúbdun sh? 00uygadéilau? dé 


. khtmbyáddu táin pyéihmá lúdéi bá bdddgdu 


youn. cijadalé 
khariyyán báðdgóu youn ctjðdé 


khtmbyáddu táin pyéihmágó, bá báðágóu 
kóugwéjadale `. 


_ boutdd báðágóu kóugwéjddt 
n u + Uydn: khtribyá an en byéihmá nét 


tháimbad 


[27-D] - 


má » n bà: 


2ambiyikén pyéigón takháhma ` 
mayaupphaba 


3. Out in the country. 


„móun séin: 


kóu sán yð: 


mbun hla: 


“kéu sán yd: 


máun séin:. 


di myikkóu kfibèu véi bei? sidé, thindala 
doutión tachdungóu hmyð chà dyin, 
giléimmé ; 


di myi? ?íimmalán mast shin-yinlé 
maktthndimbt 

?a§ài ndhmd chaussháun myddé . 

dí néiydhmd kúbðu céld bei? cédé ` 


kóunjáun ?anar? myaupphebióu &wáyfn, Sr 


yaucchinde néiydgóu ii id 
káumbt 
?anau? myaupphekkóu Bed rä 
hót tabakkà khimbydddu bé Swdjáðalð 


jaucct takhitgóu phya? El TÍNH skan? | 
néide ladágóu God cìjàdé 


lán cán ?4 cilóu cúndo eMidaut ná látt 
khanà ndyð?áun 


SECTION E—CONVERSATION 
1. Covering the Burmese of Basic Sentences A Conversation 
With the Burmese covered, practice until you can Suggested. Topics: - 


b 


“speak the Burmese for each English sentence without 1, Ask a friend questions about Burma: its size, its 
hesitation. This is individual study. EX population, its neighbors, routes of travel, number 
. of foreigners, languages spoken; religion, natural” 


E : Sena ~ a features. . 
2. Vocabulary Check-Up . 2. Discuss with a friend travel in Burma: rivers, 
Give the Burmese for all English sentences in the roads, bridges, railways, steampship lines.. 


Basic Sentences as the Leader calls for it. 3. Go to a market and buy supplies. 


. SECTION F—CONVERSATION Cont.) 


. Continue conversation. Additional check-up if nec- . báðá ` religion, language a 
essary, i T n boutdà báðá — . Buddhism 
Finder List Ñ ` eðndé . is rough - 
` ?alá (ládé)  . a coming cau? stone, rock 
anan? . west | . caussháun ` ^ lédge of rocks, large : 
?apytn ` outside of, besides | _ boulder > | 
?a3éi length cé windé is large, great . 
?asèi cast . ' R ctizd pyüdé does a favor, obliges 
2asềi láumbe? south-east (side) . kmammidé 3 i b l 
8 oi s (@widé - travel, coming and going hmyðdi ^ sell 
Aaya according to ` ` jaw? ravine ' 
| . | AA [27-F] 
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"81 


pa 
Fen 


. kayin 

khariyydn báðá 
kóugwédé ` . 
kónnjáun 


-- HG áyéi ". 
náijgán - 
| náiggánjá 
` náiygánjáðd 
nt kabá 
yéyégaléi 
phyisséi .. . phyisséi 
pinlé 


pedé . 
` pôu ciðð. 


| m Ge 


D 


- Kachin 


India 

Karen . 
Christianity ˆ 
worships 

by land - 


` population 


nation, country 

forcign country 

national of a foreign 
country 

approximately 

tiny, very small 


either... of . 


sea 
is plentiful, not scarce 
is really bigger 


sá cidé 


` shautté 


st shindé 


tachá 
lain byéi |. 
tdin-yindd 


tóudé . 


bagdun sayin - 
6amouldayá . 


dimbézer? 
6tHô 


wade 
youdayd 
yóundé 


. y6wn cdé 


sfudies, compares 


builds, erects 


flows down 


other 


country 

national of one's own 
country 

is short 


' census 


otean 
steamer dock 
forest (timber) 


| forest (bamboo) 


Thai, Siamese 
believes 


believes implicitly 


SW 


o mR 
INDUSTRY i 


SECTIÓN A—BASIC SENTENCES 


o 


“—————NSLI$N EQUIVALENTS —————— A 
kóu són yà 
knowledge, art, science - ` i pangé 
craft, manual art ` i mE ephmù pyinnyd 
wonders ` : é ?àndé . 
exposition, exhibition . ?àmbwé 
: loads, places upon MES ündé . e . 
exhibits, shows , tin pyadé . 
I want to go see the arts and craft exhibition at the 'úbalthó yóunjthmá bamá pyéiga. thuellà Tephmà pyinnyá 2 
. Jubilee HORDE along? : , ` pyisstmyá ?ámbwé tin. pyà E 6wd cijindé, ° 
laimmalá' 
Y, máwn hla 
laimmé 


i Yes, UI come along. 


What time in the evening are you going? nyðnéi bé ?achéin bwêmalé 


i I . + 
/ ' ` WA : 4 
AIDS TO LISTENING-————————3 | . 


[2A] BB. í 


M LL, : 
TR RD S. d 
a ON E 


de i a 
lásty final” 
„Tonight is the last q” 


~ 


early 
It would he a good idea to go early. 


[They go to the exhibition] 


kóu sán ya 


nausshóun > 
di nèinyà nausshounnyabé 


$626 (sódé) 
$626 Owdyin, kdunldimmeé 


mbun | bà 


Shall we go inside and look or look around cutside first? Zayin yóundégóu win cimald; ae cimalá 


wi 


Mei 
A7 


First we'll go in and look around. 
What is there special inside? 


painter 

paints 

pure draws, hauls 
as drawn, sketched 

picture 

carver, sculptor : 

carves, engraves, sculptures . 
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kóu sán yo 
pathamà ?athégóu win cimé 


máu kala? 
?athéhmá Path ?ashán bdmyd dale ` 


kðu sản và e 
U^ paji shayd 
paji yéidé 
shwédé 
"i shwé thádé 


me shayá 
thüdé 


H 


tusk, i eye tooth . ?aswé 


ivory ` shínzwé ` 
wood 91904 
' seed; seed grain mud 
There are examples of the work of painters and of paji shaydmyd yéi shuê thád? kd, pabà shayámyð thà 
carvers in ivory and wood, and in addition there are Ihádà shinzwénà 01084 ?aloummyá ?apytn, sar? 
all mings of seed SS? for planting. bk ` pydubdu myðueði ?amyóumyóu Sidé 
| . mbun kala? l 
is cléver (also, is suitable, sufficient) 16dé 
I have heard that Burmese carvers are very clever, bamá pabi shayámyá Amimatdn tódélóu cábúdé 
"Therefore I'd like to go sce it (their work) first. dájàun ?édágóu pathamà Gud cijindé  ' 
; ; | mátin bà | 
Ok, let's go in and start on this side. : i Aën di, dibekka sà win cijdzón 
i ` mbun kala? | i 
representation, figure, image ?ayou? 
The carving by hand of figures in ivory is quite praise- shínstvégóu ?ayou? phyi??áun, lennè thir thüdágóu tódó 
.. * worthy. cin ngaya káundé 
| máun hia l 
' foom ! | yekkánzin 
silk'cloth póu thé 
Where dre the women weaving silk by hand on the méimmdmyd yekkánzimhmá pôu thémyágóu lennà ye? 
i Joonis E néidá béhmálé 
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SR ^ | © 


`. kóu són yà 


suspends from the shoulder sỉ. lwédé 
bag that hangs from the shoulder : ` hu£2e? 
goes around” . ` tua 


circuit, a round 2E 
If you want to see all kinds of Mandalay silk nh mándalé pouldunjind hvé?ei?. ER SIM yin, * 
.and bags you'll have to make a complete circle of t - yóunjigón lada? pa? EE ! 


building. 
é mbun bà 
glazed pot or jar ` sln?ðu 
Come on, 1'm going to see them making jars and dishes lá, hóu Yèihmá lennà sin?du ?6u khtvemmyð 
by hand out of clay. phyi??áun, lou? néidágóu vð cimé 
À : mdun hla f 
up to now, already, still | -© P?akhüdetthi x 
place . Paya? i 
In some parts of Burma we Burmans still use these — couttóu bamá lúmyðumyð ?akhidetth, A myêi?bumyanabé._ 
carthen utensils for cooking our meals, tachdu ?ayaphmá thamin himmyd che? sdjadéun 
; Yioáidé S 
definitely, with precision : . 6606 chdjá (06444). 
Observe caref ER how the pots are made, ' ?6u phyi??áun, bélóu louyyddé shóudd 06106 chájá. a 
, máun kala? 
| wonders, i is amazed, surprised ' ?àn?ódé 
+ It's quite surprising the way Sch make pots by hand. ` tennd ?6u phyi??áun, louttá tódó ?ầnđhều káundé 
What else is there to see? bámyé cizayá š\ðêiðalâ 


is [A] ¬ We i a 


E 


mbun ba 


umbrella 
is pretty 
There are still the umbrellas that are made in Burma— 
they're very pretty. 


The umbrellas are made out of bamboo by hand. 


Usually they're called Basscin umbrellas because they're 
made i in the city of Bassein. 


tht 
hladé 
bamá pyéihmá louti2 thimyá Ndéidé, Ammatdn hladé 


wágón tht phyiððáun, lenne loutté a 


Pam yá?d phyin, thimyágóu padéin myðuhmá loulldu, . 
pabéin: Hildu khódé : 


mbun kala? 


Where are they? Come along and show me. 


?édá béhmálé, coukkóu lai? pyàbá 


mátun hla . 


It's outside, near the building. Come on, we'll go and 
“see (it). 


They're very pretty to look at. Why is the color of the 
umbrellas red? . 


youn ?apylrindhmá dé, lá, tuð cymé 


mdun kala? 


cllóu bei? hladé, bd phyillóu tht ?ayáun ntdalé ` 


hót sắn ya 
is tight, as water-tight lóundé 
water-proof, rain-proof móu lóundé 
. ' soaks, sieeps . — séindé 
They're a reddish color because they have to be scaled móu-lóun?áun, shi séin pt, EE ?atwe?, faydim. nönd 
. in oil to make them water-proof, nídé 


' D 
` 


Hiện là 
“ERIC 
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. D gidun kala? 
plan, design, pattern, form Séil 


I want six good looking umbrellas to give my sweetheart  cúndó ?améiylkán pybigón pydn Owdde ?akhá, ytedne 
and friends as presents when I go back to America. meisshwéigóu lessháun SE póun hlàdè ihi bás pgáun 
chaulle? lóujtndé 
You pick them out for me. khimbyd ywéi péibá 


kón sán yd 
These six umbrellas are very pretty. Do you like them? dt thi chaulle? ei? hlàdé, khimbyd caiyyelá * 


máun kala? 


| „+ Yes, [like them. How much apiece? Í . caippádé, tale? belaullé 
l i sháin Sin 
They sell for 31⁄2 rupees apiece. thi talekkóu 06unjakkhwézt ydundé 
l mbun kala? ` 
price i E Zo phóu 
Here's the money for the umbrellas, - : dthmd tht phóuywéi d ` 
I know about handicrafts from your explanation; now khtmbyádou coukkóu lephmi pyiunyá ?acâun pyð pydlou 


tell me about manufacturing. elbdbt, senn louttágóu dicii 


máun bà 


© We don't have big factories which can make all sorts - khimbađđồu tdin pyéilón ?amyóumyóu phyi??dun, ` 
* of things the way you do in your country. louthndinde seyyóunjimyádo masiba 
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There are rice mills, timber mills, oil refineries and all sabáze?, Bisse?, yéinánzenne?amybumyóu seyyóuygaléimyá 
sorts of little factories. Rdé 4... ... 


mun kala? 


teak - l candi? 
. Is it true that there's a lot of teak in Burma? bond pyéilmá cáünói? Gei? myádé shóudá TU 
| ' kóu sán yd 
saw hlwa ! 
, sawm hhuàse? 
That's dahi, When they have cut up the wood in big houppádé, yáygóun myðund mólamydimbimá" Ride 
saw mills in Rangoon and EEN they send it to hhedzeyyóunjimyágà Bimmydgóu sennd khwé sei? pide 
other countries. ?akhá, di pyin náingámm yágóu boudé' 
world | i i kabá Ma - 
“Teak from Burma is the best in the world. kabábóhmá bamá pyéigd thwettð cAnði? ?akduneðumbé 2H 


floor cán 
Other countries buy lots of it to make decks for ships. — 0fmbóhmá cán khimbðu ?atwe?, di pytn náipgáygà 
` i : ?amyáji u éjodé 
crushes, grinds ceitté 
In all of Burma rice husking mills are the most plentiful. bamá pyéi tabyéilóumhmá sabá ceissez ?amydzóumbé . 


mbun kala? 

. husked rice | 
What do they do with the husked rice after husking the Pree am ceillou shán phyin takið, shaygón bá 
._; paddy with machinery? lou66alé í 
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E máun bà | 


All over Burma we don't cat bread. couHồu bamá byéi labyéildóumhmá pdummoduygdu masdba 
We cook and eat husked rice made into all sorts of things manessd nyded lhamtn ?apyin sháygón ?amyóumyóu lou? 
“besides the rice (boiled) we cat at breakfast and a at: che? sájádé 
dinner. 
kóu sán yd i 

The surplus rice and Ei which cannot be consumed  baméá pyéiga thwette shán sabámyðgóu band pyéihmá 

in Burma is availa le for sale in large quantities to sålòu makóundè ?apyin, di pytn ka i E 

other countries. ' ?amyáji yâun-yàðêtid¿ . 

máun kala? 


: Where ii what city) does petroleum come from i in bamá pyéihmá bé "T yéindn thwe60alé 
urma 


máun bà 


It comes from the cities of Yenangyaung, Kyauk, and — yéinánjdun, chau?, yéinánje? myðugð ládé S 
Yenangyat. : _ , ] 


» 
` mdun kala? , 
KH , D 
expo ` i n poudé 
‘How at the oil, is it exported and sold to other WG dei di-pyin nátngómmyðgðu tin 'bều 
countries? ` ` , | . yGundalá á 
! . kóu sán yà l - ER 
Yes, oil also i is exported to other countries. houtté, ni id di pyin mined Jonas 
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máun kala? 


. metals extracted from ore 
Are there other minerals besides petroleum? [that come 
out of the ground] 


H 


batik i 
yéinán ?apyin myéigð thwettð battimyd f\ðêiðalA 


kóu sắn yà ` 
lead khê 
tin 6ámbyd Š 
zinc _ 0w? 
' ruby badainyá 
jado (‘green stone " causstin 


district, state, county 
Besides lead, silver, tin and zinc, rubies and jade are 
found in great quantities in the Mogok district, 


"is of worth, precious, valuable 


- There's really quite a lot of valuable products produced 


in your country . 


finger ring ' 
one (of circular things). 
l want to buy a ruby ring. 


né 
bhé, tuổi Gámbyú, 0u? ?aby{n badamydne 
canssêlmmydgdulé giðugou? néhmá ?amyájt thwetté 


máun kala? 


?aphðu tándé 
khimbyddou táin jen tódó. ?aphôu tdndè pyisstmyd 
thwe004bà 


lessu? 
tagwtn 
cúndó badamyá lessu? tagwin wéjindé 


1. Word:Study 
Derivation (Cont.) 


Doubled Verbs; 


Doubled verbs are noun expressions which consist of 
two verb members. 


, The verb members may be the same verb repeated. 


` Rdundé Ze good! 
kin văn La 


:(He) works well. 


Speak slowly. 


(It) is fairly good. 
. nédé ‘is few, little’ 


- nênê pédé (He) isa little young. 
túdé ‘is the same' -- - - 
tid ibé Just the same” 


‘dé ‘is straight’ 
`... lềđèhmá Sidé 
` (dë bed - 
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(It's) straight ahead. 
Go straight. 


SECTION. B—WORD STUDY AND REVIEW OF BASIC SENTENCES 


mydndé ‘is fast’ 

myammyán louppá 
. $6dé ‘is early" 

sózó thdbd — — 

2éidé ‘is cool’ 

2871 lou? néidé 


-Do (it) quickly. 
Get up early. 


(He) is taking-his time. 


2. The verb members may be the parts of a-dissyl- - 
labic verb repeated. 


0¿ijáđê ‘is precise’ 


061061 chájá : (0) can't say precisely, 
mapyðhndimbí á " 
0606 chájá loutté . (He). does (it) with great 
efficiency. — 
thúsándé ‘is strange, extraordinary" 


thd shdnzdmbé (It) ís strange.” 
3." The verb members may be a negated verb repeated, 
: cádé “is long in time’ 


macdmacd ládé (He) comes often. 


4. The verb members may be two different negated 
verbs. 


nidé ‘is near' -suêiđề * is far" 
mantmawéihmd Ndé - (It) is not far. 


1 
H 
i 
í 
H 
i 


ládé 'comes' chindé ' approaches’. 
Bí maldmathin cindó n wait until he comes. 
sành néimé 


yallé ‘stops’ 
maya? mane 


7. The verb members may be a negated verb LA 
lowcd by the same verb with prefixed /a-. The first 
` member, if tone I, changes to tone HI, 
pyeidé ‘is full’ 
mapyði tabyði 
séindé ‘is green’ 
maséin tasêin 
` myindé 'sees' 
mamyln tamyln 
houtté ‘is true’ 
mahou? tahou? 


_ nádé eg to rest’ 
‘without stopping ‘is not quite full’ 
` 5, The expression may be a verb followed by a ‘almost green’ 
.. rhyming syllable. i o 
kándé ‘marks across, intersects’ ‘almost visible’ 
- hànlàn mqthánð . Don’t put it crosswise. 


Don't say things which 


6. The expression may be a verb followed by two mapyónà aren t definite. 
- rhyming syllab! 
in , S T 8. Doubled verbs are often preceded by kha? ‘rather, ` 
,ntdé “is red’ somewhat.’ | 
"nl tidi i reddish ` l 
sdindé ' ` . khapphyéibyei rather slowly 
sa is green' : khammyámmyán rather quickly 
séin teindgin ` greenish, khaccljÍ e s rather big | 
hloutté ‘shakes’ khannéné rather young ` 
shaky khawwéiwéi rather far ` L 


hlou? toullou? 


| SECTION C—REVIEW OF BASIC SENTENCES (Cont.) 


1. Review of Basic Sentences (Cont. ) 


Further oral practice with the second part of the 
Basic Sentences. 


£. Covering the English of Basic Sentences 


Check your knowledge of the meaning of all words 
` and phrases in the Baste Sentences. This is individual 


stud 


y. 
3. What Would You Say? 


o full answers to the following questions. 


2, 
3. 
4. 
$. 


. 6. 
7, 
8. 
9. 

10. 
AL. 

12. 

13. 

E) 


1, lephmi pyinnyá ?àmbwégóu khimbyd laimmald 

?àmbwé bédd phwimmalé i 

dt ganèi nausshAun néilá 

$626 Gwáyin, káummalá, nau? cà bwåyin, kâummalå 

pathama ?apyimhmá lé cìma}â, ?ayin Geer lé 
cimalá 

1Emacijimbalá 

2akhù San? lé cljtndald 

tareisshán-yóumhmá lareisshán 2athf ?ashán Sidalá 

khtmbyá paji shayámyâgóu iðald 

bá ?ayon? shwé nérdalé 

bamá pab shayámyÂ tódé shóu*á hmán-y “lá 

hóugóu bá phyillèn bwåjinðalê à Ca 

dibekkd winlòu yàmalá 

- khtmbyá shinswégóu ?ayou? thà thádá myfmbúðald 
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. mándaléi lóunjt shóudá pôu lóunjtlá 

. khimby4 ?óu khwemm ydgóu lenn? louttá PO Hệ lá 
. thamiygóu myél?6une che? sâbftðal4 

. Rhimpyd bágóu ?àn?ô chimán nétdálé 

. loussayá bámyð Siöðiðalé 

. cleayd bdmyd Moéidalé 

. bamá pyéigd thwetið thimyd hláðald - 

. thimydgón bé myðuhmá lou0Balé 

. mólóká youn bé nálimálé ` 

. yauccd thine méimma tht thadald 

. khímbyð thine cúndo tht tidald l 

. khtmbyð ?améiylkán pyéigón bédo byduiiuld:" 
. khtmbyð cúndò ?alwe? yuêt pêihndimmalé 

. léimmóðt talóun laja? shóuytn, sêt macibalá 
. tht ?atwe? paisshdn péi pibalá 

. Shásizennà bisse? béhmálé ' 

. bamá pyéthmd cúnði? myádé shane dan HH 
. cúndi? ?akáunzónn 0illd 

. cúndikkón béhmd ?aðóun pyùðalê | 

. khimbyd páummóun masábálá \ 

. bamá pyéihmd bé mydugd yéindn th:ue06alê 
. Paméiytkdn pyéthmd dassht tagálán bélaullé 
. bamá pyéigà bá Baltiimyð thwe00alê 

. badamyá bégà thue8ôadl4 ` — i 

. khtmbyð bé pyéidale ` l ¡e 
. khtmbyð bé myðuhmá nérðalê : \ 


24 bà séin: 


24 bà séin: 


SECTION D—LISTENING IN 


1. What Did You Say? 


With the other members of the group give orally. 


' your responses to the previous exercise as the Leader 
'. calls for them. 


2. Word Study Check-Up 


Give the Burmese for all English equivalents i in the 
Word Study as the Leader calls for it. 


3. Listening In. 


i. Repairing the house. 


74 ba séin: móu,ywámélóulóu phyi? néidé 
?éindégà thị hnale? thoukkhè, máun ph 


máun pú:. dihmá póun ?amyôumyôu thimyd dé _. 
béhágóu léujtndalé , 


. ?4 bà séin: ?améi ?aphóudán thigdudd ma yúgen? 
mbun pú: ?akhù bé bwhmaldulé, ?aphéi 


hhuàsephmá hmá thád? cânðiHêigồu bélóu 
phya? sei? néidalélou, vá es. 


` ?akhidelthi 6wá mactóéibáld 


?alou?: myd néildu, dí nàihmdbà 0uđbàu 
?achéin ?ádé 


dó hla: 


29 ba séin: 


"mbun mya: 


bá ?atwe? cindi0o4myágón hmá tháðald, 
phéibéi (= ?aphéi) i 


?éimhmd cán aði? khimbou hmá thâdé ET. 

cúndi00dhá ?aphôu cídé, mahoupphila Fáil 

?aphóu cibéime, cájá khándé ` 

mólóká yóuygóu mapyimbala - < 
pyimmé 

ðámbytnè pyimmalá, 0unnề bylmmalá 

0ámby(nề pytmmé ` 


ain bù: 


24 bà séin: 
mbun ph: 
24 bà séin: 
máun pú: 
24 bà séin: 
máun ph: 


2. Arts and Crafts Exhibition. 


phay ?ayoukkóu shinswégà 0606 chdjá 
thù tháldu ?alún chimán ?àn?ózayá káundé 


bé pabù shayá thà tháde ?ayoullé 
babù shayá kóu séin thân thù tháde ?ayou? 


mbun mya: 


mbun séin: 


máun séin: 
tín pydbdu kdundé ` 


máun myd: ?édágóu ttn mapyaba 


?ayoukkágóudà tin pyàmé MA 
em ws 


?édt ?ayoukkóu lephma, pyinnyé pambêkan. W 


hô dthind paji shayá máun lin shuð thád? ur 


| "mbun séin: dí hni? ?ambwé sózó mm cádé -` máun nt: ` khimbyá causséin lessullé hladabé. 


houyyeld . : 
Sở  phwimmé shóuytw, ?awéi TS , máun Gin: E da ceisse? benélé 
lúdéi 0údou louttd Iwé?eimmyágón tín pes” fhádé shou 
l þyðhndímhmá mahoupphů mbun ni:  houlté, shánlðundéihá ceiyyin, kwélóu 
. máun mya: ddbéime, hniltåinlóu yekkânzimmyânè póu . = sekkóu pytmbòu pei? lhádá — 


thé Zamybumybu ?ðmbwéhmá nleimmé 


môn bin: Wd séin béléulé, chumhmd pyóyèlá 
3. How are re things? 


22 mbun ni: ` Bei mapyóbá, thindé ` ` 
| me mm Bert esi dot mane 8ù shayá gei „hóu  landigð m 
. mdun nt: — bamá pyéigà thteejtà. badam yá : shin ew pa? pytt dn cd T 
mdun bin: dájàóummóu dilau? hládágón ` 
kabábóhmá bamá py$iga thwetià mbun Bin: ?akhà cúndàhmá sìu?ôu talóun að ' 
-_ badam yádéihó ?ahlàsôumbê Sot idé éwilaibpá?óunmé , 
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| SECTION E--CONVERSATION mm 


1. Covering the English of Basic Sentenc 3. Conversation 


“With the Burmese covered, practice until yodcan Suggested Topics: `. 
speak the Burmese for each English sentence without 1. Ask a friend questions about an arts and | crafts 
hesitation. This is individual study. |, exhibition in Burma. Sm 


2. Ask a friend questions about an" exhibition in 
" | ! 4 America. : 
KC ) 2. Vocabulary Check-Up - 3. Discuss the industries of Burma. 
Na - 4, Discuss the industries of América. . 
“Give the Burmese for all English sentences in the -5, Go to a market and buy presents for your friends in: - 
Basic “Sentences as the Leader calls for it. America. 
N l ! 
A I Sa : 
SECTION P--GORVERSEHON (Cont.) P 
Continue conversation, Additional check- “up i neces- ` ?aswé tusk, fang, eyetooth 
Sarya. < 2aya?. place . d 
Eo, | . Finder List i ?ayot? . . representation, figure, image d 
i badamyá . ruby 
?akhüdetlhi ` up to now, already, still fno Eo foo 
?àmbwé exposition, exhibition ua oor 
?àndé wonders caussêin ` jade . i 
` ?àn?ódé ^ wonders, is amazed - ! p . ^ s crushes, grinds 
Papa? (patté) . circuit, a round; a week | ëng E teak . 
?aphón ` price ^  hiàd¿' - is pretty 
. ?aphóu lándé is of worth, precious, valuable. d - hhuà có. c. SAW ^05 oes 
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a £yinnyá 
lessu? 

lóundé 

hwédé 

dwé?ei? 


` mêu léundé 
mybusei 


nausshóun 
né - 


þabi shayá 
paji sya 


* WAP thé Obs 2a1hb) 
póun . 


bailé 
pyinnyá 


saw mill 


picture 

world 

lead 

craft, manual art 
finger ring 

is tight, as watertight 


-. suspends from the shoulder 


bag that hangs from the 
shoulder 


water-proof, rain- -proof 


seed, scedgrain 


last, final 
district, state, county 


carver, sculptor - 


painter 
paints 


On cloth 


plan, design, pattern, form 
goes around 
knowledge, art, science 


sin?du 


6đmbyú 

Gatti 
061061 chájá 
61004 

0u? ! 
yêi shwé thádé 


vekkán — 
yekkanztn 


soaks, stceps 
husked rice 

pull, draws, hauls 
glazed pot or jar 
early 


one (of circular rings) 
umbrella 


. carves, engraves, sculptures 


leads, places upon 

exports 

exhibits, shows 

is clever (also, suitable, suffi 
cient) 


tin 


metals extracted from ore 
definitely, with precision 
wood 


zinc 


has drawn, painted, sket hen 
weaving 
loom ! 4 
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SECTION A—BASIC SENTENCES 


——— tNOLISH EQUIVALENTS ———AIbs TO LISTENING————————— 
i mbun Hin ` i 
i new spapet. 6adinzá 

So: "The Sun” (name ‘ofa paper) Grad 
` Ís the paper you're redding now “The Sun"? ?akhü pha? néid? badtnzdhd, Oúriya fadinzálá 
; mbun bà et 

' C Burmese 4 "myámmá (= bamá) 

i “The New Light of Burma” (name-of a newspaper) . myámmá ?alin 
No, I'm reading The New Light of Burma. . . mahoupphá, myámmá falin dadinzdgéu pha? néidé : 
Why? What is it you want to know? "o „khímbyð bá Pachungdu Oijinloulé 

ae ME mbun Gin 

lays at E ka of chance ` thóudé i = 
ottery : : tht Po. jt 
“The Burma State Lottery” .. Gët tht 


í Lasked because Í wanted to know whether the number 6adínzádéhmá cúndó thou thdde 6éin tht lephma? námba? .. 


' of the Jottery ticket 1 bought was in the paper or not. - pu mapábalá shóudágóu 0Vjtnlóu, méiddbd - 
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SE à gu 
geo Si is 


máun ba ct 


. alias, nom de dame 
What was the number of your ticket and the name you 
put down? 


más: 
. 897524 
lion 
My lottery ticket number is 897524, and my alias was 
. put down as "Big Lion.” 


?atei? 
khtmbyá tht lephma? namba? bá námballé, ?atei? bélóu yêi 
thádalé 


On ' 
ši00ôin kéuddun khúnnathdun yaya hnashe léigh 
cinðèi 
cúndo tht lephma? námba? $i00%in kóuðdun khúnnalhdun 
yaya kuachè léigh, ?atei? cinderjildu yél thádé 


máun bà ct 


The first figures of your ticket are all rhere. 


” useless, to no purpose 
Nevertheless, it's worthless 


numeral, numerical figure 
errs, goes Wrong 
The. last number being a three, you missed by one figure. 


khimbyd lephma? Sdigd námba? Ge pide 


?alagá 
pábéimo Palagábe 


ganán 
hwédé 
naukkà léigandnhá 00un phyi? pt, talóumbe huê Owádé 


i 


mbun wilyán 


You've been talking about a lottery. 
What i$ this Burma State Lottery? 
400 [2?-A] - 
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TI 


khímbyðdðu ?akhù thí ?acðun pyó néidé 
bêlóu Béin thtle 


máun On 


government ?asóuyd 
revenue accruing from assessments ins ?akhin 
tax receipts ?akhúndóywéi 
The government, wanting to increase its revenue has asóuydgà ?akhiúndóywéi póu lóujtndà ?atwe?, Bein tht 


set up the Burma State Lottery and is selling tickets shéu pi, lephma? tazáupgóu puwél hnacanne yðun néidé 
at two rupees, i 


mầu? wtlyán 


How much money dies the winner of the Burma State 6éin thí pathamd pautte lí hindi bélau? yadalé 
Lottery get? 


mbun bà ct 
Because they give a hundred thousand rupees to the ~ pathamd tht paultà lágôu $hhuuét tabéin péide ?atwe?, 
winner, it is given the name “hundred thousand” (in Bain thtlou khódé ` 
Burmese) ' Ek 
: nidun wilyán l 
From what óther sources do they get revenue besides  0éin (hf in, bélóu nétydmyóugà tandem 
the state lottery? . yadérdale E 
niáun On 
head tax, poll tax ` ur : higtin 
land revenue, property tax . o légún. 
Besides the revenue from the lottery, all sorts of taxes, ` đổi? rei yade | 2nkhándópuêi ?apyln, T p: dë 
personal taxes, property taxes, have to be paid. `. ?amyðumyðu ?akhún pêiyàdé, 
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as . 


| mbun wilyán ` 
- — picks up, collects kautté 
How are the taxes collected in country villages? tóywáhmá ?akhindógwéimydgón bélóu kaudbalé 


.máun Gin 


- Once a year you have to go to the headman's house and /ahni? takhá yawé baji 26ing6u Guð péiyðdé 
pay it. ! : f 


. mbun bà ct 
one step, one stage i tashin ! 
township officer . myòðu?ou? 
The headman has to send it on to the township officer. — Oajigd tashin mydu?ousshigéu pouyddé 
-subdivisional officer wúndar? 
district commissioner ` ?a yéibáin 
From the township officer on to the subdivisional officer, — myều ?oukkd tashin unindau?, wúndaukka tashin 
and from the sub-divisional officer it is sent on to ?ayéibá inztgóu poudé 
the district commissioner. 
slowly, gradually 'aphyéibyei ! 
treasury | |o ywétidai? : ; 
It goes on by stages from the District Conim E ?a, #ibáingà fashin taphyðibyði ?asóuyd yotidostiigóu | 
and is gradually deposited in the Treasury. ^ owtnlaitté 
i é máun wilyán 
comes to an end, is finished shéundé 
decides, settles, adjudicates l shôun phyatté 
: Who decides how and where the maney in the treasury  ?asóuyd bándaitthégð ywéigóu bé néiydhmd bélóu 
is to be used? . l 0ôun-yàmé shóudś, badúgð shóun phya66alé 
| 402 [29-A] : . ; 


a 
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: : máun Gn 
financc minister bándá yði wiinjtjou? 
The finance minister decides, | bándáyði sin Uoskhó shóun þhyatté 


máun séin thâm 


A 


parliament | I Man 
elects’ = tin hmyautté 
lot, ballot we | mé 
votes mé ywei kaulte 
"Have you heard when the voting will take place toelect — hluttóhmá Hột ttn mm bédd mé yuuêt kaummélðu 
the members: of parliament? cádalé 
"d (70 mbun ln 
is proclaimed publicly, spreads as news, promul- l cónyádé 
Fá gates I 
^ It was advertised only Pell in the papers that: nan? 6óunlà cdytn, mé "T kaummélou, mandigase 
three months from now there'll be an election. ____ Badinzádêhmá the cónyálaité ` ` | 
mbun wilyán 
person of rank, member of parliament i ?ama? 
“How nang members are there in the Burmese parliá- fn pyéi hluttóhmá ama? bé bray? 1 Hale 
ment 
: máun bà ct 
. senate, upper house D Pathe? hluttó ' 
There are thirty-six members i in all in the senate. Pathe? hlutiónmá ?amappáun Góunað Geh Hdé - - 
o Al 403 ` 


E NEN 
X 
í : 


house of representatives, lower house | 
There are one hundrcd and thirty-two in the house oí 
representatives. 


rau? hluttó 


Zou? hluttóhmá la và 06unzà ms Mdé 


"máun Gin 
party S tí 
overnor ` ayiygdn 
as charge of, rules, manages ?ou? choutté 
- premier . nán-yin wúnjijou? 


position, office 
puts out of the w. ay, give es away 
disposes of, transfers to another 
The head of the party which gets the most solos in the 
election is called by the governor and given the post 
of premier to run the country. 


?ayá 
hlwédé 
hlwð ?atté 


mé ywéi kaulldu Zon? hluttóhmá mê ?amyázóun yàdà 


þátigð hijigóu bayíygàygà khó pi, {din pyéi Pou? 
choupphou nán-yfn winjtjou? ?ayá me ?allaitté 


mdun ívilyán 


appoints to an office 
And how about the other ministerial offices—w ho makes 
the appointments? ` _ 


e 


leader 
has jurisdiction, responsibility 
pertaining to jurisdiction, responsibility . 
each to his own work 
The premier calls the leaders of the party aud SE 
ministers cach to his respective position., 
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khande e 
winjtjoummyd loupphóu ?ayámyágóugh, haddgà" 
Ee hE 


E máu? Gin 


gdunedun (gdun ba 
sháindé 
sháin-yá 
sháin-yá sháin- " ?alou? 


, nán-yfn winjijoukkabé pátigà gáunzáun lijtdwéig đu ` 


khó pt, shdin-yd shdin-yd ?alounne loupphou wiinjtjou? 
khàndé 


WW máun bà ct ` Se 


dacoit, bandit - damyð 
business, affair, case in law . ?ahmü 
case of dacoity, robbery i . damyàhmh 
catches, arrests ME Uoc phándé i 
jail . ae . ga? 
has control over Ul EE , Cchoullé 
places in confinement, in custody chou? thádé 
It says in the paper that Mr. Pyu was arrested by the  mdyn phyúgón damydhmün? palei? phân 6wá Mm 
salice for dacoity and put in Jail. . gatthéhmd chou? thádélou 0adinzádéhmá pádé 
; mbun ni ` 
. attack (asa band of dacoits) 1118 
Where did the dacoity: take place? béhnd pcm pe adi 


vidus bà cf 


broker 


puézá 5 E 
It's the holdup that took place at the broker's house in lámmadógà pwézá?éin tat? Gwáde damydhmübé 
ll : 


máun wilyán 
law i . ii ` tayé 
judge ; tayá baji 
examines, investigates m. sitté 
examines, investigates ` E AD (C sisshéidé 
Which judge is going to try the case? . > dí damydhmiigéu bé tayd bajt sisshtimale ` . > 
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criminal offense á |». ydzawu? \ 
judge of criminal court yázawu? tayd bajt e 
session . : ` sheSStn Á 
Probably Judge U Sein Daing of the criminal court or  yázawu? layá baji 28 shéin dáin phyisséi, sheS3tn tayá baji 


Judge U Ba Kya of the session court will try. - 24 bà cá phytssti, sisshéileimmé 


máun wilyán 


How about the war news, what does it say? si? 0adtpgô, bélóu pávale 
the Allies l E mahd meittàóu 
Are the Allies winning? maha meillðu náin néiðalá 
| máun bà ct $ 
French : l I þyindi? 
Russian yusa 
army, ground forces ' bôunda? ` 
fights against, attacks tai? khaitté : ZEE 
Yes. Since the French soldiers and soldiers of the Rus- houtté, pyin6i? siü0dnà yúšð kóunda? sió0dmyágdlé. `. 
' sian armies are victoriously fighting to defeat the jámant sitlakkóu ?amyé náin?áun, lai? khai? néide 
German forces, the Germans will lose before long. - ?atwe?, macdgin jdmant Sóunlbimmé | 
: , | máun On i 
air force. ] . NE léida? 
.bomb i ! cill bóun 
drops bombs, bombs : i bóuu cédé 
. 406 [29-A] ` : s 
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Planes of the American Air Force are constantly bomb- ?améiyikán léidakkà Iêiytmbyámmyápàll jápánnà 
ing Germany: and Japan. ` jámanígón ?amyê 6wá büun cê néidé 


e | | mdun wilyán 


.navy í : yéida? - 
- What is there’ about the Japanese Navy? l idpdn yéida? ?acâuygô, bélóu páðalê 
| i l mdun bà d l | 
causes to sink, sinks. ` hnitié 
submerges, causes to sink hmyoutté 
. destroys by sinking hni? hmyoulté 


is extinct, pyoutté 
Since the American warships have been sinking the -+?améiylkán si? Olmbémydga jdpdn yêidakkóu tai? khai? 
ships of the Japanese Navy they are about done for. hni? hmyoullaittð ?atwe?, jápán yéida? pyoutiðmé. 


! SECTION B—WORD STUDY AND REVIEW OF BASIC SENTENCES 


i " P 

i 1, Word Study ; . When the noun members are derived nouns in ?a- 

; or ta-, the prefix oí the second member is dropped. 
A. Derivation (Continued) < f : 


?amyðu ‘race, people’ 


l | ! : i ?amyðumyðu ‘various or all races' 
Doubled Nouns i Ge | ?asd ‘start, beginning’ 
Doubled nouns are noun expressions which consist ?ayá "thing i 


?asðzð ?ayáyd . 'in all respects' 
taphyéibyé: ‘slowly’ 


of two noun members. 
1. The noun members may be the same noun repeated." talwélwé ‘wrongly’ , 


D 
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22 When t e nouns are independent nouns, which do 
mot Tau e prefixed.?a- or fa-, ?a- is prefixed to the 
prior member. 
myðu ‘city’ 
amydumyou 
ywá ‘village’ 
?a ywaywá ‘villages in general’ 


"cities in general' 


3. The noun members may be parts of a dissyllabic 
noun with a modifier accompanying each part. 
seille? 'mind' ?êidé "is cool’ 
sei??ê5 le?ðði ‘relaxed’ : 
sei??ài leð?ði shbudalón taphytibyés ` ` 
Gwdmé (1) will go slowly, relaxed, 
as the saying is , 


4. The noun members may be two diferent nouns. 


Zant ‘near’ ?aná ‘near’ 
?ani ?anáhmá dé (it) is near 
?alou? “work! ?akáin ‘work’ 


Où ?alou? ?akáin zagabyán his profession. 
(is that of) interpreter 


-5, The noun members may be a noun repeated with ` 
` la- prefixed to the first member. The prefixed /a-: 


is the numeral /?, and the members of this type 
of doubled. noun are classifiets. 
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i 


takhigk ‘one. thing’ or another’ 
tavauyyau? ‘one pergón or another’: 
, lanèinèi "one day or another’ 


6, The noun members may be nouns with prefixed /a-. 
` The members of this type are classi iers. 
takhé laléi ‘from time to time! 
. takhá takhá ‘from time to time’, 
tajéin takhá “this once’ i 
tayausst tayausst . ‘individually’ 


7. Doubled nouns with distributive force are used in ` 
questions requiring an enumeration. 


khimbyd Ganéjtn badú badúlé “Who are your friends?" 
$ oo bá ?ayáun bá ?ayáunià ‘What color i is that 


2. Covering English and: Burmese of Word Study 


Give the. English equivalents of all Dos expres- 
sions in the Word Study and the Burmese for all the 


English. This is individual study, 


" 3. Review of Basic Sentences 


Further oral practice with the bản part al! the 
Basic Sentences, 


d : a 


PE $ 
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SECTION C—REVIEW OF BASIC SENTENCES (Cont.) 


1. Review of Basic Sentences (Cont.) 


Further oral practice with the second ps of the 
Basto ‘Sentences. . 


á 2. Covering the English of Basic Sentences 


á 


Check your knowledge of the meaning of all words 
“and phrases in the Basic erences: This is individual 
. study. 


3. What Would You Say? l 
„ Give full answers to the following questions. 


1. khimbyd bá @adinzagdu pha? néidal? 

2. Gadtnzddéhmd ?athd Badin bá páóc lê 

` 3. khtmbyá tht théubtdald 

| 4c Qin thí shóudd bale ` ` 

5. Béin thí pathama shà pauttà tú gwéi bélau? yððalé ` 

6. ?amétyikdn A ?asôuyàgót ?akhúndó ` 
?amyáji pélyad. i 

7. ?asóuyd ywéigón békmá ð6un- yðmé shóudá badigà | 
shóun phyat0alé 

8. mé yuéi kauttáhmá khimbyd mé thebñdalá 

9. ?améiylkán EST tahni? bé hnakhá mé ywêi 
kau00alé 


o 


. ENC 


. nau? Zo þaphmá bé nèi mé ywéimélóu cddalé 
A i edu pyéi hluHóhmá @amacct bé hnayau? 


dalé 


R Pathe? hluttáhmágó ?ama? bé linayau? Ndalé 

. bayiygánne nán-yin wiinjljou? badúga ?ayá cidalé 
„ ?akhi nán-yin wúnjijoukkóu Rhimbyá caty yeld 
. macaiyytn, bá phyillóu macaiððald 
. winjtjounmyágóu badigd khànðalê 

„ máun phytgóu palettiwét bdjaun phán goë Sal? 
. 0hgóu badú phán chou? thádalé 

. damyðmyðgóu phammidalá 

„ dí damydlimiigón badú sisshéimalé — 

. damyamyd ln? hed tadald 

. kabábóhmá bé náingángð yéida? ?actebunlé 

. jámant ?aSéun perdá bé hnahni? cá 0uđba|ô. 


?améiylkán pyéigón bédð pyámmalé | 


. khimbyâ ?éindáun cabalé 

. khímbyð 0ddami bé hnayau? W\ðal2 
. Rhimbyé bé bádigón kôugwéðalê 

. ?Eimdá béhnálð 

. khímbyð wûn sháðald 

. YVájatlón sekkú ?dnhndimmalé ` 

. shéja? ?âmbòu Xìðalâ ` 

. ywéi tashé lâ»ayd Kiyềl4 ` 

. yết kú Owémaldulá 

i pha yábóhmá fjand mastyabáld 
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5. ihámtnzáin béhmdlé ` ' 45. khímbyðhmá miji? pddald 
6, khimbyá hléi hlóbðu la60ald : "Ap. 0adirzá lazáur bélaullé 
` Jï,`cắndóÄòunè mylmbwégóu laimmald . 47. mótóká dassht tagálán bélaulld . 
38. khimbyâ mydmmd pytihmd bé hnahni? néimaloulé 48. khimbyd pyóbwézá 0uâmalàulâ 
39. baytngdn ?éin dt néiyágà Bei? wéidald `. 49, bamó shóudá bélau? tuêtðalê 
40. cúndó véi küjindé, béhmá kêhndimmalê 50. ?êinjimya béhmá chouthndimmalé `: 
41. 94d hmyábou néiydgdummyd Aðal < À 51. khimbyá shéilei? 6autta00ald 
„42. taisstne Oiváyin, tamdingdu bélaysst bêtyàmalê 52. téliphóun bélóu sheyyddalé 
43. hóu tantigd léiyimbyán pye? càdé shóudá béhmálà 53. ?aye? tabaltn béhmá wéldu yàmalé 
44, Rhimbyd ?améisigóu ndiddin sá yêiðalâ “54, khimbyá néildu káun-yela > 


SECTION D—LISTENING IN 


1. What Did You Say? ` | si004myd nau? laphekkà néi pl, 
With the other members of the group give orally Jómanígóu wáin em, jámanl 


our responses to the previous exercise as the Leader ?a3óun pêiyadd bò 
Ste for hem P a nhuận co mán MA myìn: ddjaunjibé mahouppdba 


maka mei? léidakkà ?amyê God bðun 
.. 2, Word Study Check-Up célóu dilau? myámmyán Pasóun 


T , . | éidá 
Give the Burmese for all English equivalents in the . AS . n . WT ` 
Word Study as the Leader Sl for it. máun sán nyóu; jámant yéidakkóu maha meitiduga 
s Z i . m. I "id hni? 
A. Li : i ' myoullóu 0úddu ?adóun d 
' i : `. da ` : mapeigingdddun, pyoummélóulóu ` 
_ 1, War and reconstruction. E es phyi? néidé Ais 
máun mya séin: yúšá kóunda? si00ámyd taphekka, . màun hla myin: ?akhk jápággóulé jámantlóu ?ašðun ` 
. ?améiylkán ?ipgaleinnè pyingi? l pês?dun, tai?, katyyðmé ; 
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mbun mya séin: 
mdun hid myln: 


mdun sán nyóu: 


mdun mya séin: 
mbun sdn nyón: 


, mun hla myin: 


. máun sán nyóu: 


-myammá badin ?acâun bélóu cáðalð 


manéigabé badineddéhmd jdpdmnlyd 
. myámmá pyéigà thue? fäi ` 
‘Gwajabtlon phallaitté - - 


-2édílón shóuytn, myámmá pyéi 


?asóuyàgà tdin pyéigón ?ousshoubóu 
pwéi lóudé shów pi, 08i thigéu 
macdgin pyán phwinléimmé 


di takhádo ?alfn-yáun ?ateinnà thóumé 
thí pauyyin, ?akhtndó péizayá 
fidádéigóu. péihnáimmé 


khimbyd thí pauppéime légtin lúgúń 
?akhún ?amyóumyóugón péi lóuyin, 
bámà cándohmá mahouppha 


?asouyagalé bd latwe? mashóu THÊ Bộ 


kau? nétdábê ` 


ywéi maðtbé ma?ousshéuhndimba 
ddjaummou hóu tanéigabé bándáyêt 


wünjtjoukkà asiya nwéidaiphmá 
hún “apoi kaupphòu 


nwét maðilðu ?ak 

shóun payatié 
dilóu ?akhún ?amydumyóu kau? pidobé 

ág dra taþhyðibyti ` 

þhyðiyðmé . 


os 


_ máun hla myn: 


máun sán nyóu: 


máun hla myin: 


_máun sdn nyðu: 


máun hla myin: 


2, Politics. 


?asôu yðhmá ywéi mašiyin, 2aydjidéigên 
?ayágà pyoullailtá pò 


?0dilóulé maphyippha 

?ayéibáindóu sesótn layi 0ajidou 
myóu?oultóu maflytn, EE 
damyà hmüdé * 

póu pi pó pau? lálbimmé SS 


damyðdéigót phán pi, galthéhmá chou? 
thábou paleittéi Kiðábé i 


paleittéi ibéimo, paleinnè shdin-yd | 

. gáunzáun lújimyá maðlytn, ?alagábé 

tuk Ai LE phyouyamélou cúndógd l 
mashdub 


tachðu taya Gajimyágóulé HINH si? 
shêtbòu thâð¿idá po 


oe, 


máun hla: baytygdygd badügóu nân-y?n m- 
?ayá kàmmélóu shôun pyabéalé - 


máun mé: 


nán-yin win ?ayágóu ctndei páttga 24 SH : 
béimbógóu hhwé: ?ammélóu cádé a 


máun hla: hóu tandigð ?athe? hluttógà. ?amacct tayau? ! 
06i shóun 6wádé ` 
2 néiyáhmá badigóu khammalélou cáðalð 


ƠI, An a 


máun mé: ?abhù maạ0)ðê¡bf miacónyábá shéuytndd, cúndó sá tazdun 


?au? hlHlHógà ?amaltiéi mé Fan kau? bl, ! máun bhgói þéi khdinlaimmé 
! khàndè ?akhá Olydléimmeé 0úgà khimbyáztgóu tashin pêilèimmé 
máun hid: badiigóu khàmmalé shóudá cúndó bélóu mbun hla: cêisl Pamydjt tímbádé 
Qiináimmalé ?akhù cúndó þruðedetgóu Owdeayd NDA 
máun mé: Oadineddéhmd cónyáldinmé , diválai??6ummé nó ! 
' , SECTION E—CONVERSATION EE 
1. Covering the Burmese of Basic Sentences 3. Conversation 


With the Burmese covered, practice until you can - . Suggested Topics: 
speak the Burmese for each English sentence without 
hesitation. This is individual study. 


2. Vocabulary Check-Up 


Give the Burmese for all English sentences in the 
Basic Sentences as the Leader calls for it. 


. Discuss the Burma State Lottery. 

. Discuss tax colfection in Burma. 

. Discuss tax collection in America. 

. Discuss the last days of the war. 

. Discuss what will happen in the future. 


CA va C bò om 


Continue conversation, 
| essary. 


?ahmi 
?qkhún 


?abhindóywéi 
i ?alagá 
?ama? 


?asônyà 
?alei? - 
Pathe? klung 
Zou? hlulié 


?a yá 
?ayðibdin 


bóun cédé 


choutté 
chou? thádé 


cindé; 


SR 


ERIC 


SECTION F—CONVERSATION (Cont) ` 


business, affair, case in law 

taxes, revenues accruing 
from assessments 

tax receipts 

useless, in vain, to no 
purpose; for nothing 

person of rank, member of 
parliament 

government 

alias, nom-de-plume 

senate, upper house 

house of representatives, 

- lower house 

position, office 

district commissioner 


finance minister 
governor 

bomb - 
drops bombs, bomb 


has control over 

places in confinement, in ' 
‘custody 

lion 


_ cónyádé 


dam yd: 
damyàhmü 
£a? 

ganán 


gdun sháundé 


gdunedun 


hluttó 
hiwédé | 


hhuê ?atté 
hmyoutté 
hnashé ` 

hni? hmyoutlé 
hnitté 
kautté 
khandé 
kéunda? 


i légán 


léida? 
lúgún 
lwédé 
maha meillou 


is proclaimed publicly, 
spreads (as news) 


dacoit, bandit 


case of dacoity, banditry . - 


jail 

numeral, numeral figure 
leads, heads 
leader 


parliament 

puts out of the way, gives 
away i 

disposes of, gives to another ' 

submerges, causcs to sink 

twenty ` 

destroys by sinking 

causes to sink, sinks 


picks up, collects 
appoints to an office 
army, infantry 


land revenue, property tax 
air force 
head tax, poll tax 


. eirs, goes wrong 
-the Allies 
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mé | 

mé ywet kautté 
myámnii (= bamá) 
mydmmd ealin 


myóu2ou? 


nán-yin winjijon? 
gwéidai? 


?ou? choutté 


bán 
phándé 
piésd 
pin Di? 
pyoutté 
shdindé 
shátn-yá : 
shdin-yd shdin-yd 
?alou? 
shesstn 
shóundé 
shéun phyatté 
| stsshéidé 
$iá 


lot, ballot 

votes 

Burmese 

“The New Light of Burma” 
(name of a newspaper) 

township officer - 

premier 

treasury 

has charge of, rules, 
manages 

party . 

Tatches, tries to catch 

broker 

French 

is extinct 

has jurisdiction 

jurisdiction 


each to his own work 
¿session : 

comes to an end, is finished 

decides, settles, adjudicates 


. examines, investigates 


examines, investigates 


taillé 


tai? khailté 
taphyéibyði 
tashìn 
layá + 


` layá Baji 


théun 
thí 
thóudé 


lín hm yaullé 


dadinzá 
Đâ ki 
Béin 
bein tht 
0úrìyà.. 


windau? 


w 


yázawu? 


| yázawu? tayá baji 


yéida? 
yusa 


oc 


attacks, as a band of 
dacoits 

fights against, attacks 

slowly, gradually 

one step, one stage 

law i 

judge 


- 1,000 


lottery 

plays at certain games of 
chance 

elects 


newspaper 

10,000 

100,000 

The Burma State Lottery , 

"The Sun' (name of a news- 
paper) 


sub-divisional officer 


. 100 


criminal case , 
judge of the criminal court 
navy i 
Russian 


UNIT 8) 


REVIEW B 
SECTION A—SENTENCE REVIEW 


To the Leader: Degin this review of the work so far by having a session in which you call out at random English sentences from 
Part IV. (Units 19-23) and ask members of the class to give the Burmese. The members of the class should not prepare 
in any ipea way for this, You can take the sentences you ask for from Sections B and C of Unit 24, but take them in 
random order. . . á ` 


SECTION B—SENTENCE REVIEW 


Practice saying out loud the Burmese for the fol- 5. Don't be so dejected. 
lowing sentences. Keep at them until you know them 6. Let's sit down under that tree for a little while and 
all thoroughly. Do not write anything down. This . think., : 
is individual study. i l a , 7. Don't you think we should follow this road? 
. I . 8. We will have to look for the village until we find it, 
: l 9. I think there's a village not far away. 
1. Is the road we're on the right one? ` — 10. We want to make a raft to cross the river. 
`2, 1 can't say whether this is the right road or the i ` 
wrong one. ! 11 
3. My opinion is that we have gone astray and are ` mE 
on the wrong road. . 1. Wbat kinds of games do you Burmans play ín 
4. Ldc::'t know whether we should go north or south... Burma? SENG EE EN i 
from here. . 2. Please explain so 1 can understand. . 
geff I | [30-B] 415 
Q . x» o7 


ERIC 


e 
ee 


`... wr 


Eech 
© 


1. 
- 418 


Even though you have explained I still don't 
understand it very well. 


; I want to sce a game myself so that I can under- 


stand. 


. People are gathering around and looking: 

„ Why are they tattooed? 

„ This is really nice to see. 

. At first I intended to go there arid dow it to you. 
. [just arrived a moment ago. 


How could I know (about it)? 
IH 


. Please do me the favor of telling me something 


about Burma. - 

What shall I talk about first? 

What difference is there between Burmans and 
Shans? 

There isn't much difference. 


; Most of them speak Burmese. 

í Ninety percent of them are Buddhists. 

„ Don’t you remember? 

, How many big rivers are there in Burnia? 

. From the north of Burma they flow to the south, 


and flow into the sea. 


, They come and go by steamer. 


IV 
What time in the evening are you going? 
[30-B] 
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Tonight is the last night. 


- It would be a good idea to go carly. i 
. It's quite surprising the way they make pots by `. 


hand, 


. What else is there to see? l 

. Teak from Burma is the best in the world. 

. Oil also is exported to other countries. 

. What is there special inside? 

. First we'll go in and lock around, 

. Shall we go inside and look, or look around outside 


first. 


V 


. What is it you want to know? 
. Which judge is going to try the case? 
. How much money does the winner of the Burma 


State Lottery get? 
How are the taxes collected in country villages? 


. The head man has to send it on to the township 


officer. 


. It goes on by stages hon the District Commissioner 


and is gradually deposited in the Treasury. 


. There are thirty-six members in all in the senate. 
. There are one hundred and thirty-two in the house 


of representatives. 


. It says in the paper that Mr. Pyu was arrested by 


-. the police for dacoity and put in, jail, 


, Where did the dacoity take place? - 


SECTION C—HOW DO YOU SAY IT? 


Quiz by the Group TEN on the sentences in Section B, asking various members of the group to give the 


Burmese equivalents: Ge Uie e Popins sentences, 


SECTION "oen WOULD YOU SAY IT? 


Practice the Burmese equivalents of the following 


; sentences until you know them thoroughly. 
individual study. 


I 


S Please bring 4 or 5 spoons. 

. I'd like to have a word with you. 

, He broke one of his legs. 

. We invited 5 people. 

Have you ever been lost in the mm”. 

. Will it take long to build a bridge? 

Do you know how to shoot a gun? 

Now you carry it. 

. Pll drink only when I get back to the village. 


GODHONG En Ca AD ma 
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, Is there much travel on this road? 
. Why didn't you say so from the start? 
. Come along as far as the house. 


: a | 
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This is 


. Let's go fishing before we go back to the village. 


keck 


4. 


M 
. 


dus ad wr 


. It's time to go. 


Some say this and some say that. 


. Why don't you go sit somewhere else? 
„ ] didn't do it on purpose. 

. L am afraid I'll lose my way. 

. How much will you bet? 

. Keep it in a separate place. 

. I didn't do it on purpose. 


III 


I don't know whether what he'says is correct or not. 


. How can you tell whether it's going to be good? 
. What time will we reach the village to which 


are now going? 


. Tam afraid to drink this water. 

. Where's a place to sleep? 

A Every time Í go to Rangoon it's raining. 
. Don't talk when you're working. : 

. When did you learn to speak Burmese? 


The work won't get done by mere talk. 


[30-D] 


we 
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IV V 
Me : 1, Í want to make a phone call. 
1. When does the exhibition open? 2. Is there any special news in the paper? 
2. Will it be a good idea to go early or late? 3. How many times a year do they have elections i in 
3. Aren't you going to fix the garage? America? 
4. Are you going to fix it with tin or zinc? 4. How val cach will we have to pay if we go by ` 
i les Í T " axi 

5. The most beautiful rubies in the world come from Seege and aa ! 

Burma. : . : 6. What news do you hear about Burma? . 
6. How is Mg. Sein? Is he happy im school? 7. There was a hold-up that took place at a broker's 
7. Although it is expensive, it will last a long time. house in Lammadaw. 

8. Bring out a couple of umbrellas from the house. ' 8. fat SECH diae sue they get revenue 
‘ > esidcs the State Lottery o 
9. I’ve been busy and only Ka do I have time to go. 9, Really quite a lot of valuable products are produced 
0. Teak is Sexpennine isn't it in your country. 

I 10 


, Pll have to be going now; 


SECTION E—HOW DID YOU SAY IT? 


` 


` 


Quiz by the Group Leader on the sentences in Section D, asking various members of the group to give the 
Burmese equiva alents of the English sentences. 


SECTION F—CONVERSATION REVIEW 
Hold a series of conversations on any Af the topics covered so far. All members of the group should have a 


chance to take part. Review all the topics suggested in Units 6, 12, 18, and 24. 
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abrades 
accident 
accompanies 
according to 
according to, in 


accordance with . 


account 


ache 

- aches (also bites) 
aches, ear 
aches, tooth 

|. address 
` adheres to, is 
attached to. 
(flatwise) 

' adjudicates 
adult (big person) 
advances 
affair 
afraid, is; fears 
afternoon 
age 
agrees 
air force 

. airplane 
air-pump 


ERIC 


| ENGLISH-BURMESE WORD LIST. 


"pándé 


malo tasha 
pádé; laitté 
2ayà 


?aldin 

?alwe?; sayin 

?akai?; ?and; ?anyáun 
kaitté 

ná kaillé ` 

wa Raitté ` 


.néiya? 


kalté 


shóun phyatté 
lújt 
lelté 


. Payét; ?ahmü 


caulté 
nydnéi 
?a0e? * 
0abô túdé 


` ida? 


lái yimbyén 
léi thóundán 


alias 
all 
all kinds 
Alties, the 
already 
altogether 
always 
amazing, is 
American 
amputates 
angry, is 
animal 
anna, one 
anna denomination, 
one : - 
answers (a ques- ` 
tion) 
anybody 
any time 
aperture 
appearance 
appears . 
appeases 


appoints (a time or 


place) 
appoints to an office 


?altej? 

?ðlóun; ?akóunlónn; ?akónn 
?amyóuzóu n 

maha meilión 
?ĉakhàdelth} 
?álóumbáun 

?amyé; ?astn Bee 
?à n?ódé 
?améiylkán 

bhya? kùdé 

sei? shóudé 
tareisshán 

tabé 


tabéddn 


phyéidé 
badú mashôu 


"bé ?akhá mashón 


?apar? 

?ashin 

pódé -- - 
pyéidé ‘ 


chéindé ` 4 
khðndé - : 
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approves 
- approximately 
arduous 
arises 
arm i 
arms (oiwaltions) 
army : 
army (infantry) 
army encampment 
arranges (for) 
arrests i 
arrives 
‘arrival 
art 
article ˆ 
articles 

ascends 
asks 
asks for 
assists 
assortment, 

- completa 
attacks 


6abô càdé 


- ni kabá 


khetté; pimbándé 
thadé 

le? 

lenne? 

sttta? 


` kânnda? 


silta? sakhdn- 


stmándé 
| phándé 


yautté 
tayan? - 
pyinnyé 
pyisst .. 
pyissidét 
tetté 


 méidé | 


tdundé 
kú-nytdé 


?asóun 
lai? khaitté 


attacks, as a band of, 


` dacoits 
attains to 
attention 
aunt: 
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tailté 
hmìdé 
Bad) ` 
?adó 


auto jack 
auto tools 
automobile : 
avoids 


mólóká hmyau? je? 


mólóká pyisst 
mótókd | 
Sáundé 


lei? 


pag that hangs from ˆ 


the shoulder 
ball 
ballot 
bamboo 
bamboo raft 
bandit 
bank 
bank of a river, lake, 
sca 
barber 
barber shop 
barks 
barrel 


_ bathroom 


bath, takes a; 
bathes 
beard 


bears (carries) 


bears, is born 


" bed 


bed sheet 


wå phdun 
damyd 
bándat? | 


kán 

shab{H hnya00amá 
shabin hnyasshdin 
hdundé 

sí 


“vét chóugán 


yéi chôudé 
mousshei? 
sháundé 
mwêidé 


eiyyd, ?eipphóu néiyá 


?eiy yágin 


before 

befuddled 

beef. 

beer 

beginning 

begins 
behalf 

behind 

behind, falls 

behind, from 

“behind a thing, the 
space 

believes 

believes implicitly 

belly. 

bend 

bends around 

besides, beside 
besides (this) 


bets 

beyond, is or goes 
big, is 

bird ` 

bite 

black 

blanket 


i i o 
` ERIC 


Ri, layin, gd ` 
myessi lédé 
?améðd 

biyd 

2asà 

sadé 

latwe? 

naukkáà 

nan? cadé 

naukkd 


nau? 

yóundé 

youn eldé 

wûn i 
?akau?; fakwei : 
kweidé . 
?apytn. 

di pyín 
?akdunzóun 
?aláun 

láundé 

lúndé 

cidé 

hye? 

?akai? 

?ane?; ?amé 
sáun 


blood 

blow (stroke) 
blows 

blows up with air 
blue 

blurred, is 


bored, is 

boredom 

borrows, lends, 
rents, hires 

borrows (money) 

bottle 

bottle of ink 


` boulder, large 


bowl, anything of 
similar shape 
bowl, round 
N 
bos 
breakfast 
bread 


Owes 
?uche? 
hmoutté 
de thóudé 
?apyá 
hntóundé 
hléi. 
kóu 
pyoutté 
sátou? 
youn 
béun 
bóun cédé ` 
pyindé 
?apyin 


hyádé 
chtdé 

palin 
hntn?óu 
chaussháun 


khwe? 
pagánlóun 
pitá . 

ba 
manessá 
páummóun 


* 


Adi 


breaKs (crosswise) 


brightness 
brick building 
bridge 

brings 


brings up, rears 


„ broker 


brothers and sisters . 


brook, large 

brother (of a 
woman) 

brother, older 


brother, younger 


"brown 
bruises 
Buddhism 
buffalo 

ˆ building 


cbudé 


?ayáun, ?alln, ?alin-yáun 
fai? 

tadá, badé 

yúdé 

nwétdé 

þivézd 

nyt?akón méunhnamà ` 
cháun 


mbun 
?akóu 


Gier 


?anyóu 

púndé é 
boutda báðá ` 
cwé a 
?asháun 


building (for work or 


business) 
builds 
bull 
Burmese 
Burma, Lower 


Burma, Upper - ˆ 


Burma State 
Lottery 
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sóun 

shautté 

nwa 

mydmmd, bamd 
Zon? bamd py 
Pathe? bamá pyéi 


in tht 


. . Burmese people 


burns (a hole) 
business 


„business 


busy, is 
butter 
button 
buys 


calculates 

calls 

cane ball 

canteen 

canvas 

cap ' 

capital 

car 

car, forward 

car, rear 

card garne 

cards, playing. 

careful, ís 

carpct 

carriage (horse) 

carriage 

carries ` 

Carries (on the 
shoulder) - 


bamá bám yên dei lúmyóu 


mi pautté 


-Reissa ^ 


?ayéi; ?ahmü; keissa 
?ayði cidé; ?alou? myádé s 
thóba? 
céði 
wédé 


twellé ` 
khódé 
chinlóun 
yéibú 
ywelthé 
Poutthou? 
?ayin 
yathá 
Sdidwé 
nautiwé 
phéwdin 


phé 
Badi thádé 


kózó 
myin-yathá 
yathá 
sháundé 


thándé . 


* > carries from one place : : cigar - shéilei? 
to another eédé cigarette sigare? 
cart hlé circuit ?apa? . 
carts & a hlênè taitié : ` circumstance ` ?acáun 
carver e +. pabh shayá - citizen ?amyóudá 
| carves thùdé ` city mydu 
case in law 2ahmiü |o. elass . . ?alán 
cases, in most ?amyá ?â phyin - z clean, is i síndé 
cask sí a clever, is lódé i 
catch, tries to phándé clinibs tetté 
catches (with bait) kmyádé clock, wall láin ka? náyt -. 
causé ?acáun : closed, is; closes peitté - 
census . .. Bagáun sayin i cloth, piece of . — ?athé, ?awusshou? 
chair — — . kalatháin go T clothing store ` ?awussháin 
change, pays; changes y a coat binji 
(money) ?ándé dë Coffee i kdpht 
changes lédé . cold, has a (in the 
changes (pla + pydundé ‘ nose) hná sidé ˆ. 
charge, has of” ou? choutté - — o l cold season sháun Ge sháun ?udu 
_ check (bank) ,  .ee?lephma? ` : collects into one paund : 
wo" cheetah caoi? ; color IH e ?ashin 
child, youngster f column | táin 
(little) i khalêi € come on! ké 
chilies yayou? i l comes , ládé 
Chinese layou? . comes in “win ládé . e? 
chooses ' ywêidé Á : ^. comfortable 0e00ádé i +. 
chops -- c. coc Rhoutté-- — omo. + "comfortable and easy - ~ MEL 
E Christianity ` Blariyydn Mai in mind, feels. sei? chàdé i 
i i i E Ge - - 423 
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coming, a . ?alá : : conv eys s (on acart) hlénd taillé 


command: ?amein cooks cheité; che? pyoutté 
conipares sá cldé 3 cool, is ?0idé i 
compares tdindé , cool of the day néi?ði 
' compass needle ?éin hm ydun, PHỮNHMOUNN i coolie - kúl, 
competes .Pydindé `” cocl(ness) 2804784 
complete, is s6undé < cord - cóu 
complica with lai? sadé . E corn pydumba 
compute : twetté | ' corner 2qktuèt: 
. conceals oneself póundé correct, is hmándé 
concerned, is a sduyéindé costs cadé 
conducts (to a person : cot, couch, bedstead kadin 
or place) poudé cotton _wdgtin 
confinement, places . coughs, hasa cough chdun shóudé 
in chou? thádé. : country . pyéi; ndingdn; né; iðin py 
confused, is myessi lédé of course d Eo 7 
connects . i shetté court (-house) - youn 
considers, thinks twéidé; sinzádé covers up, incloses  yóunmdé 
considers (implying . covers (as with a ` 
doubt or under- è . blanket) chéundé 
tainty) hevði caitlé 4 i cow mud ' 
considers, is of the crab ganán 
opinion . - 6abô thádé Az . craft, manual art lephmü pyinnya 
container bónn . Er cries out ?ódé i 
contcst Pyáimbué NN i - criminal case . yázawu? 
:continually ?asín mapya? i crook (ina road) ` ?akau? 
control over, has. choutté - -  crodked, not ME 
conveys poudé straight kautté 
424 
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crushes ` 

cup - 

cup, anything of 
similar-shape 

cup or bowl, metal 

cupboard 

current is strong 


_ curry 


curry, becf 

curry, fish 

curry, pork . 

curve ` 

curved, is 

custody, places in 

custom 

cut, is 

cuts 

cuts (as w (ith 
scissots) 


cuts lengthwise 


dacoit | 
dacoity, case of 
dark, is 


. daughter 


P Qo. 
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day (from sunrise to _ 
-= sunset) - 


day, 24'hour ` 


ceilté 
pagánidun 


—khwe? 


?améOühin 
yáhtn 


- wedbdhin 


?akuèt. 
kwéidé. 
chou? thádé 
thóunzán ` 
yatté 
houtté 


_hnyatté 


seitté 


. “danas 


damyóhmh ' 
hmáundé; neue 
Gamt 


day after tomorrow ' 
dead, is 
decides 


- decimal 


deep, is 
definitely 


‘dejected, is 


demands 


ˆ denomination, 


what? 
departs 
depressed, is 


descends 


design 

desire 

destroyed, is. . 

destroys by sinking. 

determines 

deterred by fear of ` 
offending, is 

diamond 

dies 

difference... 

different, is 

difficult, is 

dignity ` 


igs -- l 
dim (as the eye), is - 


ðabekkhá 
béidé 


bos un pyan 


aud : 
Qéioéi chájá 
set? gédé 
lâundê 


bélautión ` ` 
thwetté 


sei? nédé 


shindé 

poun 

talón . 

byellé; pyessídé, 

hni? hmyoutté 
6ab6 thádé 


24 nádé 
séin . 


Ko Er 
kketté ` 
MindayH 
dé `- 


a nasih 


géi skóundd; shóundé; wär d 
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“dinner 


à nyàzá drawer ?ánzwé; shwé?án 
.dips up khatté ' drawn, sketched, has yéi shwé thádé 
disappears Pyautté draws, sketches shwédé 
disapproves nyindé . draws water. khatté 
disease yógá; ?aná; dresses (verb) wutté 
dish ` pagámbyá drinks gaqtté 
dispirited, is sei? nédé drives (a vehicle) máundé 
disposes of hlwé atté drives against taillé 
‘disposition babé drug shét - 
` disputes nyindé drum (container) sí 
distance between dysentery, has win kaitté 
2 places kha yÍ ; ! 
distant, is wéidé each to his own 
district né; néiya? work rd yd shéin- yá 2alou? 
district commis- ear 
sioner . ?aytibáin early Gi (sódé) 
diverse, is thdé earth myéi " 
divides into two "eats sádé — 
parts khwédé ` easily, without `. 
doctor shayá haste - phyéibyéi (phyêidé) 
does loutté east, the KI 
does thoroughly, either . ,. or - phyisséi ... phyisséi 
completely hndndé elated, is wûn m yautté 
dog khwêi electric light domm? ` 
done, is kóundé elects tin hmyautté < 
door tagabau? elephant shin 2. 
. down, goes . shindé elevated, is myautté ih 
downcast, is set? nédé . . employs, asks to do Añáindé ` ` BE cns 


p 
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encloses 
enclosure 
end, comes to an 
enemy 
engine 
' English 
engraves 
enjoyment 
enjoys 
enjoys oneself 
enters 
envelope 
erect, makes 
erects 
erects (a building) 
error, is in 
errs 
estimates 
even number, an 
everlastingly 
every time ` 
examines 
exceeds 
excess 
excess, is in 
exchanges 
excuse me 
-exhibition | 


yóundé 

chán 
shéundé 
sánd 

se? 

?ipgalei? 
thidé 

Pyóbyó Swindwin 
méindé 
pyódé ` 

win ládé ` 
sdei? , 
matté 

sattté 
shautté. 
hmádé 

lwédé 

tdindé 
?asóun 

?astn mapya? 
kháddin 
sitté; sisshéidé 
póudé; lúndé 


katðbá ye 


-.——?àmbwé. ` 


td 


exhibition building 
exhibits 


. exists. - 


expects, anticipatés, 
looks forward to 
explains 


. exports 


exposition 
expression 
extinct, is 
eye glasses 
eye (human) 


„eye (of a needle) 


_“ face 


fact - 

fact thatit is cold 

fairly - 

falls . 

fancy, notion 

ang 

farmer . 

fashion, this 

fashion, what? 

fast, is 

fast, is (of a 
current) 

father 


pyadai? 


“lín pyadé 
idé. 


hmyódé 
Đyô pyadé 
tin poudé 
?àmbwé 
shóudé 
pyouné 
myephmán 
myessi 

?ap pau? 


myethnd 
?acáun 
2êthmân 
tódó 

cadé 
set??athin 
?aswé 
ldundi; lédamá; yádamá 
diléu ~ 
délón 
myándé 


yéi sidé . 


-+ Paphéi; phéibéi 2 


fatigued 

favor, does a 

fears 

fee, entrance 

feeds 

feels. 

fellow countryman 

fence 

festival 

feverish, is; fever, 
has-a 

fever modicine 

few, is 


i fights against 


figure 

figure, numerical 
figures out 

> fills up partially or 
entirely (as a pit) 
nal 

“finance minister. 
finds i 
finished, is 

finishes 

"fire 

fireplace 

fire, sets on | 

first 


pimbá ndé 
cêizû byùdê 
cautlé ` 


"winga 


cwêidé 
såndé 
?amyðuðd 
chán 

pué 


phyádé 


?aphyá phyasshéi; phyáséi | 


nêdé 

lai? kha tHỂ 
?ayon?; ganán 
ganán 

sei? kúdé 


phàudé 


' nausshóun 


bándd yði wiin jtjou? 
twèidé 

shóundé + 

pidé 

mi 

míibóu 


"mí šXò đề 


?ayin; pathamá 


first class. 
fish 


fit, is 


five 

fixes 

fixes (a time) 
flask 

flesh of beasts 
floor 

flower " 
flovs down 
follows 

food and drink 
foot (measure) 


foot 

foot, tip of the 

foot of the moun- 
tain i 

football, Burmese ' 

football, game of 
Burmese 

foreign country - 

for est 

et (bamboo) 

forest (timber) 

forest or jungle, deep 
or extensive 


. forgets 


pathamádán 
ná 

lóndé 

vá 

tallé, pyindé 


chéindé 


an 
si shindé 
laitté 
?asá ¿adan? 
péi 
chéi 
chéibyá 


láun chéiyin 
chinlóun 


chinwáin 
trắtp gắn?â 
tô 


fork 
form 
form 
formerly 
for sure 

„ four ` 
flashlight 
free 
free, is 
free, is unoccupied 
French 
friend 
friend, m 
friend, school 
fries 


-front, in front of .' 


fruit 

fun, is; 'is good for 
being happy’ 
future, in the 


gains on 
gallon 

game (meat) 
game, plays a 
garden, flower - 
garment 
gasoline 


Q . 
E 


. kazádé =d 


khayin 

sdyive? 

póun; ?ashin; ?a you? 
faytygd 

?ahmán 

li c 


- lethnei? dammt 


Jett? ` 
?ádé; lutté . 
2ádé 


pyínü? 


- fayéjin; meisshwéi 


kwé 

cáun néibe? 0ayéjin 
códé 

Ri 

01001 


byỏsa ya káundé 
nankkòu - j 


letté i 
gálán 4 , 
?amé | 


pánján 
?awu?; ?athé 
dasshí 


n 


f 


generally 

genuine 

gets 

gets up 

gift 

giv es 

gives away 

gives medicine 

glad, is 

glass 

glass, window 

glass, drinking 

glimpse, in the way 

of catching a 

goes < 

goes around 

going and coming 

gold 

good, is 

iod and the bad, 
the 

government . 

governor 


` gradual, is 


gradually 


. great, is 


green ` 
grinds^ 


?amyá ?á phyln 
Pasi? : 
yadé 
Tada 
lessu? 
péidé 
hlwédé 
bùdé 


. pyódé 


phán i 


. hmán 


pháygwe? 


yeikkhané 
8wádé 
patté 
?a6wéá ?alá 
Swéi 
káundé 


. *acóu ?acáun 


?asóuyà 
baytygán 
phyéidé 4 
laphytibyéi ` 
cé windé; cidé 
?aséin , 

ceitté 
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ground 
guest 
guide 
gun, rifle 


hair of the head - 


half, one 
halves . 
hammer 
hand 
hand at cards 
handkerchief 
- happens 
happiness 
hard, is 
hardened, is ` 
harrows 
hat 
hauls 
he, she, it 
head 
headdress 
headman of a 
village 
heads (leads) 
health 


health, state of ` 


490 . 
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myéi 

2806 i 
mousshóu; lámbyð 
Gana? 


shabin 

tawe? 
khwédé - 

tú 

le? 

Zëin 

lekkdin pawd 
phyitté 
Đyóbyó šinšwin 
khetté, khédé 
khêdé 

thúndé 
?outthou? 
shwédé 

04 


` gdun. 


gdunibauk 


baji 

gdun Sháund¿ — . 
kókle? câmmáyêi ` 
májáun chájáun 


healthy 
hears 
hearth 


- heat 


helps 
hews 
Hey! 
hides 
high, is 
hi 


its 
holds, takes hold of 


hole 

hole, makes a, in or 
through 

hole in the ground 

hook 


hooks 

horn 

horse 
hospital 
hot, is 

hot, feels 
hot tasting, is 
hot season 
hotel 

hour 

half an hour 


house 


mdmd chájá; májádé 
cádé . 


mibón 
?apil 


„kúdé; kú-nytdé 


khoutté 
hei 


póundé 
mytndé 
tattté 
káindé 
?apau? - 
phautté 


twin 
‘ej? 


Jj 
cheitté 


hûn 

myin 
shéiyóun 
púdé 
OUER 
satté : 
nwéi ?hđà 


A 


⁄ 


"house of representa- 


, how much 
hündred 
hundred thousand 
hundred rupee note 
hungry, is ` 
hunter 
hurry, is in a 
husband 


I 

I (woman 
speaking) 

immediately 

inch 

India 


Indian 

indication 

indiscriminate (not 
choosing). 

indulges in 

infantry 

ingenuity, with. 
perverted 


Q 
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?au? hluttó `. 
bànélé: bélóulé 


. bélóu 


bélau? 

yá 

dein 

tayádán sekkii 
shddé; tuần shddé 
mousshóu : 
lódé; ?ayði cidé 
lín . 


“cúndó; cou? 


cammà 
checchin; "T taye? 
lemmá 


`. kalabyết; ?tndìyà (also 


?(udriyd) 
kalá 
?ayei??achl 
maywet 
lai? sadé 
kéunda? 


cánján phdmbdn 


. ink 


instructions, gives 
instructs 

intends 
interested, is 
interior 
intermediate space 
interpreter 
interstice 
investigates 
invites ` " 

iron 


. ivory 


iron, flat 

irons 

irrigated rice field 
is it so? 

new, is new 

it 


__ jacket 


jade 

jail 
Japan. 
jar 

joiris 
journey 
joyful, is 


min 
hmádé; hmá thádé 
hmádé; Oindé 


cán stdé 


sillé; sisshéidé 
phettté 

mibú; án 
$hinztuê 

mibú 


“mlbu taitlé ` 
lá 


houllé (= hou66ald) 
Oilté 
0ú 


Péinjt 
causséin 
ga? 
jápón 
?óu 


. Shetté fie AS 
khayt d 


Swindé — 
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fupiee Hall 

ubilee Hall 

building 

judge . 

judge of the crimi- 
nil court 

jungle | 

jungle, edge of the 

jurisdiction 

jurisdiction, has 

just now 


Kachin 
GC, | 
ind of people 
kitchen 

knee 

knife 

: knowledge 
knows 


láces, shoe 

lack 

lacking, is ` 

land, by 

landlord 

land, a cultivated 
piece of (not ir- 
rigated) 
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jribalihé 


júbalthó yóunjt 
tayá baji; ddin 


eeng tayá baji oo» | 
; ; 


tôza? - 

sháin-á 

sháisdé 

khùdtpgàbê 

kachin 

kayin 

lúmyðu : 
mibêngên; lian A 


dá. 
pyinnvá 
Adé 


phanaccón l 
?alóu , 
lóudé 


. kóunjáun 


?éinHin; ?àin Sin 


yá 


land revenue 
language 
large, is 


' ast 


late, is 
later (on) 
launderer 
lavatory 
law 
laziness 
lazy, is ` 


“lead 


leader 

leads 

leaf 

learns 

leaves 

leaves, before it 
left, is 

le 


g 
' lends (money) 


lends (property) 
length 

leopard 

letter -carrier 
liberty, is at: 

lies (at full length) 
lies (in wait) 


légún . 
sagê; báðá 
cidé; cé windé 
nausshéun 
nau? cadé 
nau?, naukkóu 
dóubt 

?éindá 

tayd 

?a pyin 
pyindé 

khé 


| gðunzdun 


gâun sháundé 


2€ 

Øindé : 
thádé; thwellé 
mathwekkhtn 
cándé : 
chết; chéidau? 


i chidé 


hyádé 
2a Véi 


caghi? — :. 
sábdudamá 
lutté 

hlédé . 

' cháundé 


light 
"light, is 
light, comes to 
like this 
likés 
lives 
living room 
lion' 
list 
little 
little, is 
little bit 
living, makes a 
loads | 
lodges 
long (time) 
long (distance), is 
long (in time), is 
looks after, (takes 
: care of) 
looks (at) 
looks attentively 
loom á 
loose, is 
loosens 
loses 
lost, is” 
` lot 


z ER Gergen a 


a 
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Babó càdé; catHé 
néidé 

?égán 

cindei 

saytn 

wth (nédé) 
nédé 

tashei? 

lon? kdin sá gou? 
lindé 

tédé 

cdjd 

Kéidé 

cádé 


cl dé 
cldé 


| à sadé 


yekkánztn 
cháundé 


^ phyontté; pyéidé; phyéidé 


Séundé 
pyautié . 
mê .- 


lottery 

loud (oí a voice) 
loud, fairly 
loudly, loudness 
lower floor 


. lower house 


lower part 
luck 
lucky, is; has good 
luck 

lures (with bait) 
lurks 


malaria, jungle- 


man, old 
man, young, un- 
married 
manager 
manages 
Mandalay (City 7 
mango ! 
manner | 
manual art 
many, is 
many 


?amyá 


tht 


cédé ^ . 
khaccéjé 
céjé 


- ?auttha? 


Zou? liluttó 
2qtt2; 

kán , 

kán kdundé 
hm yádé 


cháundé 


-hyepphyd 
pasa 


yauccd 
hi?óu ` 


lúbyóu 


mánéijá 


?ou? choutté 
máhdalàá 

0a+e00† 

thóunzán s 
lephmi pytyhyd 
myddé ^ -` 
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many, not; is few 
mar 


nédé 
2ayei??achi 


mark made by stamp- 


ing a seal 
„market 
married, gets; 
inarries 
‘mat 
match - 
match 
mattress 
meal, gives a 
meal, evening’ 
meal, morning 
meaning 
measures 
medicine 
medicine, takes 
meets 
member of parlia- 
ment 


- lazei? 
zê; 


2éindédun càdé 
phyá 


- pybimbwé 


miji? 
mwèiyå 


?ama?; ?amacct 
hádé 


mends : 

. mental relief sei??êi 
metal bán 
metals extracted . 

from ore . . Galà 
midday neilé 
mile. pg " máin 


Mo 


Q 
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milk 


mind, presence of 

mine 

minute 

mirror 

Miss, Mrs. 

Mister 

moderate, is 

moment, instant 

money 

money order form 

monkey 

monkey w rench ` 

morning 

mountain 

mouth 

monthly rent 

more haste, worse 
speed 

more than 

mosquito 

mosquito netting 

mother 

motor 

mouth 

moves 

movie 

mows 


cundo; cou?) . 
mani? H 

hmán 

ma; dó 

máun; kón; ?d 
0e00ádé; phytidé . 
khang 

paisshán; ywéi 
mánnt ?ódá phátin 


myat? 
gandn lemma 


?ayin lóu, ?ahnéi mm 


?athe? 

chin 
chinddun 
?améi 

se?. 

baza? 
pydundé . 
youssimbwé 


` yettté ` 


. Mrs., Miss 
much, is 
much not 


mud 

mud puddle 

mule 

munitions 

my 

my (woman 
s_eaking) 


name 

nation 

national of a foreign 
country 

national of one’s 
own country; 
native 

native of a city 

native of a country 

nature 


needed, is; needs. 
n 
new thí) 
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ma; dó 
myádé 


(oH né (nédé) 


Sin 
Súumbwe? 
14 


lenne? 
cou?, cúndo 


cummà 


námé 
nắtpgắn; lúmyóu 


náingánjáðd - 


tdin-yindd 
mydudd 
pyéidé 
badé 


?alóu 
lóudé  . 
2a? g 
2001? 


‘newspaper 
New Light of Burma 


(name of a paper) 


.New York 


night 
night, last 


. night meal 


nine 

noise 

noise, horn 
nom de plume 
noon 

north 

nose 


= nothing, for 


nownere, to 
number 


-numeral 


oars 
object, thing 
obliges 
obtains 
ocean 


Gadtned 


myánimá ?alin ` 
nú yau?; nyt yau? 


hûn hmou60dn 
?alei? 

nèilé 

myad? 

hind ama 
?alagá 

?akhù; agi 
?akhihmábé 
?akhidettht 
bámà; báhma . 
bégduma; bégduhma 
námba? `. 
gandn 


` hléide?; hléi te? 


pyisst 
cétzf pylidé 


yadé - - 
Bamouldayá ` 
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occupation 
office . 
army officer 
often 

oil 
oil, motor 
old, is 

old fellow 
old (thing) 
once ' 
one's self 
oneself 
oniun 
unly unce 
opener 
opening 
opens: 
opinion 


opinion, arrives at 


an 
order 


“ order, gives an 
order, puts in 


orders - 


4 other - 


outside (of) ' 


o 
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?alou??akdin — a 
?ayá : < 
sipbóu 


macámacá 


kwé 


Pahdun 
- takhau? 


kðuhá kóu 

kóuddin — 

ceððún 

takhùðá 

phaussayd 

Zo pau? 
phwindé; hàdé; pautté 
set? ?athtn 


Babð yàde 

?amtin 

?améin chadé; hmd thadé 
pyindé 


„símándé; Zamin chàdé; hmá 


thádé 
di pyin; tachá 
?apyin 


overtakes 
OX 


pack 


paddle (of a canoe 


or boat) 
paddy 
pagoda 
pain, is in 
pain 
painted 
painter 
paints 
pair 
palace 


„pan 


pants 
paper 
parents 
park . 
parliament 


patient: 
pattern 
peanuts 
pen 


hmídé 
nwá 


bá 
hléide?; hléi te? 


.sabá 


phayá 
nddé 


and; ?akai? 


yéi shuê thádé 


myéibe ` 


kaláundán 


pencil ` 
` peppers 
performs work 

perpendicular 
. person 

person, sick 
person of rank 
photograph 
photograph, takes a 
picks up, collects 
picnic 

picture 

pie, one 

pierced, is; pierces 
pillow 

pow slip 

pit 

place 

place to sleep 
places .. 

places upon 
. plan 

plans 

plants 


plate, flat 


.pfatform 
plays 
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khédán 
ya you? 
lou? káindé 
M ta? 


ú 
lind 

?ama?; ?amacct 
dapþóun 


jid yaitié ` 


kautté 
pydbwéed 
ká 

tabáin 
pautté 


. gáun?óun 


gdun ?Óunzu? | 


twin. 


néiyá; ?ayá 


_ ?eibbhòu néiyá. 
thádé 


Hndé 
póun 


` sei? kúdé i 
pyóudé; sai? káindé; sai? 
pydudé; satHé - 


pagdmbyd 
phaleppháun 
kazádé 


plays (at certain 
games of chance) 
please 

Blentifbf: 1 is 

pliers, tongs 

ploughs 

pocket 

pocket knife 

points out 

policeman 

ponders 

population 

pork 


‘porter's fee 
. position 


post 
postman 
post office 
pot ^c 
pot, glazed 
pot, large iron 
praises 
precedent 
precious, is 


' precision, with 


premier 
presses - 
prescription 


thóudi é 


hnya? 

thúndé 

Vegið - 
máunjadá 
pyadé 

pydté 

twét caullê; tweidé 
lú? duër 

weed 

kúligà 

?ayá 

táin : 
sáboudamá 
sádai? 

?ðu 

sin?óu 

dé?ðu - 

chimándé 
thbunzón 
?aphón tándé 
041961 chájá 
nán-yln winjtjou? 
mibú lattlé 
shéirá ` 
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: present (gift) 
pretty, is 
pretty; fairly 
price 

- prior time 
prize 

prize money 


proclaimed, publicly 


Prome (City of 
Prome): 

promulgates 

property tax 

proprietor 

propriety 

pulls 

pulse, feels the 

pungent 

puts 

puts down 

puts in 

puts into, through 

puts on (a turban) 

puts on (around) 


puts out of the way 


quarter 
~ quinine 
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lessu? 
hládé- 

tódó 

séi: ?aphóu 
?ayfn . 

shit 
shigwéi 
có-nyádé 


byéi myðu 

có-nyádé 

légin 

sháinstn (shàin Sin) 


Zéindayéi 


shwédé 

&wéi sándé 

satté 

thádé 

chadé 

tatté; GwincE; thedé 
sutlé 

páundé 

sutté 

hilwédé 


ma?; ?asei?; fama; néiya? 
kwlndin 


E 


race 

race, boat 
raft 

rag ˆ 


. railroad train 


railway car 
rains (it) 

rainy season 
ralsed up, is 


: raises up, elevates 


(flatters) 
Rangoon 
rashly 
rattan 
ravine 
reaches (attains to) 
reads ` 
ready 
real, 
reaps 


. reason, for that 


reason, so that's the 
recovers 
recuperates 

red, is 
red, (color) : 
referee 
reflects: 


Pyáimbwé 
hléibwé 


pháun 


?awussou? 
miyalhá ` 
tuuê 

mou ywádé 
móu ?akhá 
myautté 


hmyautté 
yángóun 
?ayán 
céin 

jaw? 
mide 
phatté 
?ashindin 


. ?asi? 


yeitté 
dájàun 
dájdummou 
0e00ádó. 

?â 9) ládé 
ntdé 

ant 

ddin 


. tweidé 


regatta 
register 
rejoices 


relatives 
. religion 
. ‘relish 

relishes 

remains 
remains for a while 
remembers 
rent (torn) 
repair 
reporter, newspaper 
representation 
resolves 
restaurant 
rest station 
rests 

returns 
reward 

rice, cooked 
rice, husked 
rickshaw 
rides » ` 
right 

„right away 
right side . 
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hléibwé ` 
sayin 


folndé; win myautté; wán 
0ádé 


shwéimyóu 
báðá 


chóu chín 
méindé 


néidé; yaé; cándé 


tédé 
hmammidé 
soutté 
yíndé — 
dadindau? 
jayou?^ = 
0abô thádé 
thamtnedin 


` l sakhán 


nådé 
byándé 
shù 
thamin 
shán 
lánchá 
sídé 
?ahmán 
chécchia 
nyábe? 


right, that's, 


rivalry, engages in 


river 
road 


road one travels 


often 
roams 


E (case of) 


xd ledge of 


Toom 


rope 


. rough, is 


round, is 
round (thing) 
rubber tube 
ruby 

ru 

ruined, is 
rules, governs 
runs 

rupee one 


: Russian 


sack 
sailcloth . 
sailor 
salad . 


[1 


houtté; pune 
pydind 

myi? ! 
lánjáun; lán 


Bwð néijà lá néija lần 
lédé P 


damyðhmi 
cau? 
caussháun 


O7 Pakhün 


cou 

cándé dë 
lóundé v 
?alóun 

yóbá cu? 


_badamyé 


kózð 

pyetté; pyesstdé 
?ou? choutté 
pyéidé 

laja? 

yusa 

Pei? 

ywelthé 


Gimbóðá 
le600u? 
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saw 

saw mill 

says xs 

saying goes, as the 

said, but you 

scar 

scatters 

schoo 

science 

scrapes 

scream, a 

screams 

screw 

screw driver 

. sculptor 
sculptures 


sea 

searches for 
season of the year 
second 

second class 

se 

sees 

selects 

sells 
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laga 

gê 

chéu chin 
hhuà 
bùhoàze? 


. pyðdé; shóudé 


shóudalón 


Shu 
dán-yá; ?aná 
= cédé 


cdun 
pyínuyá 
pindé 
?óồáu 
?ódé 
tu¿?? 
we??iihlà 


ditiyd - 
diutiyadán 
myóuzéi 
myindé 
ywéidé 
yáundé 


senate 
sesasum 


sets 

sets afloat 

sets (a time) 

sets out 

sets up, in an up- 
right position 

settled, in opinion, 
is 

SE ) 

sews (up 

shade, shadow; 
hint 

shallow, is 


shaves 
she, he, it 
hed 


§ 

sheet of paper 
shirt 
short-sleeved shirt 
shoe 

shoemaker 

shoots 

shop 

short, is 


Pathe? hluitó 
hnán . 
sheðtín 
saitté 
hinyédé 
chéindé 

sai? byóudé 


| thdundé 


0abó cadé 
shóun phyatté 
choutté 


?ayei? 


vi témaé 
Shan people, the ::. 


San lúmyóu 


- yettté 


0i 

yóun 

sáywe? 

?6injt; Sa?einft; Xa? 
Sallettéu 
phana? 

phana? choub0amá 
pyitté. 

shdin : 

tóudé ` 


short cut 

shorts 

shout, a 

shows 

shrimp (salad) 

shuns 

shut in (as in the 
mouth) 

Siamese 

side 

side, that 

sign 

sign post 

signal 

sipna gunshot 


si 

silk cloth 

silver 

sings a song 

sink, causes to; 
sinks 

sir 


its 
áumbtdóu; chwéigán báumbi 


puit lin pyðdé 
ngin (le88004?) 
Sdundé 


vóundé 
yóudayá 
GER nabêt 
hóu bekkán 
?ayei?; ?ayei? ?acht 
hmattáin 
?ache? 
Bana? tache? 


lochta shóudé 


hnitté 
24; khimbyá 


sir (woman speaking) šin 


sister, older 
sister, younger 
sits 


six 
sketched, has 
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?ama 
nylmà 
thdindé 
chau? 
yết shuê thádé 


skilled person, in 
some work 

skirt worn by both 
men and women 

sleeps well 

slow, is 

slowly 


slowly and 
. scurately 
slowness 
small, is 
smokes 
snake 
snow 
soaks 
soa 
ak, puts into 
water to 
sock 
soil 
soldier 
some 
sometimes 
son 
song 
sons and dur 


6amá 


lóunj H 
diệu pyddé; Zei? pyddé 
i yéid 
nðihnði (hntidé); phyðibyði 
ae taphyéibyéi; 
284284 shê trôi 


Þhyðibyði kmámhmán 

?ahnéi 

yédé ' 

Bautié 

mwét 

hutygé 

sn; a séindé 
shappy 


yết séindé 
chéizu?; chéi?ei? 


tachðu 
tabhá talér 
04 


tachin 
6d 0amt (0âðam?) 
441 


sore 
sound (noise) 
sound of shouting 
sound of speech 
soup 

sour, is 

south 

southeast (side) 
SOWS 

spare 

speaks 

spectacles 


spoon 
spread (bed), sheet 
spreads 
spreads (as news) 
à ceps 
slices 
stage, one 
- stakes a wager 
stamp, postage 
stands 
start 
starts 
state 
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?and; dán-yá 
?aðdn 

?óðán 

pydddn 

hinjóu 

chindé 

tdun 

?a3ti dum (be?) 
cédé 


?apóu 

pyddé; shóudé 
myephmdn 
sagd ` 
myámmyán 
set Di? 


fed tn 
rum 
có-nyádé 
?eillé 
hitdé 
tashin 
ldundé 
tazei? gáun 
yatté 

asd 

sadé 

né: 


station 

station, railroad 
steamer 
steamer dock 
steeps 

stick 

stiffness 

stock in trade 
stocking 

stone 

stops 

stops to rest 
store 

Sai 

straight, is 
straight 
straight ahead 
strange, is 
strange (things) 


stream 

street 

street car 

strength 

strikes d 

dd de as a clock) 

strikes, by a side or 
back blow 


sakhán 
miyathé búdáyðun 
tmb 
0imbózei? 
séindé 

dou? 

2anyâun 

?ay‡n 

chéizu?; chéi?ei? 
an 

yatt 

nádé 

shdin 

Kar dé; tèdé 
phydundé, t 
tede 


Ser tèdè 

thánzándé 

?atháda shánzán; ?atthd 
?ashán 


string 

strip of bamboo, 
used in binding. 
things together 

stripe 

stroke 

strong, is 

student 

studies 

sub-divisional officer 

submerges, causes 
to sink 

sufficient, is 


suitable, is 


sun 

Sun, The; name of a 
newspaper 

sunlight. 

surgery, does 

ge rise, interjec- 

on denoting 

gir pil 

surrounds 

suspends from the 
shoulder 

sweat . 

sweet, is 


ERIC 


céu 


hnt 

?asín 

?ache? 

24 dé 
cdundd 

sá cldé; 0indé 
windau? 


hrtyoutté 


tándé; tódé; lóunlautié; 


lautté 
tódé 
néi 


Griya 
néiydun 
Rhwé sei? phya? büdé 


?améles 
?àndé; ?àn?ódé 
wðindé 


lwédé 
chwéi 
chóudé 


sweetheart 
swims 


table 

tailor 

takes, receives, ac- 
cepts, experiences 

takes off 

takes out 

tall 

tattoos 

tax, head; tax, poll 

tax receipts 

taxes 

taxi 

tea 

teacher 

teaches 

teak 

tears 

telegram, sends a 

telephone 

telephone call, 
makes a 

temperature (body) 

ten- 

ten thousand 

tent 


yted 
véi kúdé 


sabwé 
Pacchoudbamd 


khándé 

chutté 

thoutté 

myindé 

shéi thóudé 

lúgún 

sökka; ?akhündógwéi ` 
?akhin 

tassí or [taksi] 
lapheyyéi 

shay 

6indé 

cán ó? 

shoutté 

Wi yattlé; 6dnjóu yaitlé 

téliphóun 


téliphdun shetté 
?apú chéin 
shé- 

dun 
ywetthéyóun 
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Thai 

thank you 
that 
thermometer 
thigh 

thin 

thinks 

third 

third class 
talab is 


this (that has been 
mentioned) 

this (thing) 

this much 

this much, even 

thought 

thousand 

thread : 

thread, spoo! of 

three 

throws about 

throws down 

throws down (from 
an crect position) 

throws into or upon 

thrusts at 

thumb 
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yóudayá 
céizh Hmbddé 


u 
?abúdâin 
un 


pyisst 

sineddé; thindé; cán stdé 
tatiyd - 

tatlydddn 

yi gatté 

dt 


?8dt; ?àdá 
dthá; dá 
dilan? 
dilauttáun 
sei??athin 
tháun 


- Paccht 


?acchtlóun 
66un 

cédé 

chàdé 


hlédé 
phoudé 
théudé 
lemma 


ticket 
tiger 
tight, is 
time 


_ time and again 


time of arrival 
time of swimming 
tin 

tin can 

tiny 


tired, is; tiresome, 


. is 

to, up 

tobacco 

today 

toilet 

tomorrow 

too (much) 

tooth 

tooth (eye) 

torn, is 

touches 

towel, face 
township officer 
transfers to another 
transplants (rice) 
travel 

traveller 


ee 


lóundé 
?achéin; ?akhau?; ?akhd 
bhanà khan 


nénégaldi 


pimbándé 

?athi 

shéi 

dí nei; dígandi; gandi 
?éindá 


nepphdn (= nepphylygd 
i ech SET ) 
Good 


?aswé . 

soulté 

thidé 
myethnabouppawd ` 
myou Pou? 

hiwé ?atté 

kau? saitté 

?a6wá ?alá 

khaytdé 


travels 

treasu 

treats s (medically) 
. tree 

tries 

trolley 

trouble, goes to a 

. let of 

trousers 

tub 

tumbler (water 

glass) 

turban 

turns around 

tusk 

twelve annas 

twenty 

two 


unibrella 
umpire 
uncle 
underpants 
undershirt 
understands 
unfolds 
unhurriedly 


Q 


khayt 6wádé 
wéidai? 
hdé 
6tbb{n; ?apin; 
sándé 
dayyathá 


pimbán khándé 
báumbt 
stbdin 


phángwe? 
üumbáun 
ledé; ládé 
?aswé 
9óumma? 
hnashé 
hni? 


tht 

dáin; dáin Hội 
?4 

chwéigán báumb 
chwéigán ?éinjt 
ná lédé 


phyéidé 
phyeibydi; taphyðibyði; 
?6i?ei shéizði 


unites 

unloosed (by sever- 
ing of some part), 
is 

unoccupied, is 

unrestrained 

unrolls 

unties 

unusual 

unusual (things) 

upper floor 

upper house 

upper part 

upright, is 


i upright posture, in 


an 
urgent, İs 
used up, is 
useless 
uses 


vacant 
valuable, is 
value, what 
very (much) 
village 

village, country 
violent, is 


shetté 


pyoutté 
?ádé 
lutté 


phyéidé 

$yéidé; phyoutté 

ihúzándé l 
?athüddá shánzán á 
?apóda? 

?athe? hluttó 


é 
?alagá; ?a6óun macàbü 
Đôundé 


24dé 

?aphóu tándé 
bélautión 
Wi ?immaálán 


yw 
tóywá 
pyindé 
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violent wind 
visitor 
votes 


wage 

wager 

wagon 

walts 

walks 

‘walks around 

wanders 

want 

wanting, is 

washes with water 

washes (clothes, 
hair) 

watch, timepiece 

watch, pocket 

water 

water, cold 

water, drinking 

water, shallow 

water, warm 

waterfall 

watertight, is 

way, custom 


we 
wears (clothes, etc.) 
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Se 
EM 


léibyin 
WT 
mé ywéi kantlé 


lâu Sautté 
Sau? lédé 
lédé 

?alón 
lóudé 
shéidé 


3ódé 
ndyt 
?e1? shdun ndyt 


thóunzán 
coutión; cúndódou; dòu 
wutté 


wears (shoes) 
weaves 

weaving 

weeks 

weighs 

well 

well, is 

well being 

well, state of being 
what 

what (indefinite) 


whole, the 
wife 

wind 
window 

wine 
winnings | 
wins 

wide, is 
wire, electric 
with, is 
with, together 


.sidé 


yetté 

yekkán 

?a pa? 

chéindé 

yéidwin; káuygáun 
májddé; mádé 
majáun chdjéun 
one chájá 


poe 

adú; baðú; béðú 
?akóun 

méimmà 

léi : 


pádé l 
?atú; ?atáúda ` 


i : woman 


woman transplanter 


(of paddy) 
wonders 
wood 
word 
work 
works 
work and eat 
world 
worrled - 
worships 
.wound 
wraps around 


@ 
CERIC .. 


méimmá 


kau? satmma 
?àn?0dó; ?andin 
64004 

sagá 

?alou? ! 
loutté; lou? káindé 
lou? báin så 0auHê 
babá 

sóuyéindé 
kóugwédé 

con a ?aná 

bail 


wrist watch 

writes 

writing, a 

wrong, Ís; goes 
wrong 


year 
yellow 
yesterday 
you 
young, is 


zinc 
200 


ĝu? . 
lareisshán-yóun 


ELM 


24 
24? 
?acá . 


?acdun 
?acchf 


C05. Pacchtlóun 


dacchonbóamá ` 
?ache? 


` Pachéin 


.?acỗu ?acáun 
?ddé - 

?adeipbé 

?adó 

?ahdun + 
?ahmán 
-?ahma 

` ?ahnés (hnéidé) 
` 2aitlé : 

?akai? (kaitið) 


-> Pakau? (kautté) 


| Pakdunedun 


` Pakdunedurnbs 


BURMESE-ENGLISH WORD LIST 


UNITS 1-30 

strength ?akhá 
needle' ?akhán 
intermediate space, in- ?akhh 

terstice Pakhidettht 
circumstance, cause, fact ?2akhùdà 
thread ; ?akhulmabé 
spool of thread ?akhún 
tailor : 
signal, blow, stroke ?akhúndóywéi 

?akóu 

the ood and the bad ?ákóun 
is free, unoccupied, vacant ?akwei (kweidé) 
meaning ?ald (lddé) 
aunt ?alagá 
old thing 


right, for sure 

business, affair, case in law 
slowness 

feels hot 

ache; bite ` 

crook, bend 


. best 
the very best 


. ?aláun (ldundé) 
: Palin (Hrdệ) 


?alóu 


` ?alou? (loutié) 


?alou? ?akdin 
?alóun (ldundé) 
?álóun 
?álóumbáun 


time . 
room 
now 


- up to now, already, still 


as for now 


right now 


revenue accruing from - 

` assessments, taxes 

tax receipts e 

older brother ss ss EN 

the whole, all j I 

curve, corner, bend ` 

a coming... ~ | 

useless, to. no purpose; for 
nothing... ; 

bet, wager - ˆ - 

light i í 

want, lack, desire, need. 

work ` 

occupation - 

tauné thing. 


altogether — ^ 5 


?amà 
?ama? 


?àmbwé 
?amé 
2amédá 
?améOühin 
améi 
2améin 
Zamein chàdé 
?améiylkán 
2amélés 
?amyá 
amé å 24 phyin 

myê 
en 
?amyóuzbun 
24 nádé 


?aná (nddé) 


Pandin (ndindé) - 


: ?anau? 
?dndé 
?àndé 
Zone? (netté) 
Zant (ntdé) 
?àn?ódé 


Q 


“ERIC 


older sister 

person of rank, member of 
parliament 

exposition. exhibition 

game, flesh of beasts 

beef 

beef curry 

mother 

order, command 

gives an order 


` American 


interjection denoting surprise 


, much, many 


in most cases, generally 

always 

citizens, fellow countryman 

all kinds 

is deterred by fear of offend- 
ing 

pain, disease, sore 

winnings 

the west 

pays change 

wondcrs 

black 

red color 

wonders, is amazing, sur- 
prised 


?anyáun 

SE (nyóudé) 

?ángwé 

?apa? 

?apau? 

?aphéi 

?aphóu 

?aphóu tándé 

?aphyá phydjin 

pa ai 
(?aphyázéi) 


?a d (?aphyá 


ph yasshéi) ` 


?apóda? 

2abóu (póud£) 
?appatu? 

?abú (púde) 
Soft chéin 
?apúddin 
?apyd (pyádé) 


?asá 2abau? (sadé 


6au!!2) 


ache, stiffness 

brown 

drawer 

circuit, a round 
opening, aperture, hole 
father 

price 

is of worth, precious, valuable 
as soon as one gets sick 


Ñ 


fever medicine 


fever medicine 
white 

tree 

upper part 

upper floor 
excess, spare 

eye of a needle 
heat 
temperature 
thermometer 
blue 

outside, outside (of), besides 
boredom, laziness 


„beginning, start 


food and drink 
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?asháun (sháundé) 
ashindin 

?asi? (sité) 

?astn 

?G sei? 

?aséin (séindé) 
2ashfn 

?asin mapya? 


?asóun (sóundé) 


?asôuyà 
?aswé 
?aséi (Séidé) 
Zo hät 

?a sei táumbe? 
24 Sidé 
?aldin 


?atün 
?atei? 
?athé 

?athe? 


athe? bamá pyéi 
Pathe? hluttó 
Path) (thidé) 
?athá (thadé) 
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a 
ERIC 


building 

ready 

real, genuine 

stripe 

a quarter, twenty-five 

green 

color, appearance, form 

continually, everlastingly, 
without cessation 

complete assortment, a pair, 
an even number 


government 

tusk, fang, eyetooth 
length 5 

the east 

south-east (side) 
recuperates 


according to, in accordance 
with 

class 

alias, nom de plume 

interior, inner part 

more than, in comparison, < 
upper part 

Upper Burma 

senate, upper house 

up to 

difference 


?athá ?ashán 
(tházándé) 
?atháada shánzán 

Patti (dëi 
?atúdú 

?atwe? (twetté) 
?adán 

200? 

?a 61 

?a6i? (0:1) 
?abdun (9éundé) 


?a0ul ?alá (Muâd¿ ` 
ládé) 


Zou? 
Zon? bamá pyés 
Zou? hluttd 


?auttha? 

?awá (wddé) 
Pawn? (wutté) 
?awussháin 
?awussou? 


?ayau? (yautté) 
?ayátin 


something special, strange 
strange, unusual things 
together with 

similar, same, together with 
account, behalf, (because) 
sound, noise 

age 

fruit 

new 

use 


oing and coming, travel 

ower part, space under 

Lower Burma 

house of -representatives, 
lower house 

lower floor 

yellow 

garment 

ete store 

piece of cloth, rag 

position, office 

according to 

place 

rashly 

arrival 

color, brightness 


laye? 
_®aye? 
?ayêh _ 
?ayei??acht 
?aytibdin 
-. ®qyêi cidé 
?ayin 
?ayin hnikkà 


?ayin lóu ?ahnés 
hyi? 


?aytn 
?ayou? 


Ad 

badamyá . 

“badi (bait) 
badú mashóu 
bána ` ` 


bamálóu 


bamá himyduddu 


bámyá 
bándai? 


bándáyéi wúnjtjoru? 


bá phyilloule 
báðá 


5 Q | 


whiskey 

shade, shadow 

business, affair 

sign, mark, indication 
district commissioner 

is busy, isin a hurry, is urgent 
first, prior time 

last year 

more haste worse speed 


is in a hurry, is urgent 

if free, unoccupied 
formerly 

capital, stock in trade 
representation, figure, wage 


what 

ruby 

who 

anybody 

nothing 

Burmese fashion 

the Burmese people 

what (indefinite) 
an 

finance minister 

why? 

religion, language 


bdumbt 
büumbidóu 
bayíngán 
baza? 

bazún le00ou? 


bé ?akhá mashóu 
bé...mashóu 
bédd 


bégóuma 
bên 


bélau? 
bélauitán 


boutdà báðá 
biddydun 
bá 


cá 
cádé 
cádé 


pants, trousers 

shorts 

governor 

mouth 

shrimp salad 

which 

any time 

any at all 

when 

to nowhere 

wheel 

how much 

what value, what denomi- 

nation 

how, what fashion 
ow? 

cupboard 


drops bombs, bombs 
Buddhism 

station 

pack, box 


tiger 
is long in time 
hears 
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n 


falls l 
I comes Io -— 


Ädun 


EN 
ce? ing kak 

R (2000 ` ng 
: PSE button. 


s long (time) ` 


: remains, Ís left 
ds rough. - 
with perverted ingenuity 
thinks, intends 
+ leopard, cheetah ` 


storie, rock 


school 
mäi ` student 
n tantn 


„school friend 


Ae Lies of tocks large boulder 

“í fears, is afrai i 

=> is wide, loud (of a Sol) l 
... Scatters,; throws about, t sows ay 


rattan: 


sends a telegram 

^ Crushes, grinds ' 

„does á favor, obliges - 

thank you ~- 

“loudness, loudly 
¿check ~- 


onions - 


é ce??h A 
cé indé: 


chadé 


__ ehán 


chándé 
chau? 
cháun 
chdundé 


-chdundé - ms 
chẳuH shóudé 
í checchŸn l 


cheilté ` 
` théisu? Geet 
che? pyoutté 
(= chetté) - 
i chellá ` ` 


“is cold BEO 


- lies in wait, lúrks“. 
‘coughs, hás a cough. 


i tip of the ro foot 


-welghs. : 
< ME fix 
- hooks, catches ơi 
EEN Mocking. 


o (hen ei ` 
arge, great. SX ge 
ene down, throws s down. Eo 
piee, enelosure. E 


Gë i 
stream, large brook í 
is loose, not tight 


right away, immediately 


foot, | 


, sets (a time 
zk 


SE Geh 
idé. 


: Burmese football (made of : 


Seat cane ball: 


ame of Burmese football 
E re ish, savory. I < 


is sweet 


` bathe 


covers (as with a blanket) 

sews, sews up 

has control over : 

places in confinement, in 
custody > 


¡lồ takes of ` 
hweigdn bdunbt 


sweat 


; underpants, shorts 
undershirt 


ls bi 


en looks, Looks at 
“lion... 
looks attentively, looks after 


ries 


-is proclaimed publicly, 


spreads (as news), 
. promulgates 


tope, cord, string 
“Ty mine + 
£i breaks (crosswise) 


+ 


cúmmá - 
etindó 
cándi? 


dajaun 


dammt 


dap Fóin. 


dassht 


: i dabama 


dayyatha ` 
dé?^óu 


dí 


dihá: 
dilau? 


‘dilautidun - 
` điều. 


electric wire 


‘so that's the reason ` 
electric light 


- Case 0 dacoltry, robbery 


dabbúun yattté 


- decimal : 
“street car, trolley ` 


“this much - SS 
„even this much ` mẽ se 
kg, this, this fashion về pa 


l, my (woman speaking) i | 


teak 
buffalo 


gives a meal, feeds 


this (thing) 
knife - 


as for that - - i 
umpire, judge, referee 
for that reasói 


dacoit, bandit - 
wound, scar ` 
photograph ` e 
takes a p ege 
gasoline | - 

large iron pot, pan. 


this (thing) - 


` điêu shóuytnle 


?éin ` 


: 2/indayêi - 
. ind 


even if that is the case 
today 

gi besides this 
aunt 

stick 


“we Burmans 


launderer, 
knee 
second 
2nd class 


this (that has been men- 
tioned) > 

visitor, guest 

living room (‘guest room’) 

pocket, bag, sack 


. is cool 


cool l 
slowly, unhurriedly 
the fact that it is cold 


sleeps well 

compass needle 
house 

a hand at cards 
marries, gets married 
propriety, dignity 
toilet, dai 


linji 
?èin$in (or, ?éinšin) 


?eipphóu néiyá 
?ei? sháun ndyi 
?eitté 

?eiyy á 

cdas 


ga? 

tálán 

gandn 

gandn 

gandn lemma 
ganei (= dí ganéi) 
gdumbdun 


` Sënn. 


gáun?óun 
gðun?ðunsu? 
Sënn shdundé ` 
gáunzáun 


hàdé 

háundé - 

háundé 

hà 

hin 
hindi hin-ywe? 
hinjón 


coat, jacket, shirt 
landlor 

place to sleep, bed 
pocket watch 

sleeps 
bed, slecping place 
bed 'sheet, spread 


numeral, numerical figure ^. 


monkey ‘wrench 
today 
headdress, turban 
ea 
pillow 
plows P 
ads, heads 
leader 


opens - 

batks 

is old 

Hey! | se 
curry 2 


. vegetables .. 


soup 


<> Mad 
a liàðdb¿ 
<>; Aledé 
AR 
í hlénd tainé 
hlédé 
hléi 


Weide? (tit 


Mud 
` hhuê 277 


Kë hmddé 

> hmádé ` 

SEN hmamnndé 
s. hmán  - 

S hmdndé 
má thád£ 


x Fh hmalidin 
(o hmáundé 


is pretty 


E Tali pretty 

turns around 

cart, wagon 

carts, conveys on a cart 


lies at full length: throws 
down from an erect position 


boat 

boat race, regatta 
oars - 

slices . 


paddles (a canoe or boat). 


patliament 
saw. 


| ‘saw mill 
bhi out oí the way, gives 


way 
disposes of, transfers to. 


` another 


instructs, gives instructions - 


is wrong, is in error 


remembers 


window glass, mirror 
is cotrect 


.orders, gives orders or 


instructions 
sign post 


i is dark 


. hmidé 


hmin 
hmin?6u 
hmóundé 
hmoutté 
hmyddé 
hinyautté 
hmyódé 


hmyódé 
[ua voulté 
ná (hnakháun) 


hna 
inline (hnéidé) 


hni? 
An? . 


hnipgó | 
hnttté 


reaches, attains to, over“. 


takes 
ink 
bottle of ink 


is dim (as the eye), Ís blurred ` 


blows 


catches with bait, lures -> — 
ralses up, elevates, (tlatters) 


looks forward to, expects, 


anticipates 
sets afloat 


submerges, causes to sink 


nose 
sesamum ` 


does thoroughly, completely ` 


two weeks 
20 


25 : 
has a cold in the nose. 
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two days 
3i 


yeà eles 
Lành of bamboo, used in 
binding things together 


snow : 


causes to sink, sinks. — E 


bubidé 
bwindin 


At Mnjdun 
dan faulté 
ddnchá ` 


lánddn ` 


m 
le E 


X ong - 


bends around, is curved 
quinine 


month 
mule 


. comes, came 


monthly rent (or salary) 
indulges in, complies with 
follows, accompahies 
guide 

road, street 

path, road 

walks 

rickshaw 


. London 


tea 
stakes a ‘wager, bets 


. is sufficient 


irrigated rice field 

hand, arm 

neck’ 

wanders, roams, turns 
around 

changes, exchanges 

land revenue, property tax 


. farmer 
> wind 
4 


léibytn 

léida? 

lái thðudán 

161 thóndé 
léiytmbyán 
lekkáin pawd 
lemma 

lenne? 
CUTE 
ephmi pytnauy 
leppa? Ka 
lesshdun 
lessu? 

lethnei? dammt 
le000u? 


lóudé 
lou? káindé 


lou? kdin sá Gautté 


lóulón 
lóundé 


. lóundé 


lóunji 


lóunlautié 
loutté 


. works, does . 


violent wind 

air force 
air-pump 

blows up with air 
airplane 
handkerchief 
thumb, inch 
arms, munitions 
ticket 

craft, mantal art 
wrist watch 
present, gift 


ring 
flashlight 


is light 

is in a hurry 

is lacking, Matz needed: 

works, performs work 

work and éat, make a living 

a little like (as if) if i 

is tight, as watertight ` 

is roun 

skirt worn by both men and 
women 

is sufficient 


“maha meiliðu 


` májádé 


—. majdun chájdun 
= mámá chájá ` 


person 

young, unmarried man 

the middle of a crowd 

head tax, poll tax 

adult (big person) 

nation, kind of people 

TT. sick person ` 

s hy goes beyond, exceeds 

old man 

is at liberty, free, unre- 
strained 
population. 

suspends from the shoulder 

‘errs, goes wrong 

bag that ined from the 
shoulder - 


Mrs, Miss - 
quárter 

to be well 
the Allies 

is well, healthy 


well being, sits of health 


state of being well, healthy 
before long. 

often 

mile - 

without resting 


mándalti 
mane? 
mandigð 
mánéijá 
manessá 
mani? 
mantimawéi 
mánnt ?ódá pháun 
mapyaukkhin 
mathwekkhin 
malo tashà 
mallé 

malia? 


matwet twii?áun 
máun 

máundé 
máunjadá 
maywet 


mê 

méidé 
meidé ` 
méimma 
méindé 
meisshwéi 


` mê ywéi baut? - 
mí 


(City of) Mandalay 

morning 

yesterday NE 

manager - `... 

morning meal, ‘breakfast’ 

minute . 

not very far, near 

money order form 

before it disappears, is lost. 

before it leaves 

accident 

is upright, makes erect 

in an upright posture, per 
pendicular * 

until one finds 

Mister, brother 

SÉ @ Made 


pos et knife EY 

discriminate (mot | 
choosing") 

lot, bailot 

asks - 

forgets 

woman, wife. 


i relishes, enjoys 


riend 
votes 
fire ` 


mbåmyå 
|. ftbóu 
`> mibóugün 
` müibóujátn 
` Ri mibóugán) 


beis e látllé 

` tji? 

o mi ba HH 

mt šòudễ 

má yathá 
mótóká 


mólókâ pyisst 
tôn ?akhá ` 
món lóundé- 
mou ?udù 
mou ywddé 
mousshet?.- 
mousshóu. T 


PS mydmmd ?altn 
Ghế: myámmyán ` 
` den 


ERIC. 


mólókd hmyau? je? 


MI id (e la bamá) 


arenis 
fireplace, hearth 
kitchen 


kitchen 
iron, flat iron 
irons, presses 


match 

burns (a hole) 
sets on fire 
railroad train | 
automobile 


. auto jack 


auto tools 


- the rainy season 
water-proof, rain proof 


the rainy season ` - 
(it) rains 

beard 

hunter, guide 


~ snake 


beats, brings up 
mattress 

is much, is many 
Burmese 


“Name of a paper '“The New 


Light of | urma”! 


| speed 


myándé 
myau? 
myau? 

m yatllé 
myéi 
myétbà 
myephmán 
myessi 
myesst lédé 
myethná 
myethna douppawd 


i paia gih 


myu . 
myðu Pou? 
myðuðd 
myðuzði 


náingánjáðá 


SE ná kattié 


E seed, seed grain 


` foreign country - 


is fast 

monkey 

north 

is raised up, elevated 
earth, ground, soil 
peanuts 

eye glasses, spectacles 
eye (human) 

is Se befuddled 
face 


“face towel 


river 

horse 

sees 

is high, tall 
carriage. 


city i 
township officer 
native of a city 


is in pain”: Se 
nation, country 


national of a foreign county po 
eat aches SE 


LR 
ny — 


` : sử Ces 


“mdusshêun i 


dye ` ` 


understands 

stops to test, rests 
wins 

number 


` name 


alace 


p 
premier 


the space behind a thing 
later (on 


“falls behind, is late 


behind, from behind 
in the future 

last, final 

rear car 

watch, hour 


“half an hour 


district, state, country ` 

is few, not” many 

stin Li 

day (from sunrise to sungsi) 


“lives, remains 
„cool of the day 
‘noon, midday 


place 

district, address 
sunlight : 
little, not much. 


epphá: 
ie nepbhytng) 


nebphytugd 
neité 

nidé 

nidá | 

nt kabá 

nu yau? 
nwd 
nwánóu 
nwéi ?akhá 
nwéi ?ùdù 
nyà - 
tydbe? ` 
nyaga . 
nyanbi - 
tưng 


riðu 
máunhnama 

nyima 

nyindé 

vá 

vá 

pahtn 


_tắma? 


gám8 


. afternoon ` ` 
night meal ‘dinner’ 


brothers and. site} 


tomorrow 
tomorrow 
is deep 


— Is red 


is near 
approximately 


“New York 
„bull, ox, cow 
milk 


“hot season 
* ` the hot season 


night 
right side 
last night 


younger brother S 


younger sister ` . ˆ 
disputes, KEEN E 


; peppers, chilies 


is small, little 

when I was little 

tiny, very small. 

enclose, cover. up, shut in (as 
in the mouth) 

silver, money 


^c. treasury 


cries out, screams 
the sound of shouting, a 
shout a scream 


oy DUM dete oi rules, manages |. - 
“is old, I Pre 


hat, cap. CE 


; “carver, E ¥ 
“accompanies, is with 


eae window 


flat plate, dish 


ne round: bowl, úp, 


money - 

i painter ` a 
“paints ` 
ottle - 
= flower - 


| Mann ` 


há! 
Phan a? 


`- phana? choud0amá SC 
S ees 
phándé - 
` hán te. 
phate -. 
pháun = 
Kiện AC 


lower garden, pare 
- first class - 

. goes around 
collects into one; puts on na 
é pierces, is E 


: D EDEN 
i dd closes ` 


` shoe laces ~ ; 
pei tries to catch, arrest 
EE drinking glass, tumble 


alav 
first 


party 
wraps around 


surface of the thigh Ei 
bread: - 
thigh : 


turban) 


oot (measure) 


shoemaker ` 


in duman 
si... phyiphmán . 
dtes PIRA s 
LOCA phyisséi 
SpA que ! 


e gut (phytidé) 


makes a hole in or through 
pagoda 


* upper part of the pagoda 


side 
playing cards 


^ invites 


catd game 
throws into or upon; fills up 
partially or entirely (as a 


pit) 


has a fever, is feverish 
amputates 
short cut 


Ás straight 


loosens, unrolls, unfolds, 
answers (a question) 

is slow, gradual, easy, 
pleasant, moderate 

slowly, easily. 


slowly and accurately- 


“what really happens 


either ,-. . or 


happens 


phyi? Qwade 
‡hyoutlê 
pé. 
pimbándé 
oe khándé 


.. abrades, Druide scrapes: D 


has come to be, lias 

happened 
m unties 
finish 


ds tired, fatigued; is. 


tiresome 
goes to a lot of trouble 
sea 
of course 
appears, comes to light 
: plentiful, not scarce . 


is really bigger 

exceeds, Ís in excess 

conveys, conducts (toa 
person ora place) . ˆ - 

plan, design, pattern, form 

contalner - 

hides, conceals oneself 

silk cloth i 

is hot - 


festival ` 

broker: 

shows; points out: 
exhibition building. 


“race, match, contest. ' 


engages in rivalry, competes i m 
E 


EE 


returns 

policeman 

s cut. 

corn. 

changes place, moves - 
disappears, is lost ` 
country 

loosens, unties, appeases 
runs i 

is full: 

native of a country 


us Prome [City of Prome] - 
-is ruined, destroyed ` - 
-is ruined, destroyed. 


repair, put in order. : 


zs violent 


is bored, lazy 


Knowledge, as art, science 


Frenc 


- object, article, thing ` m 
S “articles, things ; 
` shoots - 
a pas 
- happiness, enjo ment. IN 
"E enjoys oneself, is glad ` ; 
„to say, speak - T 
07588 you say. 
E spund of speech ` 


- satté - $e 
E sdundé 


i pyoutté 


þyðrayd kdundé 


sd 


sabá 
sáboudamá 
bw 


5 sá?eið - PINpEUXS 
sai? káindé ` 


sakhán 


i shou? - 


sándé - 


sáun- 


| is extinct ` R 
is fun, ‘is good for being 
` ` happy! s 


a writing, something wi 


` ‘studies, QA n 
.. post office ` 
eats”: 


starts, Se 

+. envelope | - 
<< planta“ 

sat? pybudé. pies 

= gattté a dete plants, erecti 
station... 


b tries, feels 
is hot tasting, p 
+ blanket 


Fan 
is young, in the Gras of tite 
lants * 
ils. 4 
is unloosened by severing of 
some part 


pa E 
postman, letter-carrlr. i 
table 


sets out, plants : 


- figures out, plans 


_ Mr soaks, steeps ` Ee 
is depressed, imma 


e Soniethlig which has been DLE 
Written and post pb 


ist, account, register 


`. sheet of paper orm 
motor, engine - 

“2 opinion, thought, lancy 
+ feels comfortable and easy in 


find - 
‘mental relief. 


diattiond 


‘dowricast, dejected : 


Ge CN Interested 
:5 ts an 


Sg splits, éuts lengths 
paper... sar 
„motoroil ` ` 

i hair of the head 
hb hnyasshdin barber shop... 
shabin Motos barber ` 
shádé ˆ is hungry 
hin. - shop, store ` ` 
-Shdindé . has jurisdiction 
' shàin-Hn hint) proprietor: 
Mw 


~ Jurisdiction 


siðir shéin-yd 


2aloi?. 
shan - 


_ shabbyá = 


shátin ?akhd . 
sháundé 
shátin ?àdà 
shaulié 


Made - 
Kat 


shtiyóun . 


-shéizð 


sheððin - 
Shetté - 
sho 
shin 


:shindé 


shtnswé 
shóu 


i shóudd ` 


- carrles, bears, wears” ^ vl 


: doctor“ 


ix elephant. 


each to ‘his own iwak 
Bone rice ' 


Me cold si season, si 


«the: cold season: 
*- builds, erects 
téacher, doctor 
nurse `: 


à 


medielde, tobacco, drug: 


tobacco ` 

to wash with Water 
atc 

d es medicine | 

-tattoos - A 

“hospital = 

prescription 

session... E 

Es Joins, unites 


petenda, goes down : 


VOrV ` 
“but you said, Prai 
T21 1010 2Á): ge 


speaks, sa 
oe to 2 end, Ís finished; 


decides, settles, adjudicates 
as the saying goes - 
tears - 

reward, prize 

ptize money 

pulls, draws, hauls 

- relatives 

drum, cask, barrel 
tub 

- wears, rides 

cigarette 

` atranges, orders - 

is clean 
glazed pot or jar ` 


eng e thinks, deliberates E 


army officer 
` flows down 
examines, investigates - 
. army 
„army, encampment 
examines, investigates 
~ soldier ` : 
ds complete - 


19 torn, rent - 


EI concerned, worried . 


s626 (sódé) 
sue 


tabdin 
tabệ ` - 


“forward car 
straight ahead 


g DUM 
sir (woman 8 king) S 
. -washes Ce =] E 


EE 
Swéi tagóun phayd ` 
Swlidé ` eg: rejoices, is joyful . 


ES ple: 


E i ple. 


early i 
puts on, into, through 
shirt 4 

searches for 
short-sleeved shirt 
the Shan people . 
walks aroun 

avoids, shuns 

before, in front of 

is long. - 


SCH Dagou Pa, nh i : 


1 anna Se i 
1 anna denomination 5 


vo taxi 


bet" Se 
1 of al fato 
1 of something long and 
. > slender 

Song ` 

: sings a song 


: E bridge Os 
VAM hand each 


i of circular things) 
16 k buildin 


E < hits (by Ee implying 


inadvertence) | 
: post; column ii 


compares, measures, 


» estimates. i 
wall clock — 


c5. €ountry Ee EE 
ta ational of one’ sown country; : 


native ` 


hits, strikes, stikkes against, 
= drivesagainst ` ` 
attack, as a band of dacoits 


z á fights against, attacks  ˆ.-- 


1 rupee. 


sometimes 


a labios? | 


láundú 


takhaummá - 


.takhà 
takhudó 


takhwe? 
tamdinlau? ` 


 layersshán .. 


lareisshdn-youn, 


.lasket?. 


tashin : 
tanya 


láunnabði 5 
tawe? 


:layâ ` 


“óil once ` 
=f glass 


l D whole day 


ah nima! 


: Ali little bit, nước P 
sr. step, one stage í! 


D ue Pes 2 Se 
Ja ; 
x láumbó dos taps) i 
` Man á “Mountain E 
` ` south. ER 
„foot of the mountaln 
< asks for, demande ` 
> farmer. 
side of a mountain . 
“one half... 
law AS 


-. puts in, fixes - 


"once. one me iq s 


not once. 
Í unit 


about a mile 
is fit, sufficient - 
the other day. 


ide 
slowly, gradually 


3rd class . 


1 (of respected persons 
top of à mountain ` 


wéi ` 
télbhdun - 
khẩn ` 


sn ota : 


pros deit pi 


ao pe note 


deg "i 24 hrs.) 
“Chi di 


nese 
1 of written things 
mark made by stamping a 
.seal ` 


postage stamp 


remains for a while, lodges 


5 straight- 
^ isshallow ` - 


telephone và 
makes a telephone call 
rest station i 


- climbs, ascends, advances, : 


galns on 


puts, places, leaves. 
arises, gets up.. 
its 
cooked rice. : 
restaurant -. 
Rm cartes (on the shoulder) ` 


- thề 


thindé 
thóbá?. 


.thóudé 


thoudé 
thounedn 


„thoutté 


i Un bm yauhté - n 
ovn poudé ` 
ce a Dr. 


E E dee 
séts up; in an ‘upright position = SS E i 
ring apparel - 2 vã 


. touches i 


- butter. . 2 
| ee at, strikes (as a. 


- takes out: 
.€âFVes, engraves, sculptures 


- ls strange, unusual, odd. 
“leaves, départs ` - 


ocv Xports, ˆ- 
"o. exhi iblts, shows 
“forest, jungle. < 
E suita lo, sufficient 


thinks 


clock) 
phys. at certain games of Ge 
ance eus 
custom, manner, vay, 
recedent . ee 


is different, diverse 


loughs, harrows ` —- 


loads, dis upon 
elects ` ` 


die. ay cat. 


ponders, d hes CDS 
5 ing d doubt ór uncertaluty) — - 
e 


ponders, reflects, considera... 
finds, meets. - . 
-ealculate, compute ` 

“hole 2 the groaa pit 


; tho de ay at tomorrow . 
disposition, nature 
appr ves, likes, ls settled in 
opinion - 

resolves, determines; con- E 


Om 
-= Gamónidayá ` 
enee 


gana? 
Gana? tache? 


í bán]ôu yattlé ` 


sane 


+ P dot (Mäe ... 
“Báin j 


wine á ELS 
Me of mind, attention 1 btn 


„is careful - 
Mea, reporter ` 


ho dan ‘oft a village 
one skilled in sorme work 


Ocean: 
= Iren, metal ` 
- gun, rifle. 
gunshot. signal, onè shot 


sends a telegram - 
friend - 


- metals extracté tom orð. 
„sofið and, daugh ters, family 
“40,000. 


Tus drinks, smokes 
E “drink: be 


| 6c0óddd. i : 


; 27 2 4 ja : 


‘is moderate, comfortable: 


recovets | 
knows 


“steamer 


sailor - 

steamer dock 

learns, studies; teaches 
tree — 

box 


"Ís new 


forest (timber) 


` wood 


fruit 


12 annas 
v23 


sn 


‘partakes of food (very 


polite) 
he, she, it 


s zinc 
name of a newspaper. The 


Sun". 


4 tooth 


: goes, went | 
tooth aches 


ET! road one. travels often 


bwi ` 
0wéi sándé 


&wtndé 


28 


?hdh 


wá 
wádó 


` wágün 


wáindé 


- tín ládé 


win myautié ˆ 


wûn shádé ` 


“win bddé ` 
cóc BM 


.§Crewdriver . 


¿sub divisiónal officer 
“has dysentcry ` 


= is hungry - 
“Fejolees 0 
Wears; dresses e 

Bor story, xxii 


blood: 
feels the gule 


puts in 


sir, uncle 


` season of the year 


bamboo 

forest (of bamboo) 
cotton PINE 
surrounds, makes a circle. ` ` 
GE raft A 


ls. distant 
pork 


pork curry 
Screw. 


enters, comes in “- 
entrance fee 


rejoices, is elated i 


a BE "`. xut 
E cultivated plece of See d —34 Rádé | 0c swims ` 


(not irrigated) yéinwêh . warm water" ˆ E 
gets, obtains yi séindé . puts into water to soak, | See 
Rangoon  . A soaks © QE 

. enemy yéi shuê thádé has drawn, painted, sketched là 
car, carrlage yél std current is strong, fast E 
. stops, stands, bolts, remains yéi lagûn .. waterfall E. 
- -farmer l yeillé . feaps; mows, shaves = 
mat EG 3 : yekkan i weaving C 
time of arrival E yekkênsin loom ` ` 
“sells Ber yelté -Weaves 
arrives E ytzá | sweetheart 
“ekal case ee cu? ribber, tube ` 
o yf isease 
judge VÀ criminal court | youdayd Thal, Slamese : 
water ay. | 3óun “booth, shed, building f for d 
. canteen, flask ˆ youn ` tal A Ne 
paree, takes a bath _  Jóundé i5 believes 
athroom . a `... yóun cidé "believes Implieldy - 
navy d : : youtimbub — ^ ^ movie. ~. 
well. XE you? aye? bô immediately. 
in the way of catching a i dE ` ~ brings, takes 

glimpse of. Selle yis & Russian. . 
is thirsty ees bà o VM POE “village. E 

writes í : EE, ốc Es 


is shallow water ` nim em 5 E SE 


álthlyðun = 
pps 


abs 
; x 168: 


“tent . 


selects, chooses 


) SE hộ 
Sin T trt eS. CR ; 
á í shóudd 23 oe 
ast AL i 
lá 1 


soë ` LAS RE word, speech | 
zagabyán ` Doo 77 interpreter ` 
gêi tự os market, price cas 
gn. ¬ ` "epoon SE 


-un 16  . "Min 23. M. 
^ MIO ios E c ene 


questions ` 2 


_ sản 16. - 
says 9 : SE EE 
«seasons - 15: xót tas) verb expression : 
: secondary E d : poies 10 


verb Paris 7 5 
AVE 


